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futar&us." 
Kuulsa Inglise kirjaniku Mikk kirjadest. Eestist. P. Orim-
feldt. G. Pihlaka kirjastus. Neli annet, igaüks umbes 240 

lhk. Iga anne f>0 kop. 
Wiimasel ajal on meil palju selle üle kurdetud, et kur-

walt kuulsad „põnewad" meie kirjaturgu üle ujutawad. See 
on paraku tõsi. Aga tõsi on ka, et meie waimntoit ometi ai-
nult selle haganahuniku hooleks pole jäetud, waid meile on 
õnneks ka teistfugu waimutoitu pakutud, mis ka tõesti toit 
ou. Selle tuumaka kirjanduse eesotsas seisab küll „Elu-
tarkus." Ei see pole meie oma wainul walminud wili — 
kuis wõikski me oma uudis-põllult ju nii wägewat wilja-
kaswu loota — waid raamat tutwustab meid kuulsa mõt-
lcja S mi l ese (Smails) mõtetega, mis mõnda aega ju 
terwes haritud ilmas, mitmeskümnes keeles tutwaks ja wäga 
lugupectawaks on saaanud. Eestikeeles on seni nendest ai-
nult katkeid ilmunnd, nimelt J . Jä rwe kirjatöödes, siis ka 
mõnes ajalehes, (nimelt ka „Lindas"). Siin raamatus on 
nüüd nendest suurem kogu meie rahwale tutwustatud, ja 
südamest soowime, et Eesti lugejad niisugusest lugemisest 
seda tulu saaks, mis sellest õigel lugemisel saada wõib. 
Sest Smiles Pole sugugi kirjanik ,,üH neistsinastest, kes aga 
lugejate kõrwu kõdistada, nende nacruerkusid elustada taha-
wad ja selle' tõttu omale odawat kuulsust lõikawad, waid 
Smilese kirjutustel on tõsine tuum, mis lugeja silmaringi 
suurelt laiendab, tema hinge paremaid jõudusi, mis wahel 
uinumas,on, elustab ja äratab, nimelt ülirohkete eesku-
j u d e najal, mida ta oma kirjutustel ikka ja alati ette toob. 
Sest kuna küll Smiles ise suur ja sügaw mõtleja on, ei 
kuuluta ta meile ometi sugugi üksi oma tarkust, waid kõik 
ta kirjatööd on alaliselt muude tutwate ja tähtsate meeste 
kohaste ütclustcga läbi põimitud. Ja selles ep ta kirjade 
suur tähtsus seisabki, et me siin mitte ühe mehe jalge ees ci 
istu ta õpetusi kuulmas, waid meie wastu räägiwad siin 
terwe inimesesuo suuremad waimud. Meie hool aga olgn, et 
meie seda kõnet mitte kõrwast sisse teisest wälja ei laseks, 
waid südamesse wõtaks. Siin on tõsine kullakaewandus 
igale waimuwalgustuse soowijale. Raamatu laialist sisu ta 
mitinekesiduses ligemalt nimetada, pole siin wõimalik; wõtku 
aga iga edasipüüdja eestlane raamat ise katte. Sellel on enam 
wäärtust, kui sajal „põnewal" kokku. „Liuda" 1902. 
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Münene jäv&. 
E f i m e u e p i i i i t i i K K . 

Lugu, millega täna pääle algame, sündis 1690 aastal, 
Oktobri kuul ligi eel õhtu, ühes kõrwalifes kohas, kümme 
penikoormat tagapool Arkonfat, kus ümberringi selles ligi-
korras ühtegi elumaja olemas ei olnud. I lm oli sume ja 
Mm, ja teed halwad, mis suuremalt jaolt paksust wõsas-
tikudest̂  ja Poristest nõmmedest läbi käisiwad. 

Üksik ratsanik sõitis aegamööda läbi metsa. Rahulik 
sellega, kas ta õigel teel un wõi mitte, laskis ta hobust oma 
tahtmise järele edasi sõita. Ka kätte jõudnud pimedus ei 
seganud teda mitte, selles kindlas arwamises, oma umb-
rust ära unustades, et ta ikka enne öö pääle tulekut oma 
ette seatud märgile jõuab. 

Ratsanik, Rihard von Tolumont, elas üle 20 aastat 
luule-jutu sarnast elu. Keha poolest oli ta tugewa kas-
wuga mees ja ei olnud-weel 50 aastatki 'tuana. 

Belgia maal kuberneri teenistuses olles, oli ta kord 
asjatalituste Pärast Parisi saadetud, kuhu ta pääle oma 
äriasjade lõpetamist weel mõneks ajaks wiibis. Ta ar-
mastas suurewiifiliselt teatrites käia ja õppis mitmeid 
kirjanikka tundma. Kui keegi neist, mõni osaw mängija, 
ilusa summa wõitnud oli, pani Rihardile ette, teda reisi 
pääl kuni Italiasse saatma tulla, mida see ka igakord tegi. 
Tagasi sõidu pääl Bologna ja Tonloni wahel, sai ta üks-
kord algerialisteft wangi wõetud ja Afrika maale wiidud, 
kuhu ta mitmeks aastaks pidi jääma. Wiimaks ometi, kui 
ta suure lunastuse hinna oli maksnud, lasti teda wabaks 
ja reisis pääle selle Hollandi, Rootsi ja Saksamaal. 

Rihard von Talumont nägi oma reiside pääl wäga 
palju waewa ja ta terwis ja jõud pidiwad selle juures 
wäga palju kannatama, ka tema ilus nägu kandis juba 
waraseid wanaduse jälgi. Nii tuli tal kord mõte, oma wa-
nemate ja sündimise maale tagasi tulla ja siuna jäädawalt 
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elama jääda, ehk teda sääl küll igaw ühesugune elu ootas. 
Tal ei olnud ühtegi sugulast enam ja tenrn, noore põlwe 
sõbrad olid ka suuremalt jaolt surnud. Ühega nendest 
oli ta iseäranis südamlikus sõbruses elanud, siiski omas 
randawas elus, kus ta selle pääle ei mõtelnudki, mis lo-
dumaal sünnib, wähe tema pääle mõtelnud. See oli parun 
Wentsel, Roshiri lossi omanik, kelle loss, mis wana Gothi 
wiisi järele oli ehitatud, tema omast kümme penikoormat 
eemal seisis. Olid asjad kodus waewalt korrale seatud, 
wõttis ta nõuuks, teda waatama minna ja see oligi see 
eesmärk, kuhu ta tahtis jõuda, kui meie teda oma jutu 
algusel tundma õppisime. 

Mureta, kui und nähes, laskis ta oma hobust aega-
misi minna, ilma et ta selle pääle oleks mõtelnudki, kas 
ta ka õigel teel on. Wiimaks küsis ta ühelt talupojalt, 
kui palju maad piaks weel panini lossi olema. 

„Ainult kaks penikoormat weel," wastas talupoeg. 
,,Kas parun elab weel?" 
„Seda ei wõi ma teile mitte ütelda, mu härra, mina 

elan lossist wäga kaugel ja ei tunne tema elanikka mitte." 
Ratsanik sõitis rahulikult oma teed edasi, kuni ta 

poole tunni sõidu järele kahe naesterahwaga kokku juhtus, 
kellede käest ta nõndasamuti küsis. Need wastasid temale, 
et see nimigi neile tundmata olla, ehk nad küll üks ainuke 
peuikoorm maad Nofhirist eemal äaba. Meie ratsaniku 
imekspanemine kaswas silmanähtawalt, ta ei saanud enam 
aru, et mees, nagu paruu on, lähemas ringkonnas mitte 
tuttaw ei ole. Ta läks rahutumaks ja kui ta ühte urt-
sikut nägi, sõitis kohe sinna. Kui ta wärawa pääle oli 
koputanud, tuli kaunis elatanud mees läwele, kelle käest ta 
sedasama küsis, mis ta waremki küsinud oli. 

„Missugusest Roshiri härrast teie räägite?" küsis 
wanake. 

„Mina arwan, Roshiris on üks ainuke Parun Wentsel 
olemas." 

„So, so, nüüd ma tean juba. Jah, mu härra, see 
on surnud." 

„Surnud! ja mis ajast saadik?" 
„Selgesti ei wõi ma teile seda mitte ütelda, aga 

mõned aastad ikka on." 
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„Wõi siis teda ei ole ka enam!" ütles Rihard ras-
keste õhates. „Xa oli kallis inimene ja ma oleks hää-
meelega temaga minewiku üle mõndagi jutustanud. Kas 
teie ei wõiks minule tema surma üle pikemalt jutustada 
ja kes ou tema järeltulijad' 

„Siiski, mu härra, wõia nia teile temast mõnda 
jutustada, aga kas teie ei soowi enne minu inajasse astuda 
ja pisut puhata? Palju ei ole mul teile küll mitte pak-
kuda, aga mis mul ou, tahan ma teile anda." 

„Teie olete wäga sõbralik," ütles Rihard, „ma wõtan 
teie lahke pakkumise häämeelega wastu." 

T e i n e JI ii ii t il h k 

Ratsanik astus hobuse seljast maha, sidus hobuse akna 
raamipnu külge kinni ja läks talumehe järele tema tnppa. 
Laua ääres istudes, kausi täis piima ees, algas ta juttu: 

„Noh, ma Paiaa, jutustage mulle kõik, mis teie sur-
uud parunist teate. Ta oli minn armsam sõber ja ma 
olen temast jnba üle 20 aastat lahus elanud. Kas ta ka 
abielus oli?" 

„Iah, ühe wäga rikka waese lapsega, preili von 
Franesega. Aga ta elas ainult ühe ainsama aasta temaga 
koos. Kord sõitis ta Saksamaale, tarwilisi asjn korral-
dama, aga selle reisi päält ei tnlnnd ta enam tagasi. 
Saadi paljalt kuulda, et rööwlid teda ühes oma teenriga 
suure tee pääl olid ära tapnud, kes temal suure raha summa 
teadnud ligi olewat. Kõik see maa oli tema kurwa juh-
tumise üle wäga liigutatud ja kurb, sest Parun Wentsel 
oli igaühe ees, olnud see suurest fuost ehk alamast seisu-
sest, ühetasa armastatud. Nüüd ou ta juba ammu ära-
auustatud, see on nõnda maailma wiis." 

„Aga kuhu jäi tema abikaasa?" 
„Ta lahkus kõigesuurema kurwastusega sellest lossist, 

mis nii kurbe mälestusi temale järele jättis, ja läks oma 
wanemate mõisa pääle elama, aga ma ei tea mitte, kus 
see on. Sääl suri ta warsi selle järele ära, kui tal poeg 
oli sündinud, kes mõned päewad Pääle oma ema surma ka 
ära suri." 

„Kõik mis teie minule olete jutustanud," ütles Ri-
hard, „on wäga kurb ja selle wana soua tõendus et õn-
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neius tuleb arwaste ükfiuöci, on wäga tõsi. Ehk wahest 
wõite minule weel ütelda, kelle omaduseks jäi minu õnne-
tüma sõbra warandus ja mõisa?" 

„Kas teie ei tea, et tal Ülepää üks ainuke sugulane 
oligi? See oli ta nõbu, Arnold von Widcnfeld, kes hari-
tikult Aiksi ümbruses elas." 

„ Iah, ma mäletan, teda mõned korrad näinud ole-
wat. Ta oli tugewa kaswuga, koguni tuim ja inetuma 
näoga." 

„Ma wõin teile siiski tõendada, et ta oma sugulase 
kurwa sündmuse üle wäga liigutatud oli. Kui ta oma 
nõbu surmast sõnumid oli saanud, tõttas ta kohe Roshiri 
lossi, rõhutud lesele oma kaastundmust awaldama. Pärast, 
kui ta tema ja ta poja surma üle teadust sai, oli ta nii-
sama kurb, ehk ta küll selleläbi suure waranduse omani-
kuks sai." 

„Kas see Arnold von Widenseld elab minu sõbra 
lossis?" 

„Hakatuses küll, wõib olla kaks wõi kolm kuud. Siis 
müüs ta selle kaugelt alt oma hinna, oma naese wennale, 
krahw von Halembrai'le ära. See tuli kohe selle järele 
sinna ja elab praegugi weel sääl." 

ldelle jutuajamisega oli õhtu kätte jõudnud ja wäljas 
koguni pimedaks läinud. 

„Mina mõtlesin selle pääle," ütles Rihard, „et 
Rofhiris oma sõbra juures elada, keda ma aga nüüd siin 
ilmas mitte enam näha ei saa. Ma ei tunne krahw Ha-
lcmbraid mitte ja pian selleks ööks omale kusagil muial 
öömaja otsima. Kahtlemata on muidugi siin 'kahekorras 
mõni wõõrastemaja?" 

See küsimine näitas wana meest kohkuma panewat, 
ta wiiwitas natuke aega, enne kui wastas: 

„Mina läheksin teie asemel otsekohe lossi. Teie olete 
peenike härra ja oma sõbruse pärast surnud paruniga 
saate teie. selles olen nia kindel, sääl kõigesuuurema lah-
kusega wastu wõetud." 

„See ei ole minu mõte mitte," wastas Rihard, 
„nüüd on liig hilja, koguni pime ja minu hobune un ka 
wäsinud, parem juhatage mind wõõrastemajasse." 

„Ma kardan, mu härra, et teil sääl halwaste — — 
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„£)lj, fee ei takista mind mitte, sest et nia juba lu-
gemata korde öösid palja maa pääl olen maganud. Kui 
palju maad ou mul weel sõita, enne kui wõõrastemajasse 
jõuan?" 

„ümbes 15 minuti tee, aga ma hoiatan teid weel 
korra, et see parem oleks, kni teie mitte sinna ei sõidaks." 

„Ia mikspärast siis mitte? Kas see peremees on 
mõrtsukate seltsimees?" 

„Seda ei tohi ma just mitte ütelda, aga „Walge-
hobuse" wõõrastemaja peremees, Hendrik Stoffel, oli härra 
von Widenfeldi endine teener. Ta on omale maja ja sun-
red Põllnd ostnud, aga kust ta selle raha on wõtnud, seda 
ei tea keegi. Seda piau ma teile weel ütlema, et tema 
wõõrastemajas sirnremaÜ jäult mängu sõbrad toos käiwad." 

„Ma tahau kõigis ^ästi ettewaatlik olla, mis mul 
sääl siis ikka juhtuda wõib, nii siis lähen ma ikka „Walge 
hobuse" wõõrastemajasse." 

Uks tehti lahti ja Rihard nägi ühte, umbes 40 aas
tast naesterahwast, ja temaga ühes üht noort tütarlast ja 
umbes 16 aastast Poisikest sisse tulewat, kes juba wärawa kõr-
wal seiswa hobuse hirnumisest wõõra sees olekut teadsiwad. 
Peeter Saxpai, nõnda oli talupoja nimi, tutwustas 'oma 
abikaasat wõõrale, kes mõned sõbralikud sõnad, iseäranis 
lastega rääkis, üles tõusis ja wälja minna ^tahtis. 

„Teie lubate wististe, et ma teid saatma tulen," ütles 
Peeter, ja naese poole pöördes, lisas ta juurde: „See härra' 
tahab tingimata täna öösi Stoffeli juures öömaja pidada." 
Neid sõnu kuuldes tegi Sarpai naene kohkuwa liigutuse, 
mida härra von Tolnmont, kes selsamal silmapilgul ukse 
poole Pööris, tähelegi ei pannud. 

„Ole rahulik," ütles Peeter oma naesele, „ma ütlen 
sulle, et ta ööd mitte sinna ei jäe." 

Selle aja sees kui reisija hobuse selga istus ja Sarpai 
perekonda jumalaga jättis, rääkis mees tasa oma pojaga, 
mis pääle see lossi poole ruttas, kaua aga mõlemad mehed 
räägitud wõõrastemaja Poole läksiwad. 

fl o i£ni tt 0 p ä ä t ü k k . 
Wõõrastemaja, kuhn Peeter Sarpai wõõrast saatis, 

seisis kahe suure tee haru pääl, kus siiski enamiste wähe läbi-' 
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täijaid oli, sest et nii tui teada, sel ajal läbikäimine ühest 
kohast teise mitte nõnda elaw ei olnud, nagu nüüd meie 
päiwil. Juba selle maja ehituse wiis oli imelik; ühes 
otsas seisis suur põhu kuur ja teises otsas hobuste tall. 
Ainu üksi seisaw maja ja suured puud, mis seda Põhja- ja 
hommiku-poolt warjasid, suurendasid weel tema koledat 
wäljanägemist, mille seinadki koledad ja koristamatad 
oliwad. 

Kui „Walge-hobuse" wõõrastemaja pidaja kobinat 
kuulis, tõttas ta ukse pääle wastu. Ta tegi wäga lahke 
näo, et ta peenikeses riides härrat oma ukse ees uägi kinni 
piatawat, kes temalt küsis, kas ta wõiks siin öömaja saada. 
„Küll ikka, mu härra," wastas see lahke häälega, „olge 
hääks, astuge hobuse seljast maha, meie teeme kõik, nii et 
teie koguni mureta wõite olla." 

Ta wõttis hobuse ohelikust kinni, kui talupoeg, kes 
Rihardit oli saatnud, ja seni kaua tema selja taga warjul 
seisis, ette astus. „AH, teie olete, Peeter, ma ei pannud 
sugugi tähelegi. Kas teie seda armulist härrat saatsite?" 
küsis Stoffel. 

„Ia, mina juhtisin teda teie juurde ja loodan, et ma 
oma foowitust mitte ei kahjatfe," wastas Sarpai. 

„See on niisama ülearu, kui natuke meelitaw märkus, 
aga ma ei Pahanda sellepärast mitte, teie wõite jn jutus-
tada, kui hästi minu sõbrad minu juures wastu wõetud 
saawad." Wõõra Poole pöördes, ütles ta, „olge hääks, 
astuge sisse, minu abikaasa wõtab teid wastu, seni kui ma 
hobust talitan." 

Rihard ja Peeter läksiwad sisse, kus nad proua Stof-
feli köögis leidsid, kes umbes wiiekümne aastane wõis olla, 
kes oma inetust suure puhtuse läbigi wähendada ei wõinud. 
See käskis wõõraid tuppa minna, mis seestpidi niisama 
kui walimine knjngi, kole silma paistis ja wäga halwas 
seisukorras oti. 

,Kni teil weini un," ütles härra von Tolumont 
prouale, „fiis tooge mulle üks pudel ja kahe inimese tar-
wis õhtusööki, sest teie, hää mees, sööte muidugi minuga 
ühes, eks ole tõsi?" 

„Palnn wabandada, et ma teie lahket pakkumist mitte 
wastu wõtta ei wõi, fest mul ou kibe rutt, kodu tagasi 
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minno, kus, mu naene ja tütar üksinda jäiwad. Ma soo-
Win teile hääd ööd." 

Ehk Rihard küll mitmed katsed tegi, ei jäänud Pee
ter silmapilkugi kauemaks, ja kui ta teda ukseni oli saat-
nud, pistis temale 50 kop. hõbeda peosse, kohkus aga ko-
guni ära, kui Peeter selle niisama wiisakalt ja kindlalt 
tagasi lükkas. 

Mõne minuti pärast istus wõõras üksinda Hendrik 
Stoffeli juures, keda ta nüüd alles lähemalt tähele panema 
hakkas. See oli umbes 50 kuni 60 aastane, hirmsa wälja-
nägemise ja tugewa loomuga mees. Ta tuli ja istus ra-
huliste tema kõrwale ja hakkas jutustama, millest wõõras 
peagi aru sai, et ta igatsedes teada saada soowis, kes ta 
on, kust ta tulla, ja kuhu ta minna. Tema uudishimu 
taltsutamise asemel hakkas wõõras tema käest igasugu asju 
järele pärima. Kui Stoffel wastata tahtis, astus kaunis 
elatanud, kuiwetu poole tüdruk sisse, tõi kausiga aiawilja 
ja tüki suitsetatud sia liha lauale, mida meie wõõras suure 
isuga sõi, sest et kõhu tühja pärast see wäga maitsew oli. 
Kui ta söömist lõpetas, sai ta aru, et Stoffel midagi erk-
falt kuulatas, nagu fee, kes kaugelt mõnda kisa kuuleks. 
„Ma ei eksi mitte," ütles peremees mõne minuti pärast, 
„hobuse kabja plagin on kuulda." Nende sõnade järele 
läks ta wälja, kus ka tõesti keegi hobusega ukse ees kiuni 
pidas. Rihard kuulis peremehe sõnu: „Astuge sisse, tõesti 
on tema fee." 

Uksehoidja riidis, tugewa keha ehitusega mees, tuli 
sisse, astus härra von Tolumonti poole ja ütles annpak-
tikult, „Lubage küsida, kas teie olete see härra, kes Roshiri 
lossi mõtles käima tulla?" 

„Iah, see ma olen." 
„Wäga hää, mina olen krahw von Halembrai teener, 

kes mind siia saatis, teile seda kirja kätte tooma." 
Rihard pani koguni imeks kui ta toodud kirja luges. 

Krahw kirjutas kirja lõpus mitmesuguste wiisakate kõne-
käänudega, et ta tema reisi eessihist ja tema öömajast 
„Walge-hobuse" wõõrastemajas teadust olla saanud, teda 
tungiwalt palub, lahkust üles näidates, selleks ööks wastu 
wõtta, kus juures ta weel tõendab, et temal sellest suur 
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rõõm olla, kahetsemise wäärilise Roshiri Paruni sõpra 
tundma õppida. 

„Minul on see arusaamata," ütles Rihard teenrile, 
pääle selle kui ta kirja läbi lugenud oli, „kelle käest on 
teie härra minu reisi üle teadust saanud." 

„Mina tean ainult seda, et üks noor poisikene lossi 
tuli, kes tungiwalt palus, krahwi härra jutale saada, kus 
juures ta seletas, et ta temale wäga tarwilikka asja pi
dada teatama. Warsi pääle selle sain mina käsn, hobust 
sadulasse Panna ja wiibimatalt siia sõita." 

„Nüüd saan aru," ütles Rihard, „SarPai on oma 
pojaga teadust saatnud. Mõte wõib hää olla, aga ta oleks 
pidanud minu käest enne järele küsima." 

Reed sõnad rahustasiwad peremeest nähtawalt, kus 
juures to. läbi hammaste ümises, „sa kelm, seda siiad sa 
mulle ühel hääl Päewal lasuma!" Ise hakkas ta kähku 
takerdama, kus juures reisija teda harfi segas, omale Pabert, 
sulge ja tinti paludes, mis tale sedamaid toodi. Ta kir-
jutas mõned riad Paberi pääle, milles ta krahwi tema 
sõbraliku lahkuse eest tänas, mis ta temale, kui ühele tund-
mata wõõrale oli pakkunud; lükkas aga siiski tema kutse 
tagasi, kus ta hilise aja ja oma wäsimuse pärast paremaks 
arwata, järgmisel Päewal lossi tulla. Oli kiri walmis, 
andis ta selle teenri kätte, kes warsi hobuse selga istus ja 
kodn Poole sõitis. 

|l c i | a 0 p ä ä t ü k k . 
Nii kui meie oma jutu alguses juba oleme näinud, 

oli Rihard von Tolumont julge mees, kes ka kõige hirm-
famaid kuuldusi armastas läbi uurida ja tundma õppida. 
Tema oli seda armetut öömaja lossi elust paremaks pi-
danud, et nende koledate kuulduste Põhjust täiesti tundma 
õppida, mille üle Sarpai temale märkusi oli annud ja 
mida ta weel oma Pojaga, käsusaatmise läbi lossi, tõen-
datud tundis olewat. Talupoeg ei olnud temale asja põh-
just mitte awalikult ära seletanud, siiski seisis tema sõnades 
tõsine kartus ja sellepärast tahtis ta seda asja tõsiselt jä-
rele uurida, kus juures ta ise täitsa ilma sõjariistadeta 
oli, kui tal enese kaitsemist tarwis oleks tulnud. Kell ei ol-
nud weel üheksa ja ta läks, nagu harilikult alati, kaDis hilja 



— 11 

magama. Ta wõttis kindlaste nõuuks endist lossist saade-
tud teenri läbi takistatud juttu uuesti edasi rääkida, selle 
pärast kutsus ta peremehe oma juurde laua äärde istuma 
et temaga klaas weini kokku juua ja jutustada. Ta tahtis 
hää meelega endisest Roshiri lossi omanikust juttu algada, 
kus aga Stoffel temale ette jõudis. 

„Teie olete, nii kui ma Praegu kuulsin, surnud pa-
runi sõber. Ma ei tunnud teda küll mitte, aga läbi maa 
räägitakse temast wäga Palju hääd." 

„Kas teie tunnete tema surma põhjusi?" 
„Mina, kuidas ma seda wõin, ei, mul ei.ole wähe-

matki Põhjust olnud, ennast niisuguste asjade sekka segada." 
„Seda ei arwanud mina ka mitte," wastas Rihard, 

tema sõnade üle kohkudes, „aga kui see kurb asi juhtus, 
olite teie ometi õnnetuma sugulase härra von Widenseldi 
teenistuses ja pidite igate wiisi Palju ueist sündmustest 
räägitawat kuulma, sest et see asi wäga saladuse katte alla 
oli warjatud." 

„Kogum mitte saladuse katte all," ütles Stoffel, 
„parun sai rööwlitest tapetud, kes tema raha järele ah-
nitsesid, seda tuleb paraku iga Päew ette." 

„Kas kedagi kurjategijat ei saadud kätte ja kas surnu 
keha jäi kadunuks?" 

„ Iah , kohus sai nii palju tõendusi, et selle asja 
kohta wähematki kahtlust enam järele ei'jäänud. Lühi
delt, ma kinnitan teile uuesti, ma ei tea wähematki sellest 
asjast ja kui teie hommiku lossi lähate, sääl saate iga soo-
witud küsimise üle täielikku seletust." 

Selle jutu järele tuli waikimine. Mõlemad mehed 
näitasid hoolega järele mõtlewat. 

Rihard waatas uuri, kell oli juba üheteistkümne 
pääl ja palus peremeest, ennast oma tuppa juhatada. 

Majas oli igal Pool waikne, millest Rihard arwas, 
et naene ja tüdruk juba magama olid läinud. Kui ta 
üksinda jäi, silmitses ta hoolega oma tuba, kus kaks woodit 
seisid, aga kõik muud asjad näitasid kogu selle tua tarwi-
duseks olewat. Ta paui tähele, et akandel rauad ja uksel 
tugew lukk ees oli. Sellepärast näitas Sarpai hoiatus 
temale ikka enam ja enam arusaamata olewat ja ta mõtles 
iseeneses, kus üks aiuuke mõistatus temal weel ees seista. 
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et ta öö ütsa kõwas, koristamata woodis pidi magama. 
Umbes tund aega oli sellest mööda läinud, küZ ta woodisse 
heitis ja kergeste magama uinus, kui ta häkki ülesse ärkas 
ja köögis jutu kõmiuat arwas kuulwat. Ta läks ukse 
juurde kuulama, ja sai aru, et ta mitte eksinud ei olnud, 
ta kuulis tõesti inimeste häälesid. (5't ta nende jutust 
mitte muidu arusaada ei wõinud, wõttis ta ukse poekile 
ja kuulis siis selgesti Stosselit ütlewat: 

„Afi on tõsine ja mul on wäga halwad arwamised. 
See wõõras on nimelt sellepärast siia tulnud, et neid suud-
musi järele uurida. Ma arwan, ta teab sellest enam kui 
ta wälja näitab, ta waatas mõned korrad un läbiwahti-
walt minu õtsa, uagu tahaks ta südamesse waadata." 

„Starr uäeb tä\i narri," wastas keegi teine hääl, 
keda Rihard kui maja perenaeft ära tundis, .kuidas wõid 
sa niisugust unistust oma niõttesse uwtta. Viiua ise olen 
teie jntuajamist päält kuulatauud ja ei näe sääl wähe-
matki aimamist asja teadmise kohta. Sul ei oleks sugugi 
tarwis olnud, unud ülesse äratada ja minule oma narrust 
ette kanda." 

„Kas oleks ma seda sulle wist omas tuas jutustama 
pidanud, kus teine kõik ära kuulda wõib?" 

„Ole üsna wait ja lase miud niagada. Ja tui fiuu 
kartus tõesti õige piaks olema, mis sest siis õige on? See 
on ju teada, et.ta siin magab ja hommen piab ta lossi 
minema. Igal tingimisel piab ta majast kaduma, ja meie 
piame tõeks tegema, et ta siit on ära läinud. Temal 
wõib tee pääl nõndasama jahtuda, nagu selle rikka kaup-
mehele kahe kuu eest — —" 

„Sinul on söögi eest hoolitseda, aga ära auusta 
mitte, et ta wähemalt lähema külani wõib jõuda, siis ei 
näe ta meid ilmaski enam!" 

„Kas snl iseenese pärast niisugune kartus ou V 
„Ma kinnitan sulle, et ta sellest wauast asjust wäga 

palju teab ja tõesti sellepärast tulnud on, et seda awati-
kuks teha. Tema oli surnud Paruni südame sõber, ja kni 
selle waim, kes, nagu räägitakse, lossis käib, temale seda 
kõik on ära jutustanud — — —" 

Neid sõnu kuuldes hakkas naene põlastawalt naerma. 
„Sa oled niisama ebausklik nagu suureni jagu teisa," 
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ütles naene. »Igal juhtumisel ole rahulik, Uit sünnib, 
nii knidas sa soowid. Nüüd heidame magama." 

Abielu Paar läks treppi mööda ülesse, Inna Rihard 
tasakesti ukse lnkkn käänis ja woodisse heitis. 

w i i e s p ii ii t ii K K. 

Hommiku poole ööd waewas Rihard von Tolumont 
wähem tulewase häda pääle mõteldes, kuna siis kahklemata 
kõik möödas oleks olnud, kui ta mitte Hendrik Stoffeli ja 
tema naese wahel räägitawat kõnet ei oleks kuulda saa-
nud; see oli tõe poolest hirmus naene, nii kui ta uüüo 
teadis, kes kellegi kurja töö eest tagasi ei kohkunud. Ainult 
üks koht sellest jutust sundis teda tõsiselt järele mõtlema, 
need olid need tähendused, mis Stoffel tõsise awalikuks 
tulemise kohta awaldas, mis Rihard oma surnud sõbra 
lossis wõib teha. See oli selge, ct ta mitte enam magada 
ei wõinud, ja nõnda siis tõusis ta juba päikese tõusuga 
ülesse. Peagi tuli proua Stoffel temale wastu, kes selle 
üle koguni imestas, et ta nii wara juba ülewel oli. 

„Tüdruk on haige," ütles perenaene, „ma lubasin 
teda weel natukeseks ajaks woodisse jääda, ja hakkasin selle-
pärast ise teile piima keetma, fee on ainuke söök, mis meil 
teile anda on. Meie wõi ja leib on hääd, ka on weel 
tükike liha, mis eile õhtust järele jäi. Teie wõite seda, 
arwan mina, ühes niisuguses wiletsas maa kohas, nagu 
meie oma on, weel koguni hääks pruukostiks pidada." 

„Söögi walija ei ole mina mitte," wastas Rihard, 
„aga hommikult on mul alati koguni wähe söögi isu." 
Siis pööris ta peremehe poole, kes selle waheaja sees sinna 
oli tulnud, ja palus teda selle eest hoolt kanda, et tema 
hobune kõige hiljemalt weerand tunni pärast sadulasse on 
Pandud. 

„Teil on aega küllalt," wastas see, „siit ei ole lossi 
mitte enam palju maad ja krahw ei tõuse harilikult enne 
kella kümmet ülesse." 

„Sellegi pärast pian ma nii ruttu kui wähegi wõi-
malik teele minema, siin ümbritses on minul palju tutta-
waid, ilusaid maa kohte, mida ma näha soowiksin, ja seda 
natukest aega, mis mul selle tarwis järele jääb, pian ma 
selle pääle tarwitama, et neid üles otsida." 
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Peremees läks tuast wälja ja perenaene hakkas sööki 
kanale kandma. Laua äärde istumise asemel läks wõõras 
ka niisama wälja hobuste talli ja küsis Stoffeli käest, kas 
hobune walmis on seatud, mis see jaatawalt wastas. „Siis 
tooge ta sedamaid wälja ja siduge weel silmapilguks puu 
kilkgi kiuni," ütles Rihard. Tema käsk sai punkti pääl 
täidetud, ja loom, oma priiuse üle rõõmustades, hakkas 
hirnuma, mis pääle kukkede laulu ja kanade kaagutamist 
teisest tallist kuulda oli. 

„Teil kuulukse kauu olewat, ehk wõiks ma wärskeid 
mune saada," ütles Rihard von Tolumont, „mmul on 
harjunud wiis, enne pruukosti mõni muna ära juua, see 
äratab söögi isu." 

Peremees tõi silmapilk paar muna, mida wõõras 
ära jõi. 

„Tänan," ütles Rihard, ^krahwi härra annab mulle 
wiisakuse pärast muidugi tubli hommiku söögi, mis ma 
selle järele tekkiwa hää söögi isuga mitte enam ära põlata 
ei wõi. Et mul nüüd wähematki söögi isu ei ole, ja enne 
kella kümmet ka enam tarwis süüa ei ole, siis ei wõta 
ma siin mitte enam pruukosti, aga selle kõik mis walmis-
tannd olete, maksan ma teile ära." Kotist hõbe rubla 
wõttes, andis ta seda kohmetanult seisma jäänud peremehe 
kätte nende sõnadega: „Soo, ma loodan, sellest saab küllalt. 
Terwitale minu poolt ka oma prouat, keda ma, niisama 
kui teidki pea jälle loodan näha saada." 

Selle aja sees kus ta nõnda jutustas, oli ta hobuse 
oheliku lahti wõtnud; kargas nüüd sadulasse ja kihutas 
tuhatnelja nrinema, kelmide üle naerdes, kellede häbematad 
plaanid nii osawaste ja siiski nii loomutruult puruks said 
löödud, ilma et ta nende häbemata kurja tegude kohta 
wähematki aimu oleks annud. 

Kuues p ä ä t ü k k . 

Ehk ta küll waremalt sagedaste Roshiri lossis oli 
käiuud, ei tunnnd ta siiski enam ei maa kohte, ega tead-
mid, missugust teed ta pidi pöörma. Ta otsustas ometi 
otseteed minna ja lootis peagi mõnda wastu tulejat leid-
wat, kelle käest teed wõis küsida. Kui ta parajaste wõ-
sastiknst wälja tuli, nägi ta ühte meest, kellel wäike kuub 
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seljas ja püss õlal oli, kes teda nähes, liikumatalt seisma 
jäi, nagu oleks ta teda ootanud. Enne, kui tema juurde 
jõudis, pidi Rihard weel ringi tegema. Ta küsis iseene-
selt, kas see ehk mitte mõni Stoffeli seltsimees ei ole, kes 
teda siin luurab; aga kui sel inimesel -kuri nõuu südames 
on, siis oleks ta oma warju urkasse pidanud jääma, kust 
ta teda teadmatast pärast oleks laske wõinud. Selle lõpu 
otsuse läbi rahustatud, sõitis ta otsekohe püssimehe poole, 
kes teda oma ligidale jõudes auupaklikult teretas. Küsi-
mise pääle, kas ta õigel teel Roshiri lossi poole minemas 
on, wastas see: „Ia muidugist, warsi teine pool metsa 
paistawad hooned ära. Minu elukoht on koguni lossi 
lähedal ja kui lubate, saadan ma teid kuni sinna." 

„Oi, wäga häämeelega," ütles wõõras, „aga miks 
käite hommiku juba nii wara wäljas?" 

„See on koguni lihtne, mu härra, mina olen krahw 
Halembrai metsawaht ja käin üks osa ööd ikka metsas, 
linnu wargaid kinni püüdmas. Nüüd on see töö läbi ja 
lahati waatama, kas abikaasa on juba pruukosti walmis-
tanud." 

„Otsekoheselt ütelda, pidasin ma teid kaugelt tulles 
kurjategijaks," seletas Rihard, „aga, ütelge mulle, kas teie 
tunnete seda wõõrastemaja pidajat sääl all üksikus majas?" 

„Iah, tunnen, ma näen teda arwa kui minu ameti 
talitused mind tema ümbrusesse sünniwad minema." 

„Mina pidasin lühike aeg tema juures kinni, ta näi-
tab ise kaunis rahuloldaw inimene olewat, aga tema abi-
kaasa ei meeldi mulle mitte, tal on koguni põlastaw waade 
ja sagedaste ei tähenda see mitte hääd." 

„See on tõesti õige," kinnitas metsawaht, „wälja 
nägemise järele on tal wähe kaastundmust, aga kust see 
tuleb, ei tea? Omas tüdruku Põlwes teeuis ta kaua aega 
apteeki wana härrat, kes nagu karu omas pesas elas, ja 
lubas ka wanaks tüdrukuks jääda. Aga sellest on kogu 
sellel maa nurgal suur kasu, et ta sääl on teeninud, ta 
tunneb wäga palju arsti rohtusid ja waesemat rahwast 
aitab ta sagedaste hädast wälja. Ilma tema abita oleks 
minu kolm poega kõik surnud oluud." 

Sõnad, mis Rihard proua Stoffeli arstirohtude 
tundmisest kunlis, tegid temale selle häda suurust Palju 
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selgemaks, millest ta praegu pääsenud oli. Teiselt poolt 
uägi ta aga ka, et tema seltsiline sellest kelmist hästi 
mõtles ja katsus juttu sellepärast teisele pöörda. 

„Kas teie kaua aega krahwi härra teenistuses olete?" 
algas ta uut juttu. 

„Mardi päewal saab 12 aastat täis ja et minu 
härra minuga rahul on, siis ei lahku ma ialgi temast, 
sest tema farnasid inimesi on wäga wähe maailmas leida. 
Kas teie ei tunne teda? Siiski, ma tõendan et teid wäga 
lahkesti wasta wõetakse, sest ta on niisama auusameelne, 
kui häätegija." 

„Ta pidada lesk olema nii kuidas ma olen kuulnud?" 
„Ia, juba kaua aega, aga tema nõbu, preili Isabella 

von Klerwö elab tema juures, kelle käes majatalitus sti-
sab. See on umbes 50 aastane naesterahwas, kes, nagu 
ta ise ütleb, kõigeparemad kosilased ära olla põlanud. 
Praegu näitab ta aga seda kahjatsewal, sest et ta ainult 
selle pääle mõtleb, weel mehele minna. Krahwi härral 
on kaks poega ja üks tütar, preili Matilde, kes neist kõige 
wanem on, umbes 19 aastane, wennad ainult mõned aas-
tad nooremad. Pääle tema oma laste elawad weel krahwi 
kaks wennapocga lossis, keda ta omale kasulasteks olla 
wõtnud, kui nende wanemad sõja ajal ära olid tapetud. 
Ludwig XIV. sõjawäed rikkusid mõne aasta eest nende isa 
lossi ja häwitasid kõik muud warandused. Mõlemad nõbud 
saawad niisama kui omad pojad kaswatatud. Pääle nende 
leiate lossis weel ühe nooremehe, kelle wäljanägemine 
teid ilma kahklemata imestama paneb, see on kõikidest kõige 
priskem ja kõige elawam. Teda wõib otsekohe würsti 
pojaks pidada, aga ometi on ta liht talupoja poeg. Miks-
pärast teda sinna wõeti? Seda ei tea keegi jutustada. Ühel 
päewal laskis krahw teda oma juurde kutsuda ja sellest 
päewast saadik saab ta krahwi wenna- ja oma poegadega 
ühte wiisi kaswatatud. See on koguni imeks panna, et 
keegi Etienne Tagnoli — nii on ta nime — üle wiha-
seks ei saa, et ta nõnda kõrgele on tõusnud, waid koguni 
lelle wastil saab temast wäga palju lugu peetud ja ta ise 
awaldab igaühe wastu alati suurt lahkust ja rõõmust meelt." 

„Aga kuidas käiwad teised noored inimesed lossis 
temaga ümber?" küsis Rihard. 



„Nad elawad temaga wäga hästi, ja näitawad teda 
niisama armastawat, kui kõik teised inimesed." 

„Kas mitte wähematki Põhjust ei tunta, mis krahwi 
härrat wõis sundinud olla, seda noort meest oma perekonna 
liikmeks wastu wõtma?" päris Rihard edasi. 

„Ei, mitte wähematki. Tagnoli isal on lossi lähe-
dal oma kohake, kus ta sepise tööd teeb, aga pool aega 
omast elust on ta purjutamise pääl. Tema naese kohta 
ei wõi muud midagi ütelda, kui et ta inetu on. Pääle 
selle kui pois 13 aastat wanaks sai, wõttis isa teda sepi-
kotta töösse, aga pois ei tahtnud sepise tööd teha ja sai 
sellepärast sagedaste karistada. Krahw sai seda kuulda, 
ja tema kaastundmus ja armastus saiwad poisi kurwa 
saatuse üle liigutatud, ja ta wõttis teda enese juurde." 

„Ma olen wäga rõõmus nende teaduste üle teie 
härra kohta, kes kõige selle järele, mis ma siiamaani temast 
olm kuulnud, tõsine auumees piab olema, ja minu 
sõbra auus järele tulija. Kas teie parun Wentfelt ka 
tundsite?" 

„Ei, ma ei ole mitte siin ülesse kaswanud, ja kui 
ma siia tulin, ei elanud ta enam, aga olen siiski wäga 
sagedaste temast kuulnud räägitawat. Nüüd olete jnba 
eesmärgil; waadake, sääl on see loss. 

S t i ! s m k s p ä ä t jj il j'.. 

Rihard von Tolumont oli wäga liigutatud, kui 
igatsetud loss, wäikese mäe rinnaku Pääl, temale silmi 
puutus, üks wanamoodi ehitus, mida ta ammugi enam 
ei olnud näinud ja kus ta nii mõnedki õnnelikud tunnid 
oma sõbraga mööda saatnud, keda ta oli lootnud näha 
saada, aga kelle surm temale selle asemel ikka weidramalt 
ette tuli. 

Loss seisis wäikese jõe kaldal; selle algusest ei räägi 
ajalugu sõnagi, siiski oli see oma moodu järele kesk X i i i 
aastasaja ehitus. Mitmekordsete uuenduste läbi, kust lossi 
torn tuleb wälja arwata, mis aastate jooksul tema kallal 
oli korda saadetud, oli omast wanaaegsest wäljanägemisest 
mõndagi kaotanud. Puicst sisse piiratud, paistis see siiski 
ühest kullest üle laialiste põldude, ja teisest kullest üle sü-
gawa oru wälja. See oli looduse helde käe ja inimeste 
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hoole läbi kõigiti ilustatud, nii ct seda tuaa lapikest tõesti 
uagu õnnistuse rikast kohta waadata wõis, kuna loss ise 
mõne kindluse sarnane oli, milleks mäclatw seda ehtis, ja 
mis oma minewikust Paljugi meile jutustada oleks wõinud. 

Mõlemad mehed läksiwad wäikese küla poole, kus 
mõned üksikud majad olid. „Siin elame meie," ütles 
metsawaht, kes ennast uagu peremees tutwustas, „minu 
maja on siit weel mõned sammud edasi minna. Palun 
minule seda auu näidata, minu juurde sisse astuda ja na-
tukene puhkama jääda, sest praegu on alles wara, krahwi 
jutule minna, kes harilikult koguni hilja ülesse tõuseb." 

,.Tänan wäga, hää mees, aga et see koht mul unu-
nud on, soowiksin ma parem küla waadata ja säält alles 
üle mäe lossi minna. Kuni selle ajani loodan ma härraga 
kokku saada wõiwat." 

Tund aega hiljem läks Rihard lossi, kus tenia tulek 
suurt ärewust sünnitas. 

Oma seljataga hobuse kabja plaginat kuuldes, tundis 
ta kohe, ümber pöördes, seda teenert ära, kes temale õhtul 
enne seda kirja oli toonud. „Mina tulen," ütles mees, 
„praegn Stosfeli juurest, kuhu minu härra unud saatis, 
teid lossi juhtima. Ma imestan koguni, et ma teiega tee 
pääl kokku juhtusin." 

„Ma tulin omast korterist juba õige wara ära," 
ütles Rihard, „ilma et ma õiget teedki tundsiu, olen ma 
sellegi pärast, nii kui näete, õnnelikult siia jõuduud ja 
soowiksin nüüd teie härrat teretada." 

Teener kummardas alandlikult wõõra ees ja teadustas 
temale, ct härra von Halembrai selle öö wäga halwaste 
olla maganud ja sellepärast praegugi weel üles tõusnud 
ei olla, aga preili Isabella von Klerwö saada teda wastu 
wõtma. 

Selle aja sees, kui pois hobust talli wiis, kutsuti 
Rihard suurde saali, mille aknad uru pool tulles oliwad. 
Siit oli ärarääkimata ilus wälja waade õite ehtes hõljuwa 
looduse pääle, mida ta natukene aega imestada wõis, kuni 
preili sisse tuli. See wõis umbes 50 aastat wana olla, 
ilusa sirge kehaga, mida liig pikk jaki kattis ja mille kol-
lase wärwide wahelt tema nägu kannis wastumeelse wälja 
paistis. Ta kummardas wõõra ees alandawalt, nii kui 
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fee sel ajal kõrgema seisuste juures mõõduks oli, mis 
Rihardit pisut mõtlema Pani, sest et need pruugid temale 
juba kaua aega wõõraks olid jäänud ja tema omas ette 
astes nagu lihtne talumees wälja näitas. Pääle selle, kui 
mõlemil: poolt terwitatud oli, istusiwad toolide pääle ja 
preili päris elawalt tema reisi sündmuste järele. „See 
tunnistab kallist meelt, wõõraste maade olude kohta," 
ütles preili: ^reisimine on õppimine, mis hulga elu pilw 
waimu silmade ette järele jätab, teadusi koguda ja pääle 
surma enesele rahwaste juures mälestust järele jätta. Ma 
oleksin hää meelega reisinud, aga paraku ei olnud minu 
kosilaste hulgas ühtegi, kes minu soowi selles asjas oleks 
täituud ja nõnda olen ma üksinda jäänud. Wõõraid maid 
näha, sündmusi läbi elada, ühe souaga ütelda, see mis 
inimene armastab, see on täna päewani minu elu eesmärk 
olnud. Kahklemata lähate wist jälle reisima?" 

„@i," wastas Rihard, „ma olen selle jäädawalt maha 
jätnud.^ 

„Sns tahate omas lossis wagusi elada? See on 
wäga õige, ka sellel on oma tulewik, aga ei tohi mitte 
üksinda olla. Teie olete alles parajate päewade sees ja 
wõite wäga hästi abielusse heita." 

Need sõnad tõendasid wäga kindlaste, mis metsawaht 
wana preili kannatusest oli rääkinud ja see jutuajamine 
läks Rihardile iga silmapilguga piinlikumaks. Ta oli 
rõõmus, kui krahw tuli, üks täis tubli mees, kes oma 
poegade pääle wetas. 

Härra Halembrai wõis ehk wahest 65 aastane olla, 
siiski kandis ta mure ja kurwastuse märkisid oma pale 
pääl. Ta teretas oma külalist sõbralikult ja jutt pööris 
sedamaid ühe ainsama asja: endise Roshiri lossi omaniku 
pääle. Wõõras rääkis südamliku armastusega temast, 
kuna krahw teda isikulikült ei olla tunnud, kiitis teda selle 
järele, mis ta temast oli knulnud. Aga kui Rihard tema 
surmast ja neist sündmustest rääkis, mis sellega ühenduses 
olid, siis tundis ta oma inimliku,.tundmuse järele, et see 
jutt krahwile wastumeelt oli. Üks märguandmine Isa-
bella poolt kinnitas tema arwamist ja ta jäi selle üle « 
mõttesse, kus ta juba nii Palju küsimisi selles oli..ette 
kannud, mis kõik wastamata ei wõinud jääda. „Ärge 
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pango tmrfs," ütles wana härra, „fui mina ka febci asja, 
milles meie sõbrus arwatawaste nii südamlikult ja elawalt 
kujuneb, Põlgan, ka ei taha ma sellest häämeelega rääkida, 
mis teile kui ka minule kergesti arusaadaw, kõige suure-
matest huwitusteft on. See asi kannab kogum tumedat 
warju ja et minu terwise seisukord ilma selletagi mind 
wäga kurwa mõtetele suunib, siis hnwitab sellesarnane mind 
weel seda wähem. Pääle selle tõendan ma teile awali-
kult, et ma Ülepää wäga wähe nende sündmuste üle wõin 
teadustada. Ma kahjatsen südamest, et ma siia lossi elama 
olen tulnud." 

„Wõiks arwata," wastas Rihard, „et see uhke loss 
piaks kaunis armas elukoht olema." 

„Ia, aga kui selle elanikudeft ja päälegi perekonna 
liigetest ühtepuhku imelikka hääli kuuldakse ja nähtusi näh-
takse, kaotab ka kõige ilusam koht oma wäärtuse; olgu 
küll et see, paljas jõledus on, siiski pahandab see mind ja 
teeb rahutumaks." — Wana mees rääkis südamest, kus 
juures tal jumi tõusis ja kadus. 

Nus märkus, mis Isabella krahwile tegi, sundis 
teda, juttu teiste asjade Pääle pöörma. Nüüd lobisedi 
igasugu asjadest, mis niihästi krahwi kni ka mõlemaid 
noori mehi nahtawaste huwitasiwad, kes seni ajani koguni 
tagasihoidlikult wagusi seisiwad. Kui külaline oma etn 
juhtumistest wõõrastel maadel jutustas, awaldasid tema 
liigntnsed ja tnndmnfed kohkumata reisijat. 

Teener teadustas, et lõuna walmis olla ja nad 
läksiwad kuuekesi söögi saali, kus laud seitsme inimese 
tarwis kaetud oli. Rihard mõtles iseeneses, kes küll selle 
ülejäänud koha pääle piaks istuma, kui korraga clatauud 
preester sisse astus, keda krahw kui oma kaplani, paater 
Neutsi, tutwustas. 

,,Mikspärast ei ole Matilde weel siin'?" küsis krahw 
oma nõbu käest. 

Juba tehti uks lahti ja uoor tüdruk astus sisse, 
kelle armas olek külalist täiesti imestama pani. Preili 
von Halembrai oli tõesti imestamise wäärt ilus ja armas 
iuimene. Hele, tunderikas kleit, mis temale wäga passis, 
simrendas weel palju tema iludust, millest tema waimu 
kõrgus ja ingli wagadus jutustasiwad. Ta läks wõõra 
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juurde ja teretas teda lihtsa, fõbraliste sõnadega, mida fee 
siiski arusaamata ümisemisega wastas, et fee ergutaw 
nähtus koguni ootamatalt temale tuli. 

Söögi aeg läks elawa jutuajamisega koguni lõbusalt, 
preili vou Klcrwö suuremaks pahanduseks edasi, kes igat 
silmapilkll tarwitas, oma hulgast kosilastest wõõrale ju-
tustada, keda ta ära põlganud, sest et uad tema südame 
eeskuju järele ei elanud. 

Krahw jutustas Rihardiga omast perekonnast. „Teie 
ei tunne neid weel mitte kõiki, miuul ou weel üks nõbu 
ja keegi teine noormees siin, keda tema ceskujulised waimu-
anded meie seltsi on tõstnud ja keda meie täiesti kui pe-
rckonna liiget auustame, hoolimata kõigist märkustest, mis 
teised mõisnikud selle kohta teewad, mida ma siiski mitte 
tähele ei pane." 

„See on ka minu mõte olnud, mitte auu ja hiilguse 
pääle waadata, kui meie oma alamaid, kes seda wäärt on. 
eneste juures ülesse.kaswatame," ütles Rihard, „ja ma olen 
õnnelik, et teil, krahwi härra, ka needsamad tundmused on." 

Oleks ta nende sõnade juures neid mõlemaid naeste-
rahwaid tähele pannud, siis oleks ta preili Matilde juures 
täielikku rahulolemist, Isabella juures aga sellewastu paha 
meelt märkada wõinud, mis teda uende tundmuste üle, 
selle kohta, kellest jutt oli olnud, õpetanud oleks. 

„Need teised härrad on wist wälja sõitnud?" küsis 
härra vou Tolumont. 

„ I a , aga mitte kauaks, läksid jahi pääle ja tulewad 
muidugi enne õhtut tagasi. Teie saate ka neudega tutwaks, 
muidugi mõista, et teie mõned Päewad nreie juurde jääte." 

„Tänan teid, krahwi härra, teie lahke foowitufe eest, 
siiski mõtlesin ma lühikese aja pääle oma sõbra jnurde 
külaliseks tulla ja pian juba hommen kodu tagasi sõitma." 

„Kahju küll, aga arwatawasti tulete peagi jälle 
tagasi?" 

„ I a , härra vou Tolumout piab meie juurde tagasi 
tulema," rääkis Isabella wahele ja wahtis selle siluri, 
kellel wähe nähti tahtmist olewat, palwet täita. 

Seda usinam katsus ta wastata: „Mina tahan teid 
ja teie auusat Perekonda sõbralikult meeles pidada ja seda 
mälestust aeg ajalt uuendada." 
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Pääle sööki küsis krahw oma külalise käest: „Ehk on 
teil lusti jalutama minna ja mõisa ümbrust järele waa-
oata, kus ma mõndagi uuendust olen ette wõtnud, selle 
wahe aja sees kus teie mitte enam siin ei ole käinud? Kui 
lubate seda, siis tulewad minu pojad teid saatma." 

„Kui Matilde ja minu ligitulek härrale mitte wastu 
meelt ei ole, siis tuleksime meie ta häämeelega," ütles 
Isabella; mis pääle Rihard tähendas, et ta selle üle wäga 
rõõmus olla. 

tl a h c k l a L p ä ä t ii li k. 

Teatawad kolm härrat oliwad mõlemate naesterah-
waste saadetusel puiestiku juba mitmel korral läbi käinud, 
kui hra von Tolumont, kes terawalt ümbrust silmitses, 
häkki seisma jäi. Ta nägi tee Pääl, mis all walli äärt 
mööda edasi läks, ühte imelikns riietes meest, kes ettewaat-
kikult sääl tuigerdades edasi sammus. 

„Ahaa, teie wahite tõesti seda wana meest sääl all, 
kes muidugi nagu imeloom on," ütles Gotsrid, krahwi 
wanem Poeg. ,,Teie hakkaksite alles siis õieti tema üle imes-
tämä, kui teie teda lähemalt tundma õpite." 

Need sõuad ei seganud Rihardi mitte järele wahtimast. 
„Tema ta wist on, seda wõiks peaaegu uskuda," ümises 
ta iseeneses. Siis küsis ta Gotfridi käest, kes see imelik 
wanake on? mis pääle see wastas, et see Kristohw Damree 
olla. — „€rns ei ole ma mitte eksinud," hüüdis Rihard, 
„sce on minn sõbra wana tnapois. Ma tunnen teda juba 
30 aasta eest ja olen rõõmus, et teda siit leiau, kus ma 
temaga wanast aegadest weel mõndagi jutustada wõin." 

„See ei lähe mitte," wastas Gotfrid, „ta mõistus 
on peaaegu kadunud, .ja see natuke, mis tal weel järele 
on jäännd, kaotab ta joomahaiguse läbi wiimseni ära. 
Meile on ta koguiri wastatahtmist elanik. Tema elab 
sääl all wäikeses majakeses, mis meie lossi omandus on. 
Minu onu, härra von Widenseld, armastas teda wäga ja 
kui ta selle mõisa minu isale ära müüs, tegi ta tingimi-
seks, et Kristohw, kes seda kohta arusaamatult armastab, 
piab niisama kui enne, ka Pärast sääl elama. Mingi hinna 
eest ei lase ta ennast nieelitada, siit ära minema." 

Rihard oli noore krahwi sõnu õige terawaste tähele 
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Pannud; nüüd kuulsid nad eneste selja taga jala astumist 
ja nägid üht noort meest jahi ülikonnas eneste poole tn-
lelpat, kes oma mütsi käes hoidis. 

,Sviii Matilde nägi, et wennad wähematki rõhku selle 
pääle ei pannud, uut juurde tulejat külalisele tutwustada, 
ütles ta häbelikult: „See ou härra Etienne Tagnol, kellest 
minu isa teile waremalt jutustas." 

Rihard waatas teraselt tema õtsa ja sai korraga 
wäga liigutatud. Imelik tundmus, un* noore in ehe näge
mine tenia ees äratas, oli wäga silma paistaw, nii et see 
kellegist juures olejatest tähelepanemata ei jäänud. Natu-
kefe aja pärast ütles preili von Klerwö oma harjunud 
ägeduses: „ Tõesti, minu härra, piaks usknma, teie tun-
netc härra Eticnnct warem, wõi ou tema uägemiue mingit 
tähtsat sündmust teile meelde tuletanud." Räägitaw ärkas 
neid soni: tuulde* nagn unest ülesse. „Tcic eksite, minu 
preili, see on esimene kord, kus ma härra Etiennct näen. 
nun seniajani oli ta minule täitsa wõõras, eks ole tõsi. 
noor mees?" 

„Muidugi ei ole minul auu olnud, teid warem tunda," 
wastas see. 

„Eticnne ei ole kõige oma elu aja see* '.veel siit ko-
hast kaugemale wälja saanud," lisas Matilde juurde. 

„^ust sellepärast, et ma seda tean," ütles wana preili, 
„paui härra oou Tolumonti erutus mind seda enam 
imestama." 

Naeratades wastas Rihard: „Mina olen oma elu-
kombede läbi wiimasel ajal omale mõndagi imelikku ole-
wust omaudanud, mida, ma tõendan seda, mõnikord koguni 
kombekorratult wõib näha; aga seda kõik on minu elu 
juhtumised teiuud." 

Selle pääle palus ta Gotfridi, ennast Kristohwi ma-
jassc saata. „Aga," kinnitas fee, „mina olen teile sel-
sest wõimatnsest, et tema käest ka mitte ühte ainumatki 
mõistlikku sõna kuulda ei saa, juba waremalt seletanud, 
ja just nüüd näitas ta minu silmis täitsa Purjus olewat, 
sellepärast ei saa teie kõigewähematki kuulda." 

„Sec ei tee midagist," ütles Rihard, „mina soowin 
paljalt oma sõbra wana truu teeuert näha saada." Ta 
lahkus naesterahwaste hulgast ja läks Gotfridiga wäikese 
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maja putkakesi poole, Ms lossi lahedale, puie taha oli 
ehitatud. 

Noor mees näitas temale üht neist majadest, mis 
peaaegu metslooma koopa sarnane oli ja läks ise ruttu 
minema. 

Härra von Tolnmont koputas wäikese lagunud ukse 
Pääle; aga ei saanud mingitki wastust. Nüüd waatas 
ta aknast sisse ja nägi ühte meest otseti laua pääl lame-
wat, nagu magajat. Kui ta weel korra tugewaste oli 
koputanud, astus ta hurtsikusse. Mees ärkas alles siis 
ülesse, kui ta teda oli raputanud. ,,Mis te tahate minust 
saada?" hüüdis ta, segaselt enese ümber wahtides, „jätke 
mind rahule. Minul ei ole kellegiga tegemist ja ei taha 
ka ühtegi inimest enese juures näha." 

„Oma wana härra, parun Wentseli sõpra, arwate 
ometi teiste hulgast wälja, eks ole tõsi?" 

Neid sõnu kuuldes kargas Kristohw püsti ja küsis, 
kohkunult tema õtsa wahtides: „Kuidas teie tulete selle 
mõttele, temast rääkida?" Siis, oma tooli pääle tagasi 
langedes, kattis ta oma pale mõlemate kätega kinni ja hüü-
dis: „Weel üks kuriwaim, ohoo; ma tnnnen seda nägu, 
ma nägin teda sagedaste tema juures!" 

„Waigistage ennast, Kristohw," ütles wõõras sõbra-
likult, „mnrn olen Rihard von Tolnmont, teie tunnete 
mind ometi. Meie oleme üksteist sada korda waremalt 
näinnd, siin ja ka minu lossis. Siis saite miuu käest ka 
mõnegi rubla, kui tema teenistuses olite." 

Wana. mees wahtis mõned silmapilgud wõõra õtsa. 
„Tolumont," ütles ta nagu iseeneses, „ja, ja, ma näen teda 
praegugi weel. Ilus, suur, walge noor mees, ka mitte 
uhke, wäga auusameelne ja sõbralik. Aga ühel Päewal 
läks ta ära ja ei tnlnud enam tagasi, wist on ta snrnud." 

„Ei, tema käis reisi Pääl on nüüd tagasi, mina ise 
olen seesama, Kristohw, teie tunnete mind weel, waadake 
kord minu õtsa. Mina ei ole teid mitte äraunustanud ja 
tulen teid edespidi waatama." 

Ta hakkas oma eksitusest aru saama ja läks näost 
rõõmsamaks. „Iah, härra Rihard, tõesti olete teie ise. 
Aga, kuidas on see wõimalik, et nii kaua aja Pärast, nii 
hirmsa sündmuste järele olete kord jälle siin, see on wäga 

/ 



imelik. Oh mu Jumal !" Jälle pani ta käed silmade ette 
ja õhkas raskesti. 

Rihard oli nende tundmuste üle koguni erutatud, 
mis temal tõsine südame kahjatsus näitas olewat. ,,Ma 
näen, et ma mitte eksinud ci ole/' ütles Rihard, „see hää 
mälestus, mis teil oma härra ja tema sõbra wastu alles 
on, tunnistab teie hääd südant ja ma auustan teid nüüd 
enam kui iganes mnt." 

Waewalt oli ta neid sõnu lõpetanud, kui wana mees 
tema kallale kargas ja siis kõigest omast jõuust, mida ta 
temal ei arwanud olewatki, Rihardi kõrist kinui wõttis 
ja hüüdis: „Sina häbemata, julged mind teotama 
tulla. Sina oled Põrgust saadetud ja tahad mind ära 
hukata. Kasi tagasi, kust sa oled tulnud/' 

Kallale tungimine tuli uii ootamatult ja ähwardas 
koguni kardetawaks minna, nii et Rihardil suure waewaga 
korda läks, oma wastalist tagasi tõrjuda, kes sääl juures 
walju kisa tõstis. 

Sel ajal sai uks kähku lahti lükatud ja sissetulcjat 
nähes taganes Kristohw häbelikult tagasi ja langes seina 
äärde.maha. Sissetuleja oli Etienne Tagnol, kes selle 
sündmusele lõppu tegi. 

„Mu härra, minul ei olnud mitte nõuu, teile appi 
tulla, waid selle õnnetuma nõtrust selgeks tegema, millega 
teie harjumata olete." 

„Ma tänan teid südamest, mu noor sõber," ütles 
Rihard, „ma pidin tõesti kõik oma jõuu kokku wõtma, et 
ennast kaitseda. Aga kust see tuleb, et teie siiatulek nii 
palju tema pääle mõjus, ta ei julge oma silmigi teie Poole 
ülesse tõsta." 

„See on tõesti imelik, mida ma mitte arusaada ei 
wõi aga ta kardab mind wäga ja taganeb alati minu eest 
tagasi, lühidelt, minu pääle ei julge ta mitte waadata," 
wastas Etienne. 

Rihard silmitses weel korra hästi teraselt krahwi 
armualust ja näitas mõne silmapilgu järele mõtlewat, kui 
ta Preili von Klerwöd preili Matildega wana mehe maja 
poole nägi tulewat, ja mõlemad mehed tõttasiwad neile 
wastu. „Mis, Etienne, teie olete ka siin'?" küsis Matilde 
imestades. 
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„ I ah , " rääkis Rihard wahele, „nuor härra tuli siis 
siia, kui miua Kristohwi juures olin." 

„Siis oli teil muidugi julge olek," rääkis Isabella 
wahele, „sest Damree kardab teda ärarääkimata, ainult 
tema üksi wõib seda inimest, kelle ees minu õepojad koguni 
wõimetnd on, waigistada. Tema loodab kindlaste Etienne 
abi Pääle, sest ta teab, et kui see meie juures on, siis narr 
niisama wäga on kui tallekene." 

,,Iah," ütles Matilde, ,,see mõjn, mis Etiennel wa-
na mehe kohta on, on tõesti imestamise wäärt." 

,,Mina wõin tõepoolest ütelda, tema on magnet, ja 
'kõik, kes temale liginewad, seisawad tema wõimu all," l i -
sas Isabella pilkawalt juurde. 

,.See on härra Tagnoli kohta wäga meelitaw," tä-
hendas Rihard, „ja mina näen selles kindelt tunnistust 
tema rohke ja hääde omaduste kohta." 

,,Preili Klerwö arwab minu kohta ülearu hästi," 
wastas Etienne wiimaks wiisakalt. ,,Armastus, mis minu 
häätegija perekonnast minu wastu saab ülesse näidatud, 
täidab mind südameliku rõõmuga ja ma katsun kõigiti, 
neile seda wäikeste kohuste täitmiste läbi tasuda. See on 
lihtsalt õige ja kohus." 

,,Noor mees rõõmustab mind ikka enam," ütles Rihard 
tasakeste Matildele, kes tema kõrwal käis, ,,ta on selles 
ringkonnas, kus ta praegu elab, palju õppinnd." 

,,See on temal sündimises päritud," wastas Matilde, 
„ta ei ole ialgi uagu talupoja poeg olnud." 

Preili Klerwö tuli nende juurde. ,,Nüüd olete kül-
lalt kuulnud ja näinnd," tähendas ta Rihardile, ,,et minu 
õemehe iseloomu tuudma õppida. Mis tema häätegewa 
püüdesse puutub, siis lähab ta selles pea üle piir i ." 

,,Kui see teie arwamine on," wastas Rihard tuimalt, 
siis wõin ma teile sellepääle ainult tõendada, et kõik mis 
ma seniajani olen teäda saanud, ou mulle tõendanud, et 
krahwi härra kõik surnud moodn orjnsed, mis mõistus ära 
keelab, maha on jätnud, et oma kalli südame soowi järele 
käia. Selles asjas liginen ka mina temale natnke." 

„Oi, ma olen selle üle wäga rõõmus, see on ka minu 
kindel arwamine," ütles Isabella. 
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Rihard naeris selle imeleku naesterahwa tähenduse 
üle, kes teda nähtawa tahtmisega auustas, mida ta mingil 
wiisil warjata ei suutnud. 

I h e K l a s p i i ä t ü k k . 

Krahwi härra oli alles saalis; wõõras leidis teda 
sääl Paater Neutsiga, tema oma poegade ja õepoja Kasper 
von Beffiga, kes tugew, noor mees, wähe lollaka waatega oli, 

„Gotfrid jutustas mulle/' ütles krahw, „ct teie olla 
Kristohw Damree ära tunnud ja temaga tingimata jutus-
lada tahtnud. Ma olen wäga uudishimulik selle jutuaja-
mise järeldust teada saama." 

,,See oli just nõnda, nagu teie poeg ette ütles, te-
maga ei ole midagi teha, tema on täiesti waimühaige ja 
ma kahjatsen, et ma midagi tema käest teada ei saanud." 

„Siiski ou tal mõnikord selged silmapilgud, kahju, 
et teie teda mitte niisugusel korral ei juhtunud leidma, 
siis oleks ta teile teie sõbra surma üle üksikuid juhtumisi 
jutustada wõinud." 

„Kas ta siis midagi kindlamat sellest teab?" 
„ I a muidugi, tema oli selle üle tunnistaja, tema 

oli see, kes kohtule sellest teadust andis, iseenesest ei ole ta 
mitte oma mõistust kaotanud. Koik see äratas minu näal-
mehe südames tema wastu kaastundmist, mida ma nii-
sama tõsiselt tema wastu tunnen. Tema jäeb, kõigist ra-
hutustest hoolimata, mis ma tema läbi saan, kuni oma 
elu otsani minu kaitse all siia lossi juurde elama, kus ta 
suurema jao omast eluaastadest juba ongi mööda saatnud 
ja millega mingi sala side teda näitab ühendawat. Oma 
perekonna päälerusumiselc järele andes, olen ma temale 
mitmed korrad koguni kafulikka tingimisi pakkunud, et ta 
siit ära lähaks, aga kõik asjata, ta lükkas kõik tagasi. See 
on suur lugupidamise tundmus, mida minagi tema juures 
auustan." 

„Igaüks piab teniast niisugust olekut kiitma," ütles 
wõõras, „aga see on kahjatseda, et ta enamiste mõistuse 
puuduses on, tema jutustused oleks minule wäga palju 
wäärt olewat." 

Jutu ajamine sai selleläbi, et söök walmis olla, ta-
kistatud. — Pääle söögi läks wana kaplan, pääwalu pärast 
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wabandadcs, oma tuppa, kuna järele jäänud seltskond en-
nast mitmesuguste mängudega lõbustas, kuni kella ühek-
sani, ja siis kõik magama läksiwad. Mingil tingimistel ei 
saanud üle kella üheksama ülewel oldud, see oli juba wana 
prunk, mis sel ajal, nii kni igal Pool mõisates, ka Roshiris 
walitses. 

Härra von Tolumont jäi Etiennega, kellele ta märku 
oli annnd, üksinda ülesse. ,,Noor sõber/' ütles ta, „ma ei 
tahaks mingil teel harjunud maja korda rikkuda, kui mul 
mitte hädaste tarwis ei oleks olewat, natuke jalutama 
minna, enne kui ma woodisse heidan. Kuu paistab selgesti 
ja nüüd on ilus jalutada." 

„Oi, midagi ei ole lihtsamat kui see, ma näitan 
teile ühe iseäralise ukse, kust wälja minna wõite." 

,,Wäga hää, aga ma soowiksin et teie minuga ühes 
tulete, mul on teiega iseäranis rääkida." 

,,Wäga häämeelega täidan teie soowi," wastas noor 
mees kähku. 

Etienne Tagnol wõttis lambi ja läks Aihardi ees 
kitsa wäljakäign juurde. „Palun, olge ettewaatlik," Mes 
Etienne siin on kitsas trepp, umbes 30 astmega." 

„AH, nia tnnnen seda jnba, ma oli.! umbes 20 aas
tane, kus ma sagedaste seda mööda käisin kui oma sõbraga 
hilja kodu tulin ja tema wana ema mitte äratada ei 
tahtnud." 

Nad seisid nüüd selle raske ukse juures, mida Etienne 
ühe wedru pääle surumise läbi lahti tegi. Enue kui nad 
wälja läksid, pani Etienne lambi wäikesesse seina kappi (ankn). 

Mäe kingu otsa jõudes, jäi Rihard seisma ja juhtis 
oma saatja waadet Kristohwi maja poole. 

„Önnetu on teiste lossi elanikudc hulgast wälja ar-
Wata, tema jnures on tuli alles ülewel." 

,,Wõiks arwata, aga see on kuuwalgus, mis akna 
ruutude läbi tagasi paistab; Kristohw magab juba mõned 
tunnid", arwas Etienne. 

Öö oli wäga ilus, tuul mahe, mis ka kõrgemates 
kohtadeski läbi ei puhnnud. 

Wõõras sammus aiamaja poole, mis paksu männiku 
taga, üksikus kohas, ja lossist kaunis kaugel seisis, ja just 
tarwiliku asjade jutustamiseks kohane oli'. 
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„Istnmc siia ja jutustame," ütles Rihard, „ühtlast 
pian ma teile alguses tõendama, et ma asjaolude pärast 
teie üle wäga rõõmustan, mida ma täna weel mitte lähe-
malt äraseletada ei wõi. Minu südames on tõsine teie 
poole hoidmine tekkinud ja soowiksin teie käest selle kohta 
midagist järele küsida, mida ma teid tõetruult wastata 
Palun." 

„Selle pääle wõite julge olla," wastas Etienne ,,paa-
ter Reutst on meile alati ütelnud, et elu tõtt Piab kullaga 
wõrdlema, mida mitte käest ära anda ei tohi. Walelik 
rikub rahwa hää usalduse." 

„Need sõnad näitawad sügawasse teie südamesse kir-
jutatud olewat, nii et teie neid ka oma mõistusesse olete 
surunnd. — Ma tahtsin teie käest küsida: Mina tunnen 
teie wanemate seisukorda wäga selgesti, ma tean, et teie 
krahloile wähematki tähtsat teinud ei ole, mis teda tänu 
Pärast kohustanud oleks seda tegema. Ühel Päewal laskis 
ta teid lossi kutsuda, teid sai tema perekonda wastn wõe-
tnd ja tema, ja tema õepoegadega ühte wiisi ülesse kas-
watatnd. Kas krahwi lahkus ei ole teile, nüüd, kus teie 
selles wanaduses olete, kus järele mõtelda wõite, ilmaski 
mitte kui ülemääraliue ette tulnud?" 

,,Ei, ma piaksin tänamata olema, kui ma selle kohta 
mingit kahtlust püüaksin kaswatada, ma tahan ikka parem 
seda tema süüte, auumeele teoks pidada." 

„%tit wastus kinnitab minu hääd arwamist, mis 
mul teie wastu on. Ma ei taha selle asja kohta mitte 
enam edasi rääkida, waid soowiks midagi muud teada saada, 
kas teie tüünete ennast sellest seisukohast waadates täiesti 
õnneliku olewat ja ei taha seda mitte muuta?' 

„Sarnase soowi kohta ei ole minul wähematki põh-
just; minu häätegija paneks seda imeks ja tunneks ennast 
seeläbi haawatud olema. Ainult tema wõimuses seisab, 
minu saatuse üle otsustada." 

,,Muidugi mõista armastab krahw teid wäga, aga 
kas teiste perekonna liigetega on lugu ka niisama? Kas 
nende hulgas ei ole mitte mõni, kellele teie feltsimine 
wastnmeelt on?" 

Oleks Rihard sellel silmapilgul oma saatja nägu 
näha wõinud, siis oleks ta selle häkilist punastamist ja 
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suurt kohmetust küll märkada wõinud. Natukese aja pärast 
ütles ta kahjatsewa häälega: 

„Teie seate minu õiglase oleku wäga tõ\ca kaalu 
pääle. Kõigist püüetest hoolimata ei ole minul mitte 
korda läinud, Preili von Klerwö ja Kasper von Beffi lah-
kust ära teenida, aga kuidas uende perekondlikud sidemed 
seisawad, ei ole minu asi, maitsewad aga niisama kni mi-
nagi, krahwi härra lahkust. Õnneks on mul aga seegi korda 
läinud, krahwi härra ja tema laste poolt armastust leida." 

„Kas tunnete siis krahwi poegade Poolt enese wastu 
tõesti lugupidamist?" 

„Mul ei ole wähematki Põhjust, selle üle kahkleda." 
„Wäga hää, aga teie piate ometi ka tulewiku Pääle 

mõtlma. Krahw ei jäta omast warandusest teile tõesti 
mitte midagi pärandada. Kas olete ka wahest selle pääle 
mõtelnud, omale mingit ametit walida ja missugune teile 
kõigeenam meeldib V 

„Ia, selle üle olen ma sagedaste järele mõtelnud. 
Ma olen terwe ja raske tööga harjunud ja tahan wäetee-
nistufesse astuda. Alam seisus ei takista Austria sõja-
wäes midagi. Näituseks oli Jaan Beck niisama kui mi-
nagi waeste wanemate laps ja oli pärast Luksemburgi 
krahwkouna seldmarshall ja kuberner. 

Mida kauem ta Etienne juttu kuulas, seda enam 
kaswas Rihard: lugupidamine, mida Etienne waade ja 
iseäranis tema hääle mõnu, tema sees elule äratas. 

Nüüd ütles ta wälja, mis ta pikalise järelcmõtlc-
mise järele arwanud oli. „Mina olen rikas, ja kaunis 
elatanud, ja nii kni ma mäletada wõin, ei ole mul ühtegi 
fuglllast enam, ma olen wiimane oma nime kandjatest. 
Ma soowiksin teid oma kasupojaks wõtta, kas olete sellega 
nõuus?" 

Südamest liigutatud wõttis ta noore mehe kätest kinni 
ja tõmbas teda hellalt oma rinnale. 

See wastas, niisama ümbert kaela kinni hakkamisega: 
„%iu heldus teeb mind õnnelikuks ja uhkeks ja täi-

dab minu südant rõõmuga, minul on, nagu näeksin ma 
seda kõik unes, siiski andke andeks, et ma nüüd weel nutte 
oma tänu teile awaldada ei wõi." 

„Aga eks ole tõsi, teie wõtate minu ettepanek» wastu?" 
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..Ma teelfin fcba häämeelega, aga ma pian selle 
juures esite krahwi pääle mõtlema, tema, kes seniajani 
nii armulikult minn eest on hoolitsenud, wõib selle üle 
nüüd ka otsustada." 

„Kas siis tahate seda otsuse andmist tema hooleks 
jätta?" 

„Iah, sest teda tunnen ma pääle Jumala selle ole-
wat, kellel minu üle midagi ütelda on." 

Siis kanname hommen hommiku oma asja tema ette, 
ma ei kahtle mitte, et ta sellega nõuus ei ole. — Aga 
mikspärast wihastad preili Isabella teie üle?" 

Sellest on umbes pool aastat tagasi, cnue oli ta 
minu wastu koguni lahke. Ma näitasin tema arwates 
rumalust ülesse, mida ta minule mitte andeks anda ei 
wõi. Nii kui teie juba isegi tähele olete pannud, ta ei 
ole mitte enam noor, tahab aga, et teda nooreks piaks 
peetama. Ühel päewal jutustas ta mitmete härrade juures 
olekul omast perekonnast. Tema kaswataja oli ühe härra 
von Borsheidile kihlatud, kes õhtul enne Pulmapäewa 
jahi pääl oma jõõradest oli maha lastud. Ma olin juh-
tuinise kaupa seda lugu kuulnud ja teadsin weel wäga sel-
gesti, mil aastal see oli olnud. Ma rääkisin wälja, et 
see 37 aasta eest oli, mis pääle ta koguni wihaselt minu 
pääle wahtis, millest ma see kord mitte aru ei saanud." 

Rihard naeris seda seletust kuuldes ja küsis: „ Miska 
olete siis härra Kasper vou Beffi haawanud?" 

„Mispärast tema pahane on, seda ei tea ma isegi, 
ehk ma küll kõigesuurema hoolega olen püüdnnd, otsekohene 
ja sõbralik tema wastu olla. Krahwi härra sai sellest ka 
aru ja palus, seda asja sugugi mitte tähele panna. Tema 
wend, keda ta minu wastu ülesse hässttas, on alles wäga 
noor, ja läks mõne päewa eest Püha Hubertuse kloostrisse 
mungaks." 

„Ma oim tähele pannud, et preili .Matilde preili 
Isabella tundmusi teie wastu, mitte ei kiida." 

,.Preili Matilde on niisama hää kui õige/' wastas 
Etienne otsekoheselt, ja nagn tahtis ta juttu teiste asjade 
poole pöörda, rääkis ta edasi: 

„See on wõimata, igaühe meelepärast olla, selle-



pärast piab nõnda elama, kuidas südame tunllistus ja õi= 
gus seda nõuawad." 

Rihard oli wahe ajal kogemata ümber pöörnud ja 
wahtis jälle Kristohwi maja poole. 

„Ma ei ole waremalt mitte ekftnnd," ütles ta, „see 
ei olnud mitte kuuwalgus mis aknast paistis, nii kuidas 
teie arwasite, waadake nüüd, kuu on Praegn paksu pilwe 
taha läinud ja walguse kuma paistab ikkagi selgesti läbi 
akna. See on kogum iseäralik, nüüd pääle kella kümne." 

„Teil on õigus," ütles Etienne, ,,nüüd saan ka mina 
aru, et tema lamp alles Põleb, uus mind niisama kui 
teidki imestama paneb. Mis sellest siis oleks, kui meie 
sinna lähaks, ehk on Kristohw haigeks jäänud." 

„Seda teeme," wastas Rihard ja nad läksiwad tema 
maja poole. 

K ii m n e s p ä ii t ii k!:. 

Kui nad sellest mitte enam kaugel ei olnud, nähti 
Rihard järele mõtlewal ja ütles Etiennele: „Sec wõib 
wõimalik olla, et ma teda nüüd targa ja mõistliku leian, 
aga et ta ka selleks jäeks, ei tohi ta teid mitte näha. Ma 
palun, oodake siin, ma tulen warsi tagasi." 

Noor mees laskis ilma sõna wastu rääkimata Puu 
najale, kuna Rihard tasakesti wäikese majakesele ligines. 
Ta kohkus ära, kui nägi, et Kristohw mitte üksinda ei ol-
nud, keegi wõõras istus tema kõrwal tule ääres, kuhu 
mõned puualud olid pääle pandud. Et mõlemate seljad 
tema poole olid, ei wõinud ta wõõra nägu mitte näha, 
siiski oli see tema meelest koguni imelik, et Kristohwil 
weel nii hilja wõõras oli, kes, parema käega lana najale 
tuetades, temaga elawalt juttu näitas puhuwat. 

Mis need mõlemad mehed jutustasiwad, ei wõinud 
ta aru saada, sest Paljas jutu kuma kostis tema kõrwu. 

Warsi pööris wõõras ümber ja jõi klaasist, mis laua 
pääl seisis, nii et Rihard tema nägu selgeste näha wõis. 
„Seefama ta on," ütles ta iseeneses, „\a nii hilja öösi, 
see piab tõesti salaja asi olema." 

Ta mõtles weel natuke aega ja läks Etienne juurde 
tagasi. 

„Armas noor sõber, Kristohw on allas ülewel ja 



näitab loguni mõistlik olewat. Praegune silmapilk un 
kohane, teniaga rääkida. Teie teate, ma soowin häämee-
lega palju tema käest järele pärida, mis minule wäga 
tähtjas on. Ma jäen üksi siia, teie olge hää ja minge 
puhkama. Teie wanune tahab alles palju magada." 

Kui Etienne ära läks. rääkis Rihard iseeneses: Nõnda 
un parem, ja tema abi ei tarwita ma mitte, aga tema 
ligiolek wõiks mulle halba teha. Kui ma tõesti midagi 
teada wõiksin saada, siis on parem, et ma üksi olen." 

Uuesti wahtis ta hütikesesse ja tundis ära, et wöö-
ras, kes sääl istus, tõesti ,,Walge-hobuse" wõõrastemaja 
peremees Hendrik Stoffel oli, ja kes tema nime nimetas. 

Et ta weel eksida wõiks, selle kohta kadus iga wa-
hem tni kahtlus ära. Kristohw nihutas oma tooli akna lä-
heinale ja ütles: „Kui härra von Tolumont tõesti selle-
pärast siiaks olema tulnud, siis ütlen ma sinule sellega, 
et sa minu pääle mitte enam loota ei wõi. 'lga ma ei 
usu siiski mitte, sest sellest on juba wäga palju ckga mööda, 
ja kui ta seda järele uurida oleks tahtnud, oleks ta seda 
ammu waremalt teha wõinud/' 

..Rumal, ma olen sulle juba waremalt ütelnud, et 
ta wäljamaal elas. Ma tean kindlaste, et ta seda asja 
uurib, seda kuulsin ma juba eile õhtu tema enese suust ja 
et ta uuesti sinu juurde tagasi lubas tulla, on weel kind-
lam tõendus." 

„Olgu kuidas tahte." wastas Kristohw, ..miuu pä-
rast Poodagu mind ülesse." 

„Et sa omast elust enam wähematki ei küsi, sellest 
saan ma aru, aga miuuga on asi kogum teiseti." 

Damree uägu hakkas aegamööda niisamasuguseks 
muutuma, kui fee Rihard: sinnatuleku korral oli. Häkki 
kargas ta maast ülesse ja tormas oma seltsilise kallale, 
kes temale sarnasel juhtumisel püstoli wastu sirutas. 
Selle pääle taganes wana mees wärisedes tagasi. ..Ar-
metu, sina tahad mind tappa, ja oled sellega walmis, aga 
.Kristohwi ei jõua sa mitte enam eksitada. Miaa armas-
tan seda wõõrast, sest et ta alati minu wastu armuline 
on olnud, ja ei karda teda mitte. Kui mind siiaks ka 
ülespoodama, seda parem." 

„Mina lähan nüüd küll ära," ütles Ltoffel. ..aga 
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tui sa targaks magab, kahjatseb ema narrust. Oleks ma 
tahtnud, siis ei oleks sa nüüd enam elawate kirjas olnud, 
aga nii kui sa tead, oleu ma siuu wastu hää, ja hoian 
wäga sinu poole." 

Ta andis pudeli Damree kätte, mis ta omast tas-
kust wõttis, kes seda ruttu oma suu juurde upitas ja hää-
meelega selle sisu maitses. — Stoffel wõttis kepi ja mütsi 
ja läks minema. Rihard läks akna juurest ruttu eemale, 
kus temal korda oli läinud, selle juhtumise tunnistaja olla 
ja nägi Stoffclt peagi wärawast wälja minewat, mis ha-
rilikult ööd ja päewad lahti seisis. Niipea kui see kadu-
nud oli, tahtis Rihard salaja järele waadata, mis onni-
kefes edasi sünnib. Ta oleks häämeelega wana mehe sele-
tust kuulda tahtnud, pidi aga täua palja uägenrisega lep-
pima, sest tutt oli juba kustutatud ja majas walitses 
rahu, mis tunnistust andis, et Kristohw magama oli 
heitnud. 

Klü ta nüüd lossi Poole -tagasi sammus, oli tema 
Muis, nagu oleks teme poolue lossi ots tulega walgus-
tatud olnud, siiski pidas ta seda, et ta enam midagi ei 
näinud, silma wiirastusas. 

„Reed tunnid ei olnud mitte asjata mööda saade-
tud," rääkis ta iseeneses, lossi astudes, „ueed mehed tead
wad mõlemad Weutseli surmast ja peremees kardab asja 
awalikuks tulekut ja tahab minust lahti saada. Mina 
olen saatuse üle tänulik, et see mind eile nii nähtawaste 
kaitses ja loodan ka edespidigi weel selle abi pääle, mida 
ma nii wäga oma ülesande arutamise juures tarwitan, 
mis mulle nii ootamatult ette on tuluud. 

Sellel ööl ei saanud Rihard von Tolumant silmagi 
kinni, sest õhtused ja eile õhtused sündmused liiknsi-
wad wahetpidamata tema meeles. Küll oli tal oma 
Pika reisi pääl mitmesugusid juhtumisi ette tulnud, ka oli 
ta waremal ajal palju imelikka ja kohutawaid lugusid llt-
genud, aga sellesarnast, mis ta wiimase 24 tunni sees 
näinud ja kuulund oli, näitas temal kõigist endistest Üle-
käiwat. Rahulise südamega oli ta omast kodust lahkunud, 
et oma wana sõpra waatama minna, sääl sai ta tee pääl 
tema surma sõnumid kuulda, tema oma elu oli häda ohus 
olnnd ja see, mis ta kogemata wiisil kuulda sai, tõeudas 



temale et siin suur saladusline, tawalaste wäljämõcldud 
kuritöö äratehtud üti. 

Sügisiue hommiku Päike saatis waewalt omad esime-
seb kiired läbi akna sisse, kui meie kangelane juba ülesse 
tõusis ja õhtul Etiennest näidatnd uksest aida läks. Natu-
kese aja pärast nägi ta omaks suureks imestuseks krahwi 
kasupoega, ühes kaplaniga tulewat. Wiimane, lahke ja 
targa näoga wana mees, teretas külalist sõbralikult. 

,,Teie olete aga warane ülesse tõusma, ja armastate 
enne pruukosti wärske hommikuse õhu sees jalutamas käia, 
nõndaslnua tui Etienne ja mina; meil on häämeel teid siin 
eest leida/' 

,,Praega tuleb mul meelde, mis ma eile silmasin, 
et krahw lossile uue jaku ütsa ou ehitanud," ütles Rihard 
natukese aja pärast. 

,,Seda olijaga hädaste tarwis, sest et lossist praegu 
ainult üks osa pruugitaw on, kuna torni pool täitsa tühi 
seisad," wastas kaplan. 

„Ma panen seda imeks, et just kõige ilusamad ruu-
mid tühjad veetakse. Kas ma ei tohiks selle põhjast teada 
saada?" 

„Teie nutte mind oma küsimistega kardetawasse 
olekusse, sest krahwi härra ei armasta mitte, et niisuguste 
asjade üle räägitakse. Mina ise olen aastate kaupa kat-
funud, neid kartust, mis mina mõistmata ja ilma põhjus-
teta tunnen olewat, ära kaotada, aga kõik asjata. Minu 
katsetest hoolimata on torni pool imeliku kuulduste ja näh-
tuste pärast ikkagi tühjaks jäänud, mis juba sellest ajast 
tühi olla, kui härra von Widenseld siin lossis elas. Tõsi 
on, et siin kurwad asjad on sündinud, mis aga siiski loo-
mnlikud oliwad. Mina oleks selle punktile ammugi selgust 
otsinud, kui krahwi härra mitte selle wastu ei oleks seisnud, 
ja nõnda pidin mina oma soowite järele andma. Nii on 
siis torni poolne jagu lossist täiesti lahutatud, unda uuesti 
juurde ehitatud vool selgeste tunnistada wõib." 

„Miua pian tõendama, et siin üks sündmus teist ära
tab. Eile õhtust saadik olen ma sagedaste enese käest vi-
dannd küsima, kas see kõik ilmsi wõi unes on f. Tiiski on 
asi olemas, mille üle ma igatsusega seletust tahaksin saada, 
aga seniajani ei ole ma wähematki teada saanud, sest,et 
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igamees, sellest rääkimast, kõrwale hoiab. Asja põhjus on 
minu sõbra surm. Krahwi üteluse järele oleks ma Damree 
pääle loota wõinud, kardan aga, et tema käest midagi 
teäda ei faci." 

,.Katse on muidugi raske, aga mina tahan teile siiski 
jutustada, mis ma tema käest kuulda olen saanud/' ütles 
kaplan. 

„Selle üle rõõmustan ma wäga/' wastas Rihard, 
„teistele wõib see asi ei tea kui wana olla, aga mind hu-
witab ta siiski wäga, uii kuidas teie isegi arwata wõite. 
Mul oleks wäga kahju olewat, kui ma ilma mingisuguse 
teaduseta piaksin kodu tagasi pöörma." 

ii kstei it li ii ni ii r s p a n t ii li k. 

Moshiri parun Wentsel, endine lossi omanik," algas 
kaplan, „oli poolteise aasta eest preili von Franesega abi-
elusse heitnud, kui tema ühe oma sõbra poolt, kes Kornell-
Münsteri kloostris elas, palatud sai, sinna sõitma. 
Munk oli suure päranduse pärinud ja soowis selle üle 
paruniga läbirääkida. Ehk küll taline aeg, ja teed pikema 
sõidu tarwis wäga halwas korras olid, ei wiiwitanud 
parun siiski mitte teereisi kohe ette wõtmast. Nii sõitis 
ta kutsari ja tuapoisi Kristohw Damree seltsis ära. Tenia 
wiibis natuke kauem kui nädal aega Korneli-Münsteri 
kloostris ja sõitis ühel laubasel päewal pääle lõunat koju 
poole tagasi, selle mõttega, et Aiksi kirikumõisas, kust 
ta mööda sõitis, öömajale tahtis jääda. Mõlemate koh-
tade wahel seisab kitsas, üksik org. Parim oli oma sugu-
laste käest suure summa raha saanud, mis mitmesuguste, 
suuremalt jaolt Häätegewate otstarbede pääle pidi tarwi-
tatud saama. Ja mis stis? 

Sellest teatakse wäga wähe. Waewalt oli paruni 
tõld orgu jõudnud, kui korraga neli riietesse kinni kaetud 
kogu tee pääle ette tuliwad, kaks hobuseid kinni pidasiwad, 
kuna teised kaks tõlla jaluse pääle kargasiwad ja reisija 
käest kogu raha summa nõudsiwad, mis tal ligi oli. Teie 
teate^pareniinc kui mina, kui julge ja ilmakartmata Parun 
oli. Ülewõimu eest taganemise asemel, kellede wastu ta 
ennast ainu üksi kaitsema pidi, sellepärast et kutsaril ja 
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Kriswhwil wähematki sõjariista ligi ei olnud, otsustas 
ta, rööwlite nõudmisi mitte täita. Tema tõmbas kum-
bakisse katte Püstoli ja andis tuld, üks neist kahest mehest 
lauges maha, aga nüüd tulid need, kes hobusid kinni hoid-
siwad, oma seltsilistele appi, kes, paruni mööda lastud 
Pauku wastates temal Parema käewarre puruks lasksiwad. 
Mis pärast sündis, ei wõi ma teile mitte lähemalt jutus-
tada. Kristohw teatas mulle weel nii palju, et parun 
ja kutsar tapetud said ja tema ise, pääle selle kui ta küll 
wahwaste wastu oli pannud, kinni siotud, peksetud ja ühte 
wäikesesse hurtsikusse weetud saanud, mis keset metsa seitzuud. 
Sääl Päästetud tenia silmad lahti, tema esimene waade 
juhtunud surnukehade pääle. Kui ta wälja waatanud, uäi-
uud ta, et kaks meest hauda kaewanud. Warsti selle Pääle 
panuud nad mõlema surnud, üksteise kõrwale, finua sisse, 
ajanud mulla Pääle ja katnud haua aseme muruga kinui. 

Ma wärisen praegugi weel, kui ma selle pääle mõt-
len, kui Kristohw seda mulle jutustas. Küll wõis ta \tt-
kord kannatada. Ta mõtles selle üle järele, mis nüüd te-
mast pidi jaama ja katsus oma mõtteid waigistada, ehk te-
male ka seesama saatus osaks saab kui tema seltsimeeste-
legi. Siis näinud ta enese kõrwal tooli pääl ühte nuga 
seiswat, mida ta suure waewaga katte saanud. Tal läi-
uud korda, oma köidikuid, milledega ta kinni siotud olnud, 
katki lõigata, ja uõnda olnud ta prii, aga kuidas ära põ-
geneda? Rööwlid olnud alles wäljas ja tülitsenud ifekes-
kis, uõnda olnud wõimata, läbi ukse wälja põgeueda. Selle 
pääle leidnud ta wäikese redeli, mida mööda ta pööningule 
pääsenud ja saanud nõnda läbi katuse akua põgenema. 
Warsi selle järele kuulnud ta hüüde häält: ,,See on ära-
põgenenud, kuhu wõis ta jääda?" - Et selle wahe sees 
Pimedaks oli läinud ja mets ka wäga paks olnud, peitnud 
ta ennast rägastikknsse ära, knni ta aru saanud, et tema 
tagaajajad teda teisele poole otsima läinud. Ta hakkanud 
jooksma. Mets oli otsata suur, öö pime ja külm. Lõõt-
sutades ja surnu wäsinult jõuduud ta päikese tõusu ajal 
närnstes riietes ühte külasse, kas ta kuulda sai, et ta 7 
kuui 8 peuikoormat knritöö kohast kangel olnnd. Mis 
pidi ta tegema? Kas Korneli-Münftrisse tagasi pöörma ja 
kohtnlc knritegn ülesse andma, wõi Roshiri lossi tõttama 
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ja seda asja õnnetuma perekonna hooleks jätma? Ta jäi 
esimese mõtte juurde. 

Uurimine algas, ei tulnud aga ühtigi wälja, mingi 
tõendus ei juhatanud kuritöö koha pääle, wähematki jälge 
ei olnud mõrtsukatest leida ja see ei oluud ühes niisugu-
ses kohas, kus mitmed penikoormad ümberringi paksu met-
säga kaetud ou, mitte imestada. 

Selle waheaja sees ruttas paater Auitfi, teie sõbra 
sugulane, surnu lesele kõige suurema ettewantusega hirmust 
sündmust teadustama. Teda oli saatmas härra von Wi-
denfcld, paruni nõbu, kes Aiksi juures Tserlichi lossis 
elas." 

Rihard oli kaplani jutustuse ajal mitu korda Pääd 
raputanud, nüüd takistas ta selle juttu. „Ia kas kohus 
täiesti nii wõimetu oli ja ei ole, Kristohwi üteluste pääle 
põhjendades, mitte wähemalt seda kohtagi leida wõinud, 
kuhu surnukehad maetud saiwad?" 

„(£i, ja see oli, nagu ma teile juba ütlesin, ka tõesti 
Wäga raske." 

„Palun, rääkige edasi, ma olen wäga himukas selle 
tumeda sündmuse lõppu ära kuulatama, millesse ma Ju-
mala abiga mõuda selgust tuua loodau." 

Kaplan rääkis edasi: „ Neist kohutaw aist juhtumistest 
ei ole mitte enam tarwis teile jutustada, mis Roshiri 
lossis sündisiwad, kui paruni proua oma palawalt armas-
tatud abikaasa surmast teateid sai, kes temast nii elurõõm-
falt ja terwelt lahkunud oli ja kelle järele jääuud raha 
summa mitte enam matuse kuludekski ei oleks ulatanud. 
Paruni surm äratas igal pool elawat osawõtmist, osalt 
selle iuurc saladuse, osalt aga ka sellepärast, et parun iga-
ühe ees wäga armastatud ja lugupeetud mees oli. 

Paruni proua läks kurwastuse pärast meelest sega-
sek ia mingi asi ei wõinud teda rahustada. Et ta juba 
Warakult waeseks lapseks oli jäänud, ei oluud tal enam 
ühtegi sugulast. Üks waua koolipreili, kes teda kaswata-
und, elas tema juures, aga oma suure wanaduse pärast 
ei wõinud ta temale mitte enam palju lõbustuseks olla. 

Härra von Widenseld, kes paater Aniisiga ühes oli 
tulnud, leina sõnumid kätte tooma, läks warsi pääle selle 
jälle ära, mis kedagit imestama ei sundinud. Tema oli 
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Waremalt preili von Franesega kihlatud olnud, mic- selle 
põhjuseks oli, et tema ja nende mõlemate abikaasade wa-
hel ilmaski sõbralikku läbikäimist ei olnnd. Sellegipärast 
näitas ta õiget kaastundmust üles ja tegi kõik, et oma 
abita nõbu naese walu wähendada ja tema asjn talitada. 

Ta otsis temale ühe wiisata, hää loomnga naeste-
rahwa seltsiliseks, kes oma lahke oleku läbi peagi paruni 
proua usalduse ära teeuis, sest et selle seltslik olek temale 
rahu ja troosti tõi. Õnnetuma lese terwis oli wiimase 
aja erutuste läbi Palju kannatanud, ja preili Pelasie, nõnda 
oli tema seltsilise nimi, temale seletas, mõneks ajaks ära 
eemale minna, sest et siinsed walusad mälestused tema 
terwisele ainult kahju teewad. Härra Von Widenfeld, kes 
mõned korrad ette räatls, oti sellessamas mõttes ja et tal 
enesel ka igatsus oli, kuhugile teise kohta minna, walis ta 
oma kaswn paiga, Franese lossi selleks. 

Roshiri lossis ei saadnd teda mitte enam näha, sel-
lesiärast ei ole tema surma põhjused minule ka mitte 
teada. Kaks kuud pääle tema ärasõitu oli kuulda, et tema 
oma abikaasale olla järele läinud ja tema poeg, kes te-
male oli kingitud, ainnlt mõned päewad pääle oma ema 
stlrma olla elanud. Nii kui juba teate, wõttis härra Von 
Widenfeld, kui ainuke pärija, Roshiri lossi omale ja müüs 
selle warsi oma näälmehele ära, kelle loss sõja ajal 
ära sai häwitatud." 

„Ma täuau teid teie seletuste ,.]i," ütles Rihard. 
Kui iganes wõimalik piaks olema, tahaksin ma weel kord 
Kristohwiga selle üle rääkida. Mis teie arwate, kas ma 
wõiksin Franese lossis weel inimesi leida, kellede käest ma 
paruni Proua ja tema lapse surma üle selgemaid teateid 
wõiksin saada?" 

„Seda ei wõi ma teile mitte ütelda," wastas kaplan. 
Lossi õues helises hommikune söögi kell ja kõik kolm 

meest rnttasiwad pruukostile lossi tagasi, kus nad terwe 
perekonna söögi saalis ees leidsiwad. Rihard tundis kohe 
preili Isabella rõõmust olekut ja sõbralikku waadet, millega 
ta teda enese kõrwale palus. Ta nägi ka, et preili Ma-
tilde Etienne wastu snurt lahkust näitas ja krahwi õepoeg 
selle wasta waennlikkn oleknt awaldas. Ridard oli esimese 
kokknjnhtnnnse juures, Kasoeriga selle snurt põlgtust 
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Etienne wastu tnnnnd, mis jutuajamise junrcüli ci wähe-
nenud. Ka kohutas fee tcbci, et Gotsrid sagedaste oma 
mõtetega oma tädipoja poole hoidis, mis seda hääd ar-
toomist, mis tal enne tema wastu oli, palju wähendas. 
Ta ütles iseeneses, et noore krahwi rahulise Wälimise 
kuju all suur kättemaksmise wiha warjul oli. mis ükskord 
tõesti noort sõpra saab haawama. 

Pääle pruukosti palus Rihard krahwi iseäralise wa-
guse jutuajamisele, kus ta oma nõuu, Etiennet kasupojaks 
wõtta ja seda juttu, mis tal eile temaga ees oli olnud, 
awaldada tahtis. Ehk ta oma mõtteid küll koguni ette-
waatlikult awaldas ja see kogunigi mitte krahwi õrna 
tundmust rikkuda ei wõinud, siiski wõttis ta seda ettepa-
nekut nii külmalt ja põlgawalt wastu, kus juures tema 
nägu rahutumat olekut awaldas, ehk ta ise küll wiisakalt 
Wastas: 

„Ma tänan teid, härra von Tolumont, selle kaas-
tundmuse eest, mis teie minu kasupoja wastu awaldate, 
see näitab minule, et mina mitte ainnke ei ole, kes Eti-
enne wäärtust ära tunneb. Wastus, mis ta teile andis, 
räägib küllalt tema eest. Tema pani selles asjas tõesti 
raske kohuse minu pääle, selles, et ta enese üle otsusta-
mife minu hooleks jätab. Et kõiki täiesti läbi mõtelda, 
palume teid selles asjas wähemalt pool aastat aega anda. 
Selle aja fees wõite nii mõnegi tõsise ja tarwilikn asja 
üle selgusele jõuda, nns kasulapseks wõtmine nõnab. Ntui-
dugi hää on, kui teie seda weel paremine tundma õpite, 
keda teie oma pojaks tahate wõtta." 

„Selle hää nõuu wastu ei taha ma midagi rääkida," 
ütles Rihard, „felles on tarkus ja ettewaatus kous. Siiski 
loodan mina, et Etienne ühe osa sellest ajast minn jnnres 
Wõiks elada, mida teie ka lubada wõiksite." 

Krahwi härra näitas silmapilge kahtlane olewat ja 
wastas uis: ..Teie piakfite ühele wanamehele, nagu mina 
olen. juba tnirn isemeelsust wabandama, ma arwan, teie 
wõrn Etienne armastuse pärast julge olla, ka siis kui ta 
selle aja tõik meie juures mõõda saadaks. Siiski palun 
ma teid tungiwalt, nii sagedaste kui see teil wõimalik on. 
siia tulla; meie wahet on paljalt 10 penikoormat maad 
\ü mingi asi ei pia teid kodns kiuni. Ma olen walmis, 
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teid sagedaste siia kutsuma ja loodan, et teie ininn ette
wõtteaga ühes nõuus olete/' 

Rihard awaldas oma rahulolemist ja krahw helis-
ta* teenert, kellele ta käsku andis, Etienne Tagnoki oma 
juurde kutsuda, kes warsi tuppa tuli. Kui krahw temale 
seda asja teada andis, nägi Rihard oma noore sõbra näost 
täielikku rahulolemist, kao selle üle, et ta tenia kasulapseks 
saab, ehk et ta weel pool aastat aega lossi elama wõib 
jääda, ei wõinud ta mitte teada. 

Enne oma ära sõitu tahtis ta weel kord Kristohw! 
näha saada ja temale ütelda, et ta tema juttu Stoffeliga 
oli kuuluud, wõib olla. ehk lähab tal selle läbi korda, 
teda tunnistama sundida. Wäikese hurtsiku juurde jõudes 
leidis ta oma pahanduseks ukse lukus olewat. Kärneri 
käest sai ta kuulda, et Damree juba hommiku wara 
ära olla läinud, ja Stoffeli juures lõunat süüa. See tea-
duo rahustas Rihard:, sest tal oli ilma selletagi mõte, 
juhtumiste huwituse pärast, weel kord wõõrastemajas sel-
lest juttu teha. ja rõõmustas selle üle. missugust nägu 
pidi küll abielu paar tenia siuna tulekul tegenia. 

Kiri ta härra von Halembrai juurde läks, teda ju-
malaga jätma, leidis ta teda oma terwe perega eest. Kõik 
Palusid teda. weel kauemaks jääma ja nõnda pidi ta wii-
maks lubalnä, wähemalt üko kord kuus oma nnst sõpru 
waatamas käia. 

Isabella saatis teda kõikide teiste seltsis, krahw Ütsi 
wälja arwatud, kuni mäe seljakuni ja ütles siis õhates: 
..Jumal on helde ja karistaja." 

«Mikspärast?" küsis Rihard. 
Wastuse andmiseks pani ta ühe käe oma suu ja teise 

südame Pääle. 
Seda tõendust tundis see, kellel see arusaadaw oli, 

et tal siin hirmsa sündmustega wõidelda tuli. mis tal 
wastu tahtmist olid. 

Rihard, kes parem üksi tahtis sõita, nägi poissi oma 
hobusega weel kaks teist hobust ette toowat, kus Etienne 
ja Gotfrid teda saata tahtsiwad. Ta ci wõinud seda tä-
helepanemist mitte enam warjata, waid jäi selle juurde, 
et nad, lähema küla juurest Pidid tagasi pöörma. 

Üleüldise jutuajamise järele lahkusiwad mõlemad noo-
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tcb inimesed oma külalisest. Etienne, teu leba ilma wä
hema kui sõjariistata teadis olewat, andis temale ühe püs-
toli, kus juures ta seda wanasõnu meelde tuletas, et „pci= 
rem ette waadata, kui pärast kahju kaunata." 

sl a ll g t r i N ll ii in u c e JJ ii ü t ii K k. 
Reisija sõitis nüüd üksinda oma teed edasi, uii kui 

ta seda esimene kordki teinud oli ja jõudis poole tunni 
pärast wõõrastemajasse. Prõua Stoffel teretas teda wii-
salalt kui weel iganes wõimalt! oli ja küsis tema wastu-
wõtmise üle lossis, mis pääle ta wastas, et temal sääl 
Wäga lõbus olla olnud ja loota warsi jälle tagasi tulla. 

Pääle selle, kui ta oma hobuse seiaa kulles olewa rõnga 
külge kinni oli sidunud, läks ta tuppa. Proua tõi teniale 
Vudeli likeeri ette, mida ta mitte ei arwanud juua, ja se-
letas Rihardi küsimise pääle, d tcmci niccs olla naabri 
külasse laadale läinud. 

„Kas Kristohw Damree temaga ühes läks } Ta ou 
täna juba õige wara siia tulnud," ütles Rihard. 

„€>o, siis teate teie seda ka?" wastas proua Stoffel. 
„$a, ta tuli kahe tunni eest. minu mees oli juba ära 
sõitnud. Kus ta uüüd ou, ei tea ma mitte. Ta soowis 
pisut napsi ja sai seda minu käest; ta saab hääd siaiukat, 
wõib sellepärast ka wõtta ja maksab kopika päält. Minul 
oli aias tegemist ja kuuliu oma tüdruku käest, et ta jälle 
ära läinud. Wõib olla, puhkab ta kusagil." 

Rihard tegi jälle minekut ja sõitis Peeter Sarpai 
juurde, keda ta niisama terwitada tahtis. Talupoeg oli 
oma lastega tööle läinud ja tema naesterahwas oli ük-
sinda kodus. Wõõrast nähes hüüdis ta rõõmu pärast: 
„Kui õnnelik ma olen, et ma teid terwe ja alles näen ole
wat. Minu mees oli teie pärast suures mures. Kas teie 
Stosseli juures ööd magasite?" 

.,Ia muidugi, armuline prõua, teie luõilfite mulle 
suurt meelehääd teha, kui selle kartuse põhjusi ära seletaksite." 

.,Minu mees, Peeter, ou mees. kes mitte palju ei 
räägi, aga siiski teab, mis ta räägib. Kui ta teie ettewõtet 
mitte ei, soowinud, siis oli tal selleks oma hää põhjas." 

..Ütelge mulle awalikult, kas teie reisijaid teate, kel-
kedel Stosseli juures oleku üle kaebada on?" 
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„Km teie seda küsimust minu mehele oleksite ette 
pannud, siis oleks ta seda teile, kui ta oleks wõinud, küll 
wastanud. Mis minusse puutub, siis ci taha ma teile, 
seda mis ma tean, mitte awaldada; sest teie oleksite siis 
esimene, kellele ma oina mehe äraoleka ajal midagi wälja 
lobisen." 

Härra von Tolumont pidi selle wiisata seletuse üle 
rahule jääma, rõõmustas aga siiski, et ta naese oli leid-
nud, kes mitte Paljll wäljalobiseja ei olnnd, waid wait 
olla mõistis. 

Ta trööstis ennast sellega, et ta seda teiseti leidnud, 
kui ta lootnud oli. See, mis ta juba teadis, aitas te-
male selleks küllalt, mis ta ette wõtta tahtis, sellele saatuse 
aega ja abi lootis. 

Tema külaskäik oli kauemale weninud, kui ta seda 
arwata wõis, ja ta nägi, et Päike juba looja läks. Weel 
oli temal enam kui kaks penikoormat kuni oma lossini 
sõita, mispärast ta hobust kiiremale sõidule sundis. Maa 
koht, kust ta läbi sõitis, oli tühi, ümberringi kaswas wai-
kenc wõsa ja ühtegi elawat hinge ei olnnd käimas. Kor-
raga arwas ta Widewikas inimese warju nägema, mis aga 
niisama ruttu ära kadus. Pääle selle, kui ta umbes pool 
penikoormat edasi oli sõitnud, nägi ta sedasama weel korra. 

Tal näitas see natuke arusaamata olewat, kui tüki 
aja pärast jälle keegi nähtawale tnli, siiski nägi ta, wai-
kese wõsalc lähenedes, kaugelt kõrgeid männa latwu, mis 
Näitasid, et ta omast lossist mitte enam kaugel ei ole. — 
Korraga paukusid tema kõrwal kaks Püssi, ta kukkus 
karjatades hobuse seljast maha, kes kartma hakkas, hirm-
saste jooksu pistis ja oma õnnetumat härrat, kes ühte 
jalga pidi sadulasse rippuma oli jäänud, edasi wedas. 
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Deine jcirft. 

E s i me ue JJ ä ii f ii h I?, 
Teisel päewal pääle härra von Tolumonti ärasõitu 

istus krahw pääle lõunat kella •"> ajal üksinda saalis, ühe 
raamatu kallal töötades. Et ilm wäga ilus oli, olid noo-
red inimesed pääle lõunat jalutama läinud, mis Matil-
dele, kellel luuleline iseloomus oli, sellel kõige ilusamal 
õie ajal iseäranis suurt rõõmu tegi. 

Juba hakkas widewikuks minema ja wana härra 
ootas iga silmapilk jalutajaid kodu tulema. Ta lohkus 
koguni ära, kui ta oma õepoeaa üksinda ja, kuidas näha 
oli, koguni äritatult kodu uägi jookswat. 

Kasper von Besf oli suur, aga sugugi nutte ilus 
pois. Tenia üle määra pikad kintsud Panid tema keha 
käies järjest wõnkuma, peenikese, kuiwetanud kaela otsas 
seisis suur pää, kähara, punaste juukstega, kuna nägu pii-
lnwa silmadega wastiknt tundmust sünnitas. Tema wa-
limine kuju ei leidnud, nii kui sellest naha oli, wähematki 
lugupidamist, ja tenia iseloomu ei wõinud kuidagi wiisi 
hääks ega auusaks uimetada. 

Ta tuli walju kisaga saali, wiskas oma mütsi tooli 
pääle ja pajatas pahaselt: 

„>tui sagedaste olen ma teile, onn, ütelnud, aga teie 
ei wõtnud mitte minu juttu kuulda. Sepa poeg on kelm, 
tema süda ou niisama must, kui tema isa nägu." 

„Mis on sündinud, mis tähendab niisugune üles-
aste," küsis krahw, mitte wäga ehmatanud selle wähe lu-
gupeetawa tooni üle, kuidas tema õepoeg temaga rääkis. 

„Meil juhtus halb asi, siiski ei olnud sellel mitte 
kurwad järeldused. Ja kõik tuli sellest, et see ninatark 
talupoeg, õtse kui kangelane, nagu ärapäästja ennast üles 
näidata tahtis. 

„Weel kord palun ma sind," ütles krahw karedal 
toonil, „hoia ennast paremine. Kui ma sind nii hästi 
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ei tunneks, oleks ma sinu sõnade üle tõsiselt kohkuda wõi-
nud. Sina näitad Etiennest rääkiwat, mis on ta siis 
teinud, miks tuled sa üksiuda tagasi? Wasta lühidelt." 

„Ma katsun seda. Pääle selle, tui meie Hamburgi 
metsas kõik teeraad läbi olime käinud, järele waatamas, 
tas linda ka püünistesse on läinud, läksime alla orgu. 
Kui Matilde wana Madli maja nägi, oli tal mõte. teda 
waatama minna. See olla raskesti haige ja tarwitada 
tema abi; ka olla tal ammugi mõte olnud, sinna minna. 
Maja oli teine pool jõge ja et see wäga suur on, keetsime 
mina ja Gotsrid, teda oma nõuu maha jätma. Ziiski ei 
tahtnud ta seda silmapilku, kus ta tema ligidal oli, tarwi-
tamata jätta. Etienne, kes meiega seltsis oli, oleks pidanud 
teda keelma, andis temale koguni weel sinna mineku nõuu, 
otsis suura kiwa, mis ta wette tahtis luisata ja nõuda 
ülemineku teed teha; ei lciduud ueid aga mitte, Oli näha, 
et Matilde oma nõuu maha jätab, kui Etienne korraga 
hüüdis, ühe lepa, pääle näidates: midagi ei ole kergem, 
siit saab üle." 

^Kuidas," küsisin mina, „tav teil on kirwes ligi, et 
Wõite lepa maha raiuda?" 

„Ei, fee sünnib teisel teel.,, 
„Selle suurt oksa mööda, mis _ kuni 2 ' % sülda 

wee kohal kõrgel seisis, ronis ta, selle tulles rippudes, mõne 
silniapilguga teisele poole kaldale. Iga teise inimese juures 
oleks ma seda hädaohtu nähes warisenud, aga tema juu
res oli fee mul üks kõik! Tema elu ei ole minule midagi 
wäärt! — Aga mis Matilde tegi? Enne kui meie teda 
keelda saime, oli ta harjanud usinusega oksast kiuni toõt= 
nud, et Etienne eeskuju järele teha, kes temale ütles: 
„Minge tagasi, mina lähan üksi Madli: waatama." — Ta 
teadis, et Matilde tema sõnu ei wõinnd kuulda, teadiata, 
mis wõib sündida. Oks murdus katki, harjumata ronija 
takkus wette, Etienne kargas temale küll järele ja tõi na-
tukese aja pärast kaldale." 

Krahwa kes seda asja põnewusega kuulatas, tusis 
kahlu: 

„>tas ta lmiget saamata ja terwe on?" 
„Tcrwc küll, aga ta ehmatas ja sai külmas wees 

supelda." 
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„Miks ta ühes ei tulnud ja kus ta niiüb on 1" 
„ Sepikojas ja kuiwatad sääl oma riidid/' 
„Sal ei ole wähematki Põhjust, Etienne wastu nõnda 

kuri olla," ütles krahw, „tema julge oleku läbi sai Ma-
tilde elu Päästetud. Tänu Jumalale, et kõik nii hästi 
on läinud." 

Kasperi silmad sätendasiwad wiha pärast. „ Kuida», 
ollu, kas teie ei saa weelgi aru, et üksi tema seda on tei-
nud ja teie ees süüdlane on, ja teie ei saa niisuguse paha 
teo üle weel mitte pahasekski V 

Alles nüüd läks krahwi nägu pahaseks ja tahtis hä-
beinatat karistada, kui ta korraga ees tuas Matilde lah-
ket, heledat häält kuulis. 

See tlili naerdes isa juurde, wõttia lapselikult tema 
ümbert kaela kinni ja ütles: „Sina oled Kasperi käest 
muidugi kõik kuulda saanud, armas isakene, tänu Iuma-
lale, Etienne abi läbi näed sa mind siin, nagu ei oleks 
midagi juhtunud." 

„Kus in päästja un "' küsis krahw. 
„®ui n:a fepikotta läksin, läks ta ära." 
„Kommejant," ümises Kasper wihase häälega ja ni-

sikas kätega. 
„Sul on õigus," kinnitas Gotfrid waikselt oma uö-

bule, „tänafest Päewast saadik siiab meie ja tema wahel 
sõda algama." 

$ e i u e p ii ii t ii il !'.. 
Kaks päewa oli eespool nimetatud sündmusest mööda 

läinud. Igalpool räägiti sellest, kiideti Etienne wahwust, 
kuna laitwalt ja põlastawalt krahwi wanemast Pojast ja 
tema nöbnst räägiti, kelledel niigi Palju ettewõtte kindlust 
ei olnud, kui nende õde surma hädas seisis, et temale siis 
kuidagi wiisi abiks olla. 

Muidugi niõista, pahandas see mõlemaid iloori mehi 
nende alatumas olekus ja kustumata wiha nende lapse-
põlwe seltsilise wastu kaswas ikka suuremaks. 

Kasper tuli õhtu kogum hilja jahi päält kodu ja 
astus kohkunult tuppa, kus krahwiana oma wendade ja 
Etienne seltsis istns. Kaplan ja Isabella olid magama 
läinnd. 
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„Mis sul on," küsis Matilde oma nõbu nähes, „fina 
näed wäga kahwatu ja kohkunud, Nagu oleks sul midagi 
paha juhtunud?" 

„Wanne seisab selle lossi pääl," wastas Kasper äri-
tatult, „fee on õige, sest sääl sünnib ikka jäledaid asju, 
kus saatan oma mängu piab." 

Matilde naeris waljuste ja ütles: „Hää küll. fee oli 
asja algus, aga kuidas on lõpp?" 

„Pane tähele, ja sa ei naera mitte enam," rääkis 
Kasper pahaselt edasi. „Kui ma walli äärt mööda edasi 
tulin, nägin korraga wõõraste saali aknad walgustatud 
olewat. Tume, wirwendaw walgus paistis ja kadus na
tukese aja päxa\t jälle ära. Ma wõtsin julgust ja läksin 
kuni wana lossi-torni jalani, sääl jäin kuulatama, (Šfiti 
oli täieline waikus, siis kuulin jala astumist ja häält, kes 
arusaamata sõnu rääkis. Mul tuli hirm pääle, kui kole 
pää akna pääle nähtawale tuli, kes minu õtsa wahtis. 
Ma sain weel waewalt ärapõgeneda ja olen rõõmus, et 
siin olen. Selle*, mis ma näinud ja kuuluud, ei ole mi-
dagi enani kahkleda." 

„Oige küll," wastas tüdrnk, „juba waremalt on wöö-
raste saalis imelikka nägemisi nähtud ja isa on seda hästi 
teinud, et ta wana lossi oma ilusate tubadega uuest los-
sist ära lahutas. Nüüd ci ole kuuagi midagi enam kuulda 
olnud ja ma hakkaksin sinust midagi eksilist arwama, ar-
mäs nõbu, kui ma sinu julgust ja wahwust mitte küllalt 
ei tüüneks." 

Nende noore traywinna sõnade sees oli pisut pilknst, 
nnda Kasper ka näitas arusaama, sest ta wastas pahaselt: 

„Minul on see üks kõik, kuidas sa selle kohta mõt-
lcd, minu asi on see, mis ma sellest tean. Ma tahan 
hommikul onut paluda, mitte enne järele jätta, kui ta 
jclles asjas selgusele on saanud, muidu ei wõi ma edes-
pidi enam rahule jääda, ja ma loodan, et igaüks selles 
asjas minuga ühes nõuus on." 

„Tcil on õigus," kinnitas Etienne, „see ei tohi nõnda 
tääba. Kui )x>anaž lossis tõesti lihalik elutseb, siis wõib 
temaga peagi tutwust teha. See piab selgeks tehtud saama, 
kust niisugnscd nähtused tulewad." 

Gotfrid ja Kasper waatasiwad põlastusega rääkija 
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otfu, kuna Karl, krahwi noorem poeg, tm alles 14 aastat 
wana oli, kõigest ihust wärises. „Teie räägite hästi," 
ütles Kasper, „aga seda Piab ka teoks tehtama." 

„Mina olen walmis," ütles Etienne. „kni teie ja 
Gotfrid minuga seltsis tulete, tahame selle öö sääl karde-
tawas saalis üle elada." 

„Tänan wäga," hüüdis Kasper, „on asju, mida kõik 
inimesed mitte läbi teha ei wõi, kni neil seltsilisi puudub, 
kes seda nende eest toimetawad." 

„Hästi wastatud," kinnitas Gotfrid oma nõbu ütelust. 
„Teie panete noorte krahwidele inrelikka tingimist 

ette." ütlev Etienne wärisewa häälega, siiski nhkustawalt; 
„kui teie soowite lähan mina ainu üksi wana lossi." 

Neid sõnn kiinide* hakkas Ätatilde wahele rääkima. 
..Etienne, teie näitate ära unnstawat, et teie niisugusel 
korral minn isa käest piate luba paluma." 

„Teil on õigus, ma tahan hommen hommiku wara 
krahwi härra käest selle tarwis luba paluda, ja kui fee 
mul käes on, siis lähan, seda tõotan ma wandega, juba 
tulewal öösil waimudega wanas lossis tutwust tegema." 

Gotsrid wahetas oma nõbuga mõned rahulolewad 
waated ja mõlemad awaldasiwad oma täielisi rahulolemist. 

Wiilip, krahwi usaldaw teener, oli noorte inimeste 
juttu päält kuulnud ja jutustas waua härrale tema poja 
ja õepoja mõnitawaid arwamise Tagnoli wastu. 

Kui Vtatilde isa kambri ukse eest mööda läks, et 
maganla minna, kutsus isa teda enese juurde ja laskis 
Poiste wahelist olekut omale jutustada. 

Wana mees sai aru, et tütar Etienne oleku üle wäga 
waimustatud oli, kuua ta elawalt selle mõtte wastu ra-
hutumat meelt awaldas, et see otse wanas lossis üksi pidi 
wiibima. Ta awaldas wiimaks oma arwamist, et isa tema 
nõuu ära laidaks, sest ta oli seniajani, kui neid asjn ta-
heti selgitada, ikka wastn seisnud. Ta kohkus koguni ära, 
kui ta kuulis isa ütlewat: „Minn armas laps, selle ja-
rele. mis sa oled jutustanud, on asja lugu niisugune, mille 
selgeks tegemist ma mitte enam pikendada ei tohi. Ma 
tunnen oma õepoega wäga hästi, kes kellegist aru ei saa, 
ja tänase juhtumise järele Etienne kohta tühja juttu laiali 
laotab, et see olla kartnud, kui ma teda keelaksin, oma 



— 10 

plaani läbi tegemast. See siiab nõnda sündima, sest siis 
saab selle naeruwäärilise tontide jutule Roshiri lossis kor-
raga maailma ees lõpp pääle tehtud." 

„Aga armas isa," rääkis Matilde wahele, „siua ar-
Ntastad ometi Gtiennet ja saadad teda niisugusel wiisil 
hukatuse sisse." 

„Kas sina ka seda tühja juttu usud?" küsis wana 
mees naeratades. „Ole mureta, Etienne on kohkumata 
julge, ja mis ka juhtuda wõib, see tuleb tema kasuks. Ma 
soowiksin, et minu Poeg ja Kasper ka walmis oleksiwad 
seda tegema, aga ma teau. et nad seda mitte ei tee, ise-
äranis weel siis, kui mina neid käsen." 

Matilde lahkas suure kurwastusega isa juurest selle elu 
pärast, keda ta, ilma et see teniale seda oleks tunnistanud, 
juba ammust ajast südamest armastas, ja waewles kõige 
selle öö ilma uneta, kõige tumedamatest mõtetest piinatud. 

Järgmisel hommikul laskis härra von Halembrai 
kasupoega enese juurde kutsuda ja ütles temale, et see tema 
soow olla, seda nõuu, üks öö wanas lossis wiibida, täide 
saadetult näha saada, ja kui ta piaks midagi tähtsat 
leidma, mida ta õigeks piab, siis seda igal wõimalikul 
juhtumisel teadustama. 

Et krahw seda mitte ei tahtnnd, et teised lossi ela-
nikud sellest piaksid teadust saama, pidid noored inimesed 
temale selle üle waikimist tõotama. 

Kasper ütles Gtiennelc: „Wõiks ehk juhtuda, et see nä-
gemiuc, mida ma eile nägin, mingil Põhjusel see öösi ei ilmu." 

„Olge mureta," wastas Etienne, „mina otsin ta ülesse, 
kni ta säält mitte süütumas ära läinud ei ole. Viiua sean 
oma elukorteri nüüd wanasse lossi ja wõõraste saali tar-
witan omale magamise tuaks, nii kauaks kui ma teda leian." 

Preili Isabella wiibis juba mõned päewad oma tu-
bades warjul, oma peteliku armastuse unenägudele nüsi 
mälestnse päätükkisi juurde luues, selle üle mis härra von 
Tolnmont tema kohta oli aimata lasknud. 

ll o 1 m n 0 p ii ii t ii k k. 
Ohtu kell 10 läks Etienne Tagnol, kaplani saade-

tusel, wanasse tõssi, mis mitu aastat juba elu inimestest 
tühi seisis ja mille ees igaüks öö ajal hirmu tundis. 
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Wahwa noor mees oli rahulik ja rõõmus, kuna 
preester erutatud näitas olewat. „Mn poeg," ütlev ta 
temale, „fee ou kull ilus, wahwa olla, ometi piab julgus 
ennast alati tarkusega paarima. Mina usun, et wanas 
lossis midagi iseäralist ei ole, ehk ma kull isegi mõnikord 
aknaid walgustatud ja warjukogu siia ja sinna liikuma 
olen näiuud. Ole aga julge, sul on sõjariistad ligi ja see 
on hää, siiski äraunusta ära, et Jumala Pääle lootmiue 
iga asja juures kõigeparem kaitse on." 

Juba seisid nad torni raske ukse ees, mida Etienue 
tugewa wõtmega lahti käauis. Sellepääle raputas ta 
lootuslikult kaplani kätt üteldes: „Hääd jällenägemist, 
hommikuni i" 

^ImnH õnnistagu ja kaitsegu sind, miim laps," 
ütles wana mees liigutatult. 

Noor õnneotsija pani ukse enese järel lukku ja wõttis 
warju oma latre ümbert ära. Ta leidis, et ta ühes sun-
res koritoris seisis, mille lõpu otsas ta wäikese trepi leidis, 
mis alumise korra pääle wiis. Kolm ust käisid kitsasse 
koritori. Pääle selle kui ta keskmise ukse awanud oli, as
tus ta kindlal sammul selle paljuräägitud saali, paui oma 
latre laua pääle ja hakkas hoolega igale poole ümber wah-
tuna. Koik nähti kole olewat, mööblid, mis kord omal 
ajal kallid olid olnud, olid koguni tolmunud ja seinte pa-
berid rippusid tükkides seinu mööda maha. Mis tal ko-
guni iseäralik silma Puutus, oli määratu suur ahi, kus 
mõlemil pool kulles kaks Roma sõjamehe kuju seisiwad. 
Nende kohal ülewel oli walge marmori tahwel, nulle Pääl 
kuld tähtetega sõuad lugeda oliwad: Virtus, eoneordia, 
amor. (Woorus, rahu, armastus.) 

Suure saali põrmand oli tamme laudadest, millede 
wahele aastade jooksul laiad praod olid tekkinud. Pildid 
näitasiwad laes alles kaunis hääd olewat. Walgus paistis 
kahe suure akna läbi sisse. 

Kui Etienne neid asju päälsekandselt oli silmanud, 
wõttis ta nõuuks, kõiki hoolikamine järele waadata. Esite 
leidis ta ühes seinas suure kapi ja isewärki magamise tua, 
millel kaunis fuur uks ja ümmargnne aken oli. Selle 
kõrwal leidis ta ühe paberist ukse, mis siis, kui ta sellesse 
puutus, iseenesest lahti läks. Nüüd oli ta ühes tnas, 



milles üks woodi kollase siidi waheriide taga seisis. Selle 
ees laua Pääl seisid hulk iluköites raamatuid. Üks nen-
dest oli lahti. Etienne lõi silmad sinna sisse, see oli suur 
luuletuste ja surude kogu, mitmesugustest käekirjadest ära 
kirjutatud. Pääle seda kui ta selle päälsekaudselt läbi oli 
soriuud, tahtis ta seda jälle oma paiga pääle tagasi panua, 
nii kui ta seda leidnud oli, ja edasi minna, kui ta ueid 
kindla käega kirjutatud sõnu nägi ja luges: „ Kuritöö ja 
kättemaksminc." Selle all seisis järgmiselt kirjutatud: 
„ Pääle selle, kui mõrtsukas, ilma katte saamata, maalt 
maale oli reisinud, nägi ta enese järel ühte lombakut santi 
ja tundis ümberpöördes, see oli kättemaksmine. „Mn so-
bcr," Ütles ta, „kns sa sel wiisil nii kaua minu järel 
käid, siis wõin ma põgenemise läbi kergelt sinu tagaaja-
mise eest ära minna/' 

„Sõima aga pääle mind/' wastas kättemakvmine, 
„sina hõiskad enneacgn. Mina saan igaühte oma karis-
tusega kätte ja sellest on küllalt, et ma Ülepää sinu järele 
tarn. See on „tõoe," mina tuleu sagedaste hilja, wäga 
hilja, aga — ma tulen siiski/' — 

Noor mees luges weel teist korda neid sõnn, sest nii 
roaga olid need sõnad tema pääle mõjunud. 

See, mis ta neist juhtumistest lossis oli kuuluud, 
seisid elawalt temal meeles, ehk ta küll kõigiti neid ära 
unustada püüdis, ei läiuud see tal mitte korda. Just need 
sõuad, tenia praeguses olekus, äratasid tema tundmusi enam 
kiri kunagi enne. 

Mis selle tna wäljaehtimisesse puutus, siis oli see ker-
gelt nagu ühe naesterahwa oma ära tunda. 

Teine kitsas uks läks weel ühte kolmandasse tuppa, 
kuhu Etienne päälsekaudselt waatas, sest et sääl ainult 
sõjariistad ja wanaaegsed sõjariidcd seisiwad. 

Oma leiduste üle rahul olles, wõttis ta uõuuks, öö 
uuele minua. Tema nõuu oli lihtne, oli tarwis ainult 
ühte paika otsida, kust ta kõik, nris tema ümber sündis, 
näha wõiks, ilma et teda ennast nähtud oleks saanud. 

Nägemised olid wõõraste tuas näha olnud, siis pidi 
ta ta sinna jääma, et wõtit saladuste ukse lahti wõtmiseks 
ülesse leida. 



Magamise tuba näitas temale selleks kõige kohasem 
olewat, siis jäi ta ka sinna, mattis oma latre finni, nit 
et tenia ümbruses peaaegu pimedus walitses ja seisis, seina 
najale tnetades, liikumatalt. 

Wõis umbes tund aega mööda läinud ülla; ta ei 
kuuluud mitte midagi muud kui hiirte ja rottide krabinat 
kes oma harjunud lustikäikusid tegiwad. Häkitselt tundis 
ta ühte rasket asja oma ula külge piiutuUmt ja kolinal 
tema seljataha põrmaudale kukkuwat. 

Tn oli ennast wäga hästi nende sündmuste wastu, 
mis teda ootasiwad, ettewalmistanud, nii et see wähematki 
tema tnndnrnste Pääle ei mõjunud. 

Et ta selles juhtumises seda eesmängn, mis oodata 
oli. näha arwas, siis walmistas ta ennast kaitsemisele 
walmis. Ta katsus ümberringi, seda asja otsides, aga 
oma latert ei julgenud ta lahti wõtta. Tema näppu puu-
tus peagi suur tükk linast riiet ja raske raam, nii pidi 
see siis arwamise järele pilt olema, mis seina päält maha 
oli kukkunud. 

See tuli tale esialgu uii igapäine ja waewalt tä
helepanemise wäärt ette. Warsi kuulis ta teine pool sei-
uas jälle tukkumist. Nüüd ei jõudnud ta onni erutust 
mitte euam tagasi hoida, iseäranis siis kui ta tuudis. et 
see niisama ka pilt oli. mis esimese kujuline tuini olewat. 

Ta wõttis tule riide seest wälja, et maha kukkunud 
asjn waadata. Esimene, kuhu pääle tema waade jnlitns, 
oli noore tüdruku pilt, walge juukste ja siniste silmadega, 
kelle riided ja ilus nägu umbes 20 kuni 25 aasta manust 
naesterahwast kujutas. Etienne küsis iseeneses, kas see 
mitte selle õnnetu Roshiri paruni proua pilk enne tema 
mehele minekut ei wõiks olla, ja mida enam ta seda 
meelde tuletada katsus, mis ta temast oli kuulnud, seda 
kindlamate uskus ta oma arwamist. 

Nüüd tõstis ta teise pildi ülesse, mis kummuli 
wastu põrmandal seisis. Seda nähes kohmetas ta nõnda 
ära. et later tema käest maha kukkus ja tuli ära kustus. 
Sellest oli tal wäga kahju, osalt uende raskuste pärast, 
mis temale edespidi weel wõis tulla, osalt aga ka selle-
pärast, et ta seda pilti, mis teda nii wäga oli liigutanud, 
mitte selgemine waadata ei wõinud. 
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Kas fee oli paljas mõttekujutus wõi tõsine asi? 
Ta arwas iseenese pilti olewat näinud, jah, soe ta wõis 
olla, farnadus oli silmanähtav?. Kui ta alles sellepääle 
mõtles, kuidas ta tuld pidi saama, kuulis ta saalis jala 
astumist ja uägi säälsamas ka tuletuma. 

Pilge aega seisis Etienne täiesti tu l) turnib, ja ta 
mõtles ainnlt selle saladuse pääle, mille jälgedele ta lootis 
saama, aga mitte häda pääle, mis teda wõis tabada. Ta 
Waatas hoolikamine läbi magamise tua akna, saal oli tu-
meda tuletuma läbi niipalju walgustatud, et tema asju 
selle sees lo õis ära tunda, ainult pää asi jäi tema ees 
warjule. 

Käimise tubina asemele tekkis jutu tännu, mis rait-
melt poolt nagu põrmanda laudade wahelt näitas tulewat. 
Esiti arwas Etienne, et Kasper nou Besf teda hirmutama 
oli tulnud. Peagi jättis ta selle mõtte kõrwale, kni ta 
oma wihamehe kartliku oleku pääle mõtles. 

Et tal seniajani weel kõik arusaamata oli, siis seifis 
ta wagusi omas warjupaigas. Arusaamata hääle tuina 
järele tulid hääled, mis nagu õhkamine ja palumine kuul
dusiwad. Ilma julgust kaotamata, tundis ta selle koguni 
loonrnwastalise olewat. Häkki jäi tõik waikseks, ainult 
tulekuma paistis weel, mispääle Etienne ruttu magamise 
tua ukse lahti tegi, et waadata, kust see hääl ja tulekuma 
tuleb. Käimist kuulis ta nüüd selgemine tni enne, ta 
läks ruttu ukse poole, et näha saada, aga selsamal silma-
pilgul jäi tõik wagusi, Walgas kadus ja täieline pimedus 
walitses nagu ennegi. 

Et ta nii ruttu tni wõimalik ukse poole läks, ei 
wõinud tema arwamise järele, kui ka teegi selles päratu
mas suures saalis oleks olnud, nii ruttu ära põgeneda. 

Aeg läks, et see hirmus ioaikus enam ei muutnud, 
wäga igawaste. Päewa walget mõtles ta weel korra kõik 
hoolega läbi waadata. Et tema mõtted ainnlt selle sünd-
mufe ja nende asjade jnnres wiibisiwad, mis wõimalikul 
kombel jälle tulla wõisiwad, 011 arusaadaw. 

Waewalt hakkas koitma, tui ta juba aruldaste juh-
tnmistc seletust hakkas otsima. Magamise tua järele waa-
tamme tegi temale tahe maha kukkunud piltide põbjuse 
selgeks, mis ühe nööri külge olid fiotud. Teda nööri oli 
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to, ilma et ta iie teadiski, puudutanud ja et iee kaaa aegse 
seismise läbi puvewaks oli läinud, oli nöör latti tulnud. 

Tundmus, mida see pilt tumeda latre walguses tema 
sisse oli äratanud, läks päewa walgusel weel suuremaks. 

Ta ei eksinud mitte, selle pildi ja tema wahel oli 
suur saruadus olemas, mida pilt tunnistas, ia mis nii 
silma paistaw oli. Ometi ei wõinud maalija mitte teda 
mõtelnud olla, sest riided olid wanemast ajast ja ühe suurt-
sugu mehe omad. 

Hee ei wõinud leegi muu olla kui surnud Rofhiri 
lossi parun. 

Tema mõtted olid segased ja need sundisid teda teise 
elujärgusse mõtlema, mis teda peaaegn surmata ähwar-
dasid: ära nende asjade juurest, mis temale nii palju 
mõtelda andsiwad. Pääle selle oli lell juba 8 löönnd ja 
lossis (jakati muidugiste tenia järele ootama. 

Esimene, keda ta lossi hoowi astudes nägi, oli 
Matilde. See seisis palkoni käsipuu najal, silmad wärawa 
poole pöördud, nagu ootaks ta rahutumalt kellegi tulekut. 

Kui ta Elieunet nägi tulewat, ei saanud ta rõõmu 
hüüet mitte enam tagasi hoida. 

„Tnlete ometi ükskord, ja weel niisama, kuidas 
eile meilest lahkusite. Ma ollu teite pärast suures mures 
ja ootasin teid juba kaks tundi aega. Ega teil midagi 
halwaste ei olnnd ^ Ma palun, jutustage mulle rntuste 
kõik ära, ja pääsite mind sellest kahtlusest;" palas Matilde 
teda sõbralikult. 

„Mu preili," wastas Etienne, see on teitest wäga 
rõõmustaw kuulda, et teie üleüldse minu pääle olete mo-
teinud, ja ma tänan teid südamest selle eest. Tiisli minu 
esimene kohus on, teie isale tänase äö juhtumiste üle 
kõige enne jutustada/' 

„3iis olete ikka midagi näinud {'• 
„Seda saate pärast kuulda, palun unud wabandada." 
„£)hoo, saan juba aru, teie sõnadest on mõista, et 

midagi näinud olete." 
Selsamal silmapilgul tuli ka ^lutsrid oma nõbuga 

sinna ja sellest oli raske arnsaada, missugused mõtted wii-
masel olid, kui ta Gtiennet, keda ta selle tee pääle oli mee-
litannd, õnnelikult tagasi nägi ütlewat. 
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„Tubli," hüüdis fee, „!až olete õnnelikult lõtoi roo
past: pääsenud? Eaa teil midagi ()aiba ei o(c juhtunud ja 
kas jäite kurjawaimu elumajas peremeheks?" 

„£)lge hää, Etienne/' palus Gotfrid, ^jutustage meile 
ometi, kuidas see üö teil ka läks." 

„2Jla loodan teile tohe jutustada wõiwat, niipea tui 
ma krahwi härraga oleu räännud," wastas Etienne. 

.Hange tähele/' hüüdis Kasper, „ sellest unub juda 
arwata, et ta midagi on näinnd." 

Etienne läks, ilma et ta oleks wastanudki, lossi ja 
küsis Wiilip! käest järele, kas ta wõib krahwi härraga jutule 
saada. 

„Ia," wastas teener. „ta käskis mind, teid waadata, 
sest ta soowib sedamaid teiega rääkida/' 

Wana mees oli õnnelik, tni ta kasupoeg hää terwise 
juures, tema juurde sisse astus ja küsis kähku temalt öö-
fiste asja olude järele. 

Etienne jutustas temale üks teise järele kõik rais ta 
oli näinnd ja kuulnud, ainult selle tundmnse üle, mis fee 
pilt tema südames oli äratanud, waikis ta täitsa. 

„Kas sul ei ole siis wähematki selgust sellest, mis 
sa oled näinud?" küsis härra von Halembrai. 

„Weel mitte midagi, aga see ei ole mingi Põhjus, 
et ma seda lähemal korral ülesse ei leia. oelie saladuse 
wõtme siiame wiimaks ometi ülesse leidma, nulle üle nutte 
enam tarwis kahkleda ei ole." 

./Aga sa siiad hästi ettewaatlik olema, et mingi asi 
finn julget ettewõtet ei takista." 

„Olge mureta, krahwi härra, minul uu weel terwe 
päew ees, kõik hoolega järele proowida ja nia wõin kihla 
wedada, et. tni need sündmnsed jälle sel wiisil ette tale-
wad, ma selle asja saladuse kätte saau. Ma palun, ot-
snstage nüüd weel selle üle, kas nia teistele perekonna lii-
getele ka sellest tohin rääkida." 

.,kõigeparem on küll, tni sa igaühe ees niaikid, kap-
lan wälja arwatud. Kui piaks keegi siuu käest küsima, 
siis wasta, et mina olen kästinnd sind selle üle waikida." 

Noor mees tegi kindlaste krahwi nõuu järele, ehk see 
tal tüll raske oli. noore tüdrnkn rnidishimn waigistada 
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wõida. Nii pea tui Matilde oma isa keeldu oli kuulda 
saanud, ei küsinud ta mitte enam. 

Koguni teiseti oli see preili Isabellaga, teo uritte 
järele ei jätnud. Etieunet küsimistega Punamast, ja wiimaks 
koguni, teda saatma lubas minna, kui ta jälle wana lossi 
tagasi lähab. Kui Etienne selle üle koguni imestas, lisas 
Isabella juurde: „Ma tunnen härra oon Tolumouti laadi 
wäga selgesti ja tean, et tema suur, wahwameelne mees 
on; tema wõib ainult üht wahwat prouat tõsiselt armas-
tada ja niisugusena tahan mina just ennast ülesse näidata/' 

Jutus, mis Etienne! kaplaniga oli, hoidis ta ka oma 
arwamisi pildi asjus meelega tagasi, nulle üle ta ainu 
üksi selgusele tahtis saada. 

IVj l j a õ JJ ii ii i ii ii k. 

Ootamata sündmus andis asja olule, uue loosi ela-
uitude keskel walitses, kogum uue täigu. 

Warsi pääle lõunat kuuldi hobuse kabja löökisi. Got-
snd, kes aknast wälja waatas, nägi ühte teeuert wõõras 
ülikonnas tulewat. 

lin* juurde tuleja astus hobuse seljast maha ja andis 
kinni Pitseeritud kirja palwega Wiilipi kätte, seda otsekohe 
krahwi kätte raita. 

Waua härrast paistis selle lugemise juures suur 
imestus wälja. Koik olid himukad kirja sisu teada tahtma. 

„Minu lapsed." algas krahw, „tcie saate niisama 
imestama, kui minagi, kui ma teile selle kirja sisu jutus-
tau. Teie onu, hra von Widenfeld, kes ammust ajast saa-
dik meid enam waatamas ei ole käinud, kirjutab mulle, 
et tema nüüd Arboni juures oma Freilaugi lossis elab. 
Praegu ou ta juba teel siia poole sõitmas ja ei olla enne 
oma reisi ettewõtet, mis tal häkki mõttesse tulnud, wähe-
matki aega olnud, minule kirjutada. Et ta mitte ilma 
teadustamata tulla ei tahtnud, ou ta oma teenri ees saat
nud ja wõib olla. et ta ise weel enne õhtut meie juures 
ou. Mul ou selle üle wäga hää meel ja meie teeme kõik, 
et tema wastu wõtet uii armsaks teha kui iganes wõi-
malik." 

Selle pääle andis krahw käsku, oma näälmehe teenri 
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ecft hästi hoolitseda ja kõige parem tuba härra von Wi-
denfeldi tarwis korrale seadida. 

„Aga onu," rääkiö Kasper sekka, „härra von Widen-
srld ei tea wist tõesti midagi sellest, mis torui all waitas 
lossis ou sündinud. Wõõraste saal on kõige ilusam üle 
selle lossi ja sellega ühenduses olew tuba on hõlbus kor-
rale seadida. Mis sellest arwate, kui auustatud onu siuua 
magama seaksite^ Etienne oleks sellega uue wahwa teo 
wõitnud ja sellega saaks ehk weel paremine tõe jälgile." 

Krahw waatas kurja silmadega oma õepoja otsa, 
mis teda koguni segaseks tegi. 

„Kasper," ütles ta waljult, „finu jõuad ou nii lõl-
watumad, et ma nende pääle praegu mitte wastata ei 
taha, waid sellega parast aega ootan. Aga lähme asja 
juurde tagasi, seda pane sa tähele." 

„Ma rõõmustan wäga, härra von Widenfeldi jälle 
näha saada," takistas Isabella teda rääkimast. „esimene 
kord oli ta koguni sõbralik minu wastu. Wiimane kord 
wähem, noh fee wõis tema abikaasa surma järeldus olla. 
Kas ta mingit Põhjust oma külaskäigu kohta ülesse ei 
ole annud?" 

„Ei, aga see on iseenesestki kerge arusaava, ta soowib 
meid kaua aja järele jälle näha saada." 

„See ei wõi õige olla, et tal mingit iseäralist Põh-
jnst ei ole. Ta ei ole weel 50 aastatki wana?" 

Härra von Halembrai wastas uuriwa waatega maua 
preili õtsa waadates: „Tema ei ole weel 49 aastatki wana, 
on alles ilus mees ja wäga rikas, lapsi tal ka ei ole; aga 
siiski pian ma härra von Tolumonti temast ette, ta on 
lahke, lõbus ja tuuderikas." 

Preili von Klerwö pnnastas ja jäi wait. 
Sest saadik kui Etienne wõõra tulekust teadust sai, 

liikus tema Pääs mõte, mida ta mitte awaldada ei jut-
genud. Wiisakus soowis, wõõrale tee pääl wastu minna 
ja ta ootas iga silmapilk, et Gotfrid ja Kasper 'seda 
teeksiwad. 

Kuna keegi selle pääle ei näitannd mõtlewal, seda 
kohut täita, ütles ta Matildele tasa mõned sõnad, kes telna 
mõttest kohe aru sai ja, nagu häkilise meelde tnletuse läbi, 
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küsis ta: ,,%a, mu härrad, kas teie ei taha onule, kes 
meite oma tulekut teadustas, mitte wastu minna V 

„Sul on õigus, mu laps," ütles krahw, „murn pää 
on täna teisi mõtteid täis, mi et ma selle koguni ära 
unustasttt. Ma tänan sind ja vööris siis Gotfridi ja oma 
õepoja poole üteldes, olge usinad, wõtke hobused ja sõitke 
temale wasta. Etienne ja Matilde jääwad minn seltsi, 
kuna Isabella tarwilikka korraldusi toimetab." 

„Kõik on juba walmis," kinnitas Isabella, „ütsi 
minul on tarwis ennast weel ehtida. Kni ma aga sellega 
Walmis saan, enne kni ta tuleb, sest esimene nägemine 
tähendab palju!" 

w i i e s p il a t il il il. 

Ees kella ku ne kuuldi lossi hoowi pääl hobuste 
kabja plaginat, koerte haukumist ja wankre mürinat. 

.,v>ärra Arnold von Widenseld sõitis, Gotfridi ja 
Kasperi saadetusel, ukse ette. Wiimased olid temaga „Walge 
hobuse" wõõrastemaja ligidal kokku saanud, kus, nagn ta 
ütles, hobufib oli sööta lasknnd. 

Warsi läks ta saali, kus krahw teda kahe naesterah-
loaga wastu wõttis. 

Etienne ja kaplan arwasid eneste kohuseks, seda pe
rekondlikku pidu oma ligiolemisega mitte segada. 

Enne kui edasi jutustame, paneme uut juurde tulejat 
natuke lähemalt tähele. 

Härra von Widenseld oli suur ja sirge kehaga mees. 
Ehk ta kull weel mitte 50 aastat wana ei olnud, oli tema 
jauks juba täiesti walge. Tema wäljanägemine oli.pisut 
salalik ja tige, mis wähe tema häädufest jutustas. Tema 
wali olek, alata kõnewiis, ülendasid weel tema wähe lu-
guveetawat tundmust, mis ta igaühe wastu wälja näitas. 

Rahwas, kes tema teenistuses oliwad ja talupojad, 
kes tema wõimu all seisiwad, nimetasid teda isekeskis 
..Tatariks." 

Ta oli Luksemburgi härtsogi riigis sündimld. Tema 
ema suri, kui ta weel mitte kolme aastat wana ei olnud, 
tema isa kes saksa sõjawäes ohwitseria teenis, oli oma 
ameti kohllste pärast wäga siotud, nii et ta oma lapse 
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kaswatuse wõõraste inimeste hooleks pidi jätma, kellede 
Walitsuse all ta muidugi kaunis ula kasus. 

18 aasta wanaduses astus ta sõjawäe teenistusesse, 
aga oma taltsutamata loomuse, oma ülearu raiskamise ja 
halwa ülespidamise pärast oli ta peagi sunnitud, wäe tee-
nistusest lahkuma. 25 aasta wanuselt oli ta oma waiie-
matest Päritud waranduse täiesti pillanud ja oma Pere-
kounast lahutatud, üksi Roshiri lossi parun Wentfel wälja 
arwatud, kelle nõbn ta oli ja kes oma kallimeelsuse läbi te-
male tarwilikku elu ülespidamist muretses. 

Sel ajal tuli isesugune asi nende wahele. Parun 
armastas preili von Franeset, ja Arnold, kes sellest aru 
sai, püüdis igate pidi, ehk küll ilma asjata, rikka waese 
lapsele ligineda, ja tegi kõik mis wõimalik, et aga oma 
sugulase käest tema armukest ära meelitada, kes aga järele-
andmata oma esimesest armastusest kinni pidas ja preili 
von Franesega abielusse astus. 

Wentsclil oli nõuu, kui ta kuulda sai, et Arnold 
ühe oma ema poolt sugulase käest kaks wäikest mõisat, 
Tserlihi ja Freilangi lossi, Aiksi ligidal, oli pärandanud, 
neid tema käest ära rentida, ja iga aasta temale niifu-
guse rendi summa maksta, mis temale täiesti mureta elu 
oleks lubanud, See ei läinud korda. 

Arnold von Widenfeld algas uuesti oma laastawat 
elu ja oleks trügimata lühikese aja sees need mõisad kao-
tanud, kui mitte Roshiri paruni, tema abikaasa ja lapse 
häkiline surm teda suure waranduse omanikuks ei oleks 
teinud. 

Sellest ajast saadik muutis ta oma eluwiisi, hoidis 
kõigis asjus tagasi ja pühendas oma elu ainu üksi jahile 
ja oina mõisate pidamisele. 

Ta oli lühikene aeg abielus, tema abikaasa, palju 
Wanem kui tema, suri warsi ja jättis temale wäikese loa-
ranöuse järele. 

Pääle selle kui ta Roshiri loosi oma näälmehele ära 
müüs, oli ta ühe ainsama korra, nagu möödaminnes, siin 
käinud, sellest see ka tuli, et härra nou Haiembrai tema 
siiatuletn üle nii wäga imestanud oli ja selk siia tulekule 
isesugust põhjnst otsis. 

Selle wahe sees hakkas härra von Widenfeld '^le-
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taina, et tal soow oli tõusnud oma sugulasi waatama 
tulla ja kahjatses, et ta seda sagedamine ei ole teinud. 

Preili Isabella pidi oma pahanduseks sellega leppima, 
et kõige tema lahkuse ja suurewiisilise ehtimise pärast ku-
laline teda tähelegi ci pannud, waid tema wastu palju 
enam külmust wälja näitas kui kunagi enne. 

Ohtn söögi aeg oli jutuajamine koguni igaw, Gti-
enue ei läinud teiste seltsi ja kui Wiilip teda kutsuma 
läks tõi ta teadust tagasi, et Etienne olla wälja läinud 
ja palunud ennast wabandada. 

Pääle õhtn söögi istnti suure ahju ääres, kus tuli 
lähedaste põles. 

„Mina sain tee pääl knnlda," ütles Arnold pikema 
jutuajamise järele, „et keegi sinule seniajani tundmata 
isik kaks päewa sinu juures külaliseks olla olnud. Nii kui-
das mulle jutustadi, olla see härra von Tolumont olnud. 
Ma mäletan weel waewalt, kui minu surnud nõbu temast 
jutustas. Kord tulnud tal mõte, wäljamaale reisida, kas 
pidi tema seesama olema?" 

„Oli küll," wastas krahw, „ta ei teadnud oma sõbra 
surmast weel midagi ja oli selle üle, iseäranis temale juh-
tunuo sündmuse pärast wäga liigutatud." 

„So, niisugune teadmata olek tuleb minule tema 
poolt koguni weider ette," tähendas Widenfeld. 

„.<pärra von Tolumont on tõsine auumees," rääkis 
Isabella wahele, „tema sõnu wõib tingimata uskuda. 
Meie piame temast wäga palju lugu. Tema lubas jälle 
tagast tulla ja piab oma sõna, sest seda on ta iseäranis 
weel minule annud." 

Härra von Widenfeld waatas teotawalt wana preili 
Pääle ja naeratas tigedalt. 

„See härra näitab oma siin oleku ajal ennast wäga 
armsaste olewat üles pidanud, iseäranis teie wasta," tä-
heudas ta junrde. 

„Ta on täiesti oma rüütli auu wääriline," ütles 
Matilde wahele. „Teie wõite isegi mõtelda, et ta kurb oli." 

„Iseäranis püüdis ta Kristohw Damreega tutwust 
teha," ütles Kasper, „aga senini ei saanud ta temaga 
midagi rääkida." 

„MiZ tal temaga asja on?" küsis Widenfeld erutatult. 
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„Tema tahab selle käost oma sõbra surma üle lahe-
maid teateid saada, mis wististe ilmaasjata on." 

„Vta ei saa aru, kuidas see õnnetu niisuguses olekus 
Ülepää weel un kaua elada wõib, kaua ei wõi fee temal 
Wist mitte enam minna," tahendas Widenfeld. 

„Tema soowi kinnitades," ütles wana krahw, „olen 
ma tema enese tahtmise järele temale taielikku elu waba-
dust jätnud, mida ta ka tarwitab. Ka mina olen teie 
arwamise poolt ja ei usu mitte, et ta weel kaua elab." 

„Ma soowiksin teda hää meelega näha saada, kas 
piaks temaga nüüd kokku saada wõimaa" 

„Ma nägin teda natukese aja eest kodu minewat, nii-
sama purjus kui ikka," tähendas Gotfrid. „Wõio olla et 
ta on juba lahedaks maganud, kui soowite, siis lasen ma 
teda kutsuda." 

„Ei," rääkis Widenfeld ägedalt wastu, „ma tahaks 
ise tema juurde minna ja just praegu." 

„See oleks parem olewat, kui teie hommikuni ootak-
site," arwas Gotfrid. 

„Kui temaga midagi pääle hakata ei ole, siis tulen 
ma kohe tagasi, aga ma tahan temaga uüüd kohe kokku 
saada." 

Härra von Widenfeld läks wälja, kuna ta igaühe 
saatmist selle ütelusega ära Põlgas, et ta seda teed Pare-
mine tnnda kui iga teine lossi elanik. 

Damree hurtsiku juurde jõudes, nägi ta selle täitsa 
pimeda olewat ja täieline waikus Pani teda uskuma, et 
Kristohw Puhkama ou heitnud. 

Ta koputas mõne korra tugewaste ukse pihta, aga ei 
saanud wähematki wastust, et teda oleks kuuldud. Juba 
tahtis ta tagasi minna, kui korraga tema hirmutuseks kaks 
tugewat rusikat tagatselja teda õlast raputasid. 

„Mis sa tahad ja kes sa oled?" küsis keegi jämeda 
häälega. 

Nüüd nähti Kristohw teda tundwat ja hüüdis: „Ar-
mäs Jumal, teie ise oletegi!" 

„Iah, mu sõber, nii kui näete. Tehke ruttu uks 
lahti ja lähme sisse, meil on üksteisega tähtsaid asju 
jutustada." 

Wärisewa kätega pistis Damree wõtme luku august 
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sisse \a pilge aega pääle selle istus armuline härra oma 
wana teenre kõrwal tale ääres, kus puud Põlesid, millest 
tuba walgustatud sai. 

„Mcie ei ole kaua aega üksteist enam näinud," algas 
Widenfeld juttu. Kas olete onia saatusega rahul?" 

„Ia teie?" küsis, wastuse asemel, joodik küsijalt. 
See ootamata küsimine näitas sellele, kellesse fee PUU-

tus, koguni ootamata tulewat, siiski rääkis ta ilma takis-
tamata edasi: „Teil ei puudu ometi midagi, teil on kõiki 
küll, mis aga soowite." 

„Asi ei seisa mitte selles," kinnitas Kristohw järele 
andmatalt, „mina küsin teilt, kas olete nüüd õnnelik?" 

„ Imelik küsimine, sõber, kuidas teie sarnase küsimise 
pääle tulete?" 

„Sellepärast et ma teada tahan saada, kas olete õn-
nelik, seda piate mulle ütlema, kuidas oma asjaga ja eluga 
rahul olete. Mina tarwitaa igat abinõuu, ura jooksen 
siia ja sinna, ma joon, ma palun, sagedaste tõusen ma 
öösel ülesse ja lähen tema juurde. Aga kõik ei aita mi-
dagi," lisas ta, näpuga oma õtsa Pääle näidates, juurde. 

„Iätke fee jntt," waigistas Widenfeld teda, „mina 
olen tulnud teiega tähtsate asjade Pärast läbi rääkima. 
Unustage kord minewik ja olewik ja mõtelge ainult tule-
wiku Pääle. Tõsine hädaoht ähwardab meid." 

,,Mis see minule korda lähab, mina näen ainu Ütsi 
teda, nii kuidas ta waremalt oli, ka mitte päewal ei saa 
ma ühtegi sammu astuda, ilma et tema nägu ikka minu 
silmade ees ei seisa. Oh, see on hirmus, poodagu mind pa-
rem ülesse!" Nende sõnade juures näitas ta nii õnnetu olewat, 
et ka Widenfeld liigutatud sai ja mõned silmapilgud waikis. 

„Kristohw," algas ta pikkamisi juttu ja tähendas, fee 
kõik on narrus. Teie ei taha minule mitte kurja soowida 
ega teha, teie, kes teie nüüd mitte minu juttu kuulda ei 
wõta ja mõistlik ei ole." 

„^ääge wait, fee oli eksimõte teitest, Ülepää minu 
juurde tulla, seda kinnitan ma awalikult. Kui ma teid 
näen. — Ah, kui onieti minu piina elule ükskord ots saaks 
tehtud!" 

Seda ei olnud temast mitte arusaava, et jamsitns, 
tema tnndmns, südametunnistusest piinatnd teda waewas, 



mis ülearu waimustawa jookide Pruukimisest weel Pahe-
maks oli tehtud. 

Härra von Widcufeld läks tema juurest, pääleselle 
kui ta Tamrcele mõned kuld tukatid peosse oli pistnud, 
minema, ja lubad teisel hommikul tagasi tulla. 

„See mees lähab kardetawaks, Stuffclil on õigns, 
teda piab tõepoolest kahjatsema," rääkis ta iseeneses, kui 
ta lossi Poole sammus. 

Saali tagasi minnes, jutustas, et ta tema käest mitte 
ühtegi mõistlikku sõna ci olla kuulda saanud ja olla iga 
minut tema poolt kallale tungimist kartma pidanud. 

Kell oli juba ammugi 9 löönud, kui krahw maganra 
läks ja teised, tema eeskuju järele sedasama tegiwad. Et 
Etienne weel mitte tagasi ci tulnud, arwas krahw, et ta 
nõuuks on wõtnud, seda ööd jälle wauas lossis mööda saata. 

Mõne minuti pärast oli igaüks oma tuppa läinud; 
külalise tuba seisis pika kontori teises otsas, kus ka noorte 
inimeste tuad olid. 

Kui Arnold oma teenre ära oli saawad, tuli tal 
meelde, et ta oma kirjatasku wäärt paberitega oma üle-
kuue taskusse oli lasknud panna ja läks wälja, neid ära 
tooma. 

Waewalt oli ta mõned sammud edasi läinud, kui 
wari tema ette tekkis ja keegi tema poole ligines. Karja-
tades kukkus ta minestuses põrmaudale maha. 

Tuleja oli Etienne Tagnol, kes, karjumisest kohkunnlt, 
uskuma jäi, et tema häätegija külalisel õnnetus oli juhtunud. 

Siiski hoidis ta oma waimu kindlust ja kutsus Got-
sridi ja Kaspert appi. 

Tuli, mis Arnold käes hoidis, oli kukkumise korral 
kustunud ja kontor täitsa pime. 

„Mis on sündinudV küsis Kasper Wärisewal häälel 
ja tahtis jälle ära minna, kui ta Etieunet kuulis ütlewat: 
„Olgc rahulik, härra vou Widenscldil tuli minestus pääle, 
olge hää, tooge ruttu tuld." 

Selsamal silmapilgul tuli Preili Isabella tulega. Ta 
ei olnud weel magama heitnud ja tuli kisa pääle siia. 
Warsi olid ka teised, lossi elauikud, pääle krahwi, küla-
Iise juurde kogunud. 
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Gotfrid ja Etienne olid härra von Widcnfcldi, kes 
ikka alles mõistuseta lames, woodisse wiinud. Preili Isa-
bella toodud rohtude abil tuli mõistus aegamisi tagasi ja 
Arnold tegi omad silmad lahti. Aga kui ta Etiennet 
nägi, läks ta nägu jällegi hirmsaks ja hüüdis äritatult: 

„Sääl ta on, mine, ja jäta mind rahule!" 
Kõik waatasid Etienne õtsa, kes imelise juhtumise 

kohta midagi ütelda ei teadnud. 
„Mi§ see tähendab?" küsis Kasper, „mis olete härra 

von Widenfeldile teinud?" 
„Seda sündmust ei mõista ma kuidagi wiisi seie-

lada," wastas Etienne woodi poole liginedes. Mina 
tulin praegu Kaplani juurest ja tahtsin oma tuppa minna, 
tui härra ooii Widenseld minust mööda läks. Ma kuulsin 
tema karjumist ja nägin teda maha kukkuwat." 

Kui Arnold natuke aega noore mehe otsa oli wah-
tinud, nähti teda rahulisemaks jääma ja küsis: „Kcs teie 
olete, ja mis teie siin teete?" 

„Mina olen Etienne Tagnol, sepa poeg, elan aga, 
tänu krahwi härrale helduse eest, juba mõnda aastat siin 
lossis." 

„So, nüüd ma mõistan, aga ma palun teid weel, 
õhtul mitte ilma tuleta käia. Mina ei ole muidu ilmaski 
kartlik, aga oma wiimasest haiguse ajast saadik tuleb mi-
nulc mõnikord niisugune närwi haigus pääle. Kui teie 
nägu pimedas häkitselt minu silme ette tekkis, tulid minule 
need kurwad juhtumised meelde, mida siin tänapäew weel 
ustakse. Teie wõiksite mind sõimata, ja selleks on teil ka 
põhjust, aga nõnda ometi on. Ma palun, minge nüüd 
magama, minul ei ole enam midagi wiga, ma tänan teid 
südamest ja palun andeks andmist." 

Warsi läksid igaüks oma tuppa tagasi ja kõik oli 
wagune. - „Missugune sarnadus," ütles Arnold iseene-
ses, „see on silmapaistaw. Nüüd saan ma ka Kristohwi 
sõnadest aru. Aga kes wõib ta olla? Kuidas wõin ma 
weel küsida, asi on awalik. Hommen tahan ma oma näal-
mehe käest järele pärida, käsitöölise poega ei ole ta lv ist 
mitte ilma põhjuseta enese jnnrde wõtnnd. 
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Ka wana trahw oli feba kisa kuulnud ja selle järele 
Pärinud. (štkmejpibi tema juurde minema ja selle Põh-
just jutustama. Öö õtsa seisis see aruldane juhtumine 
tema mõttes ja ei lasknud teda rahuliste magada, luis 
temale seda kahtlasem näitas olewat, sest et ta oma näal-
meest ilmaski weel nõnda kohkunud ei olnud näinud. 

Põnewusega ootas ta hommikust söögi aega ja imestas 
toguni, kui teener temale teatas, et härra von Widenfeld 
temaga nelja silma all rääkida soowida. 

Ettetulnnd öösise juhtumise üle seletust saada, päris 
härra von Widenfeld suure hoolega Etienne ja nende põh-
jnste üle järele, mis asi krahwile Põhjust andis, teda oma 
perekonda wastu wõtta. 

Krahw wastas, et temal wähematki iseäralist Põhjust 
selleks ei olla olnud. „Kui Etienne alles laps oli, huwitas 
ta mind juba mitu korda, tui ma teda juhtumise korral 
nägin, oma ilusa, mõistliku wiisi ja armsa oleku pärast. 

Nii kuidas ma hiljem kuulda sain, olla isa temaga 
wäga halwaste ümber käinud, wõtsin ma teda oma wa-
nema pojale seltsiliseks. Gotfrid oli sel ajal haiglane ja 
tarwitas meelelahutust. Et ma Päew Päewalt ikka suuri 
waimu andeid ja häid omadusi tema juures leidsin, selle-
Pärast jätsingi ma teda oma juurde kaswama, et ta pärast 
oma hää kaswatuse mõjul lahkemalt elada wõiks." 

Waewalt oli krahw oma juttu lõpetanud, kui ta oma 
näälmehe käest eile õhtuse sündmuse üle järele küsis, mis 
pääle see wastas: „Sina ise wõid minu erutusest arusaada 
ja minn sõnu mõista, kui ma sulle ütlen, et see noor mees 
täiesti ja igatpidi furnnd Roshiri paruniga ühte moodi on. 
Ma ei olnnd teda waremalt ialgi näinud ja häkitselt seisis 
ta eile õhtu minu ees, nagu oleks ta furuud parun ise 
olnud." 

„Iah tõesti olen ma ta sagedaste waremalt sellest 
farnaduseft räägitawat kuulnud, ei ole aga mitte tähelegi 
paunud, sest et ma seda üheks jnhtumiseks pidasin. Sinu 
asemel oleks ma eile seda niisama tähelepanemata jätnud." 

Mõlemad läksid nüüd alla prllukostile, kus teised 
perekonna liikmed kokku kogunud oliwad. Etienne lats 
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härra von Widenfcldi juurde, tema käest andeksandmist 
paluma, mis Pääle fee rahutuma, põlastawa häälega ütles: 
„Ma palun, ärme räägime sellest mitte enam." - Söögi 
aeg ei puudutanud eile õhtust sündmust keegi enam. 

Kohe pääle söögi sai härra von Widenfeldile tea-
tatud, et keegi oodata ees tuas ja soowida temaga rääkida. 
See oli Hendrik Stoffel, kes, pääle selle kui ta oma endist 
härrat kaunis usaldawalt teretanud oli, juttu algas: 

„Kahjuks ei olnud ma eile teite meil oleku ajal mitte 
kodus ja tulin sellepärast täna siia, teile seda ütlema, 
mida ma paberi pääl mitte ei usaldanud. Ega meid siin 
keegi ei kuule?/ 

„Ei, jutustage aga, mina tean peaaegu kõik." 
,.Noh, siis kuulake. Mina aiman, et von Tolumont 

jälgil on ja tõsistd asju awalikuks tahab teha. Lühidelt, 
mina tunnen teda kui kardetawat meest teie wastu. Teie 
tunnete minu alandust ja et ma warem mahti ei saanud 
teiega selle üle rääkida — — 

„Hää küll, ma saan kõik aru, siiski Hendrik, teie 
olek* pidanud seda asja paremine toimetama, aga seda ei 
teinnd teie mitte. Härra von Tolumont oli ainnlt kergelt 
haawatud ja paraneb Peagi ära. Asi on nüüd palju hal-
wem kui enne, sest et ta kindlaste teab, kust poolt see tuli." 

„Teie olete eksimõttes, ta on kohtn ees seletanud, et 
ta kellegi pääle kahtlust ei wõi arwata." 

„Iust seesama ongi fee halb külg, mis Piame nüüd 
tegema? Ma käisin Kristohwi jnures, ta jutustas minule 
lugusid, mis minö koguni kohkuma pani. Ma ei usalda 
teda mitte enam." 

„Tean, tean. Siiski tema pärast olge mureta. Juba 
kaua aega töötan ma tema kallal, tema paneb warsi oma 
suu igaweste kinni." 

„Miua tundsin teda teiseti kui kauagi enne," ütles 
Wideufeld. 

„Tcie eksite, tema päewad on luetud, härra von To-
lnmont ei näe teda ilmaski enam, selle eest seisan mina," 
lisas Stoffel faatanliku naeratufega junrde. 

„Siiski on weel midagi olemas, mis mind tõsifelt 
mõtlema Paneb," rääkis Widenfeld edasi. „Teie olete iga-
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kord, kui teie Etienne Tagnoli nägite, minu weriwaenlafe 
akuratlise sarnaduse üle tõesti kohkünnd." 

„Tõsi küll, aga fee ei ole ialgi minu südame rähn 
rikkunud, sarnadust tuleb igapäew ette. Pääle selle tuntakse 
ju tema wanemaid, ja teatakse, kus ta on sündinud, omad 
esimesed elu-aastad elanud ja —." 

„Kõik wõib olla, aga siiski, kui ma minewiku pääle 
mõtlen, hakkan ma kahtlema. Selajal räägiti, laps olla 
ära surnud, aga surnud pärast ei ole ma teda ialgi näinud." 

„Mis te' räägite! Pelasie on 'teda maha matta lask-
nud ja palju rahwast on seda päält waatanud. Kõik sündis 
wäga ilusaste, kus ta oma ema kõrwale sai maetud. Kui 
soowite, wõite selle asja üle tõcudusi saada." 

Neid sõuu kuuldes läks Widenseldi nägn tõsiseks ja 
ta küsis: „Kas tunnete sepp Tagnoli ja tema abikaasat?" 

,. Olen mõne korra näinud, ta ei ole siit mitte kaugel. 
See mees teeb aittult öösi tööd, õhtust roni hommikuni, 
aga päewa magab ta." 

„Siis on ta abikaasa laua õhtu umbes kella * aeg 
üksinda tuas?" 

„Wististc küll." 
„Wäga hää, ma pian temaga weel täna rääkima, 

teie tulete mind saatma. Muidugi mõista, siiame naese 
ees tundmataks jääma ja oma riideid sellepärast muutma. 
Mina tnnnen teda selgesti ja tean, et teie seda wõite. 
Minul on see raskem. — Siiski toote minule riided sinna 
kohta wastu, kus meie sündsa arwame olewat kokku saada." 

„Minul on Praegu kellegi härra reisikuub kodus, kes 
selle minu kätte pandiks jättis. See passib teile parajaste, 
arwan mina." 

„Wäga hää. siis täna õhtu umbes kella 7 aeg ootan 
ma teid - — — 

„Teie tunnete wististe neid kolme sunrt saart sääl 
all orus l" 

.,Iah< tuleb meelde, see taht on hästi walitnd, siis 
saame sääl kokku." 

Härra von Widemeld lahkus omalt seltsilisest ja läks 
saali tagasi, kus ta jutustas, Stossel olla ühe mõisa piiraft 
tema jutule tnlnud. unda üks tema sugulastest ära müüa 
tahta. 

8' 



Päew lõppes lossi elanikude seltsis ruttu, käidi jalu-
tarnas, jutustad: seda ja teist ja mängiti seltskonna mängust. 

Preili von Klerwö oli oma olekut külalise wastu 
muutnud ja teda tuppa tagasi kutsunud, kus ta hoolega 
juturaamatut luges. 

Härra von Mdenseld oli kaks korda Kristohw: maja 
juures käinud, teda aga mitte kodus leidnud olewat. 

Eel õhtu kaebas ta kanget pääwalu, ja läks wälja, 
nii kui ta ise ütles: weel natuke jalutama. 

Tema imelikku olekut tunti juba wäga selgesti, nii 
et keegi ennast temale seltsiliseks ei pakkunud. 

Ta leidis kolme saare alt Hendrik Stoffeli, keda ta 
mitte ära tuuda ei oleks wõinud, kui ta ise teda sinna 
ei oleks tellinud. 

Stoffel andis temale teised riided, mis teda ka nii-
sama tundmataks tegid. Siis sammusid mõlemad kiiresti 
sepikoja poole, kus nemad, nii kui ette arwatud, proua 
Tagnoli üksinda tuas ees leidsiwad. 

Et elutuba sepikojast eemal seisis, oli ta mõlemate 
tundmata meeste sissetulekul kauniste ehmatanud, ja hakkas 
siis kõigest ihust wärisema, kui ta Widenfeldi nägi peotäie 
kuld rahasi ja püstoli laua pääle panewat. 

„Proua," algas ta juttu, „Teie olete ühe saladuse 
kaasteadja, mida meie juba teame. Meie piame siiski teie 
oma suust seda asja kuulma. Teie olete meie wõimuses, 
wait jääda ehk waletada tähendaks teie surma, awalik üles-
tunnistamine saaks aga selle wastu teie õnn olema. Nii 
siis, walige kumb soowite!" 

Waene naene langes Põlwili: „Halastust!" Palus ta, 
„ma ei tea mitte midagi, mis teie minu käest tahate, 
aga küsige, ja ma tahau teile täielikku tõtt jutustada, nii-
sama kui seisaks ma oma pihtiisa ees." 

Kui Arnold nägi, et ta nii nõrka wastupanemist 
leidis, jäi ta waiksemaks ja muutis ka kohe oma häält, 
ja ütles sõbralikult: „Sellest silmapilgust saadik ei tee 
meie teile wähematki wiga, kus teie meile soowitud seletusi 
auuate, oleme teie hääd sõbrad ja jääme ka selleks. Oma 
suureks imestuseks leiame teid üksi kodus, aga asja wäär-
tus sunnib meid siiski seda nõudma ja teie saate aru, et 
siis kõige wiimast piab julgema, kui oma elu hädaohus 
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näeb olewat. Nii siie meie oleme kokku leppinud, et teie 
midagi ei salga." 

„Mirtu härrad," wastas Marta, ikka enam hirmu 
pärast wärisedes, „küsige miuu käest ja ma wastan teile, 
sest ma ei ole ilmaski midagi teinud, mida ma piaksin 
häbenema." 

„Olgu, pange siis tähele. Roshiri lossis on üks 
noor mees, kes teie pojaks saab nimetatud, see ei ole ta 
aga mitte, nii kui meie seda kindlaste teame. Seletage 
meile seda asja." 

Neid sõnu kuuldes pani Marta mõlemad käed oma 
silmade ette ja langes nuutsudes tooli Pääle. „AH minu 
Jumal." hüüdis ta, „mis teie räägite. Minn mees ta-
pab nnnd kohe ära, seda tean ma selgesti." 

„Teil ei ole tarwis teda ega ka ühtegi teist elawat 
hinge karta, saladus jääb, ainu üksi meie teada, selle üle 
olge julge. Et Etienne mitte teie poeg ei ole, seda olete 
sellega ütelnud." 

„£)h ma õnnetu," rääkis Marta nuttes edasi, „kes 
oleks wõinud seda uskuda, ja weel nii kaua aja pärast!" 

„Hää küll, teie olete juba awalikult tõendanud, seda 
ärge unustage mitte. Aga nüüd jutustage meile kõik, 
meie teame seda juba osalt ja tahame kuulda saada, kas 
teie ka tõtt räägite." 

„See on hirmus, mis ütleb fee waene laps ja wana 
Tagnol, ma kinnitan uuesti, ta tapab mind kohe ära, kui 
ta seda kuulda saab." 

„Meie tõotame weel korra, ta ei saa wähematki teada, 
ja kui ta seda hiljem piakski kunlda saama, olete teie 
ja Etienne mõlemad rikkad, ja siis annab ta teile seda 
kergesti andeks." 

Sepa naene nähti aegamisi rahulisemaks jääma ja 
ütles wiimaks kindla sõnaga: „Ei, Etienne ei ole mitte 
mittu poeg; kes tema wanemad on, ei wõi ma teile ütelda, 
sest et ma seda isegi ei tea." 

„Mis, hüüdis Arnold, „kas tahate meid seda ustuma 
pauua? Jutustage, kuidas laps teie katte sai ja meie 
saame kuulda, kas tm meile waletate." 

,.Kuulake esite minu juttu, siis alles saate sellest 
aru. Nii kui ma näen, olete teie siin pool wõõrad ja ei 
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tunne minu meest nutte. Halb ei ole ta mitte, ei, tema 
auususe poolest ei wõi tema pääle wähematki halba warju 
heita. Aga ta on haki wihaga ja joob palju, sellepärast 
oli minul abielu alguses tema juures palju kannatada. 
Wahest tegi ta minule liiga, nit et ma haigeks jäin. Minu 
õde, kes 12 penikoormat siit eemal elab, tnli mind waa-
tämä. „ Waene Marta," ütles ta minule, „tule minu 
juurde põdema, siin faab sinuga wäga halwaste ümber 
käidud." 

„Ta Palus minu meest nii kaua, kuni ta wiimaks 
lubas, wõib olla ehk oli tal hää meel, minust lahti saada, 
et seda enam juua wõiks. Ma läksin oma õega Assenoisse, 
kus minule mõni nädal pääle sinna jõudmist poeg sündis, 
kes aga nii wõimetu oli, et meie iga tund kartsime, teda 
ära snrewat. Meie lasksime teda kohe ristida, siiski kolme 
päewa Pärast elas ta alles ja üks wana naene ütles, teda 
jäetawat minnle, mis üle ma wäga rõõmus olin. 

3'cüüd tuleb selle saatuse imeline juhtumine, mis teile 
pea wõimata näitab olewat, siiski, nii kui teie tõendasite, 
teada teie juba kõik.. 

Tulewa aasta 12 Weebruaril saab sellest ajast 20 aastat 
täis. See sündis õhtu kella 8 aegus, tuul wingus, lund 
sadas õige paksult ja kaugelt kuuldi nälginud huntide hir-
must hulgumist, — sellepärast weel seda selgemalt, et minu 
õe maja külast wäljas oli. Meie istusime tule ääres ja 
hakkasime oma õhtu Palwet lugema, kui korraga ägedaste 
ukse pihta koputadi. 

Viinu õemees küsis: kes sääl on? Keegi naesterahwa 
hääl Palus selges Prantsuse keeles, ust lahti teha ja teda 
sisse lasta, ta olla wäsimuse ja külma pärast pool surnud. 

Ta tegi silmapilk ukse lahti ja keegi mustas riidis 
naesterahwas astus sisse, kellel pää rätikusse oli mässitud. 
Ta istUZ ilma sõna lausumata tooli pääle ja kohkudes 
nägime meie kuidas ta minestusesse langes. Suurem eh-
matus tabas meid weel, kui wäike laps laia mantli alt 
Wälja li di ses ja põrmandale kukkus. 

sini minu õde selle sülle wõttis, hakkas ta uutma, 
mida see naesterahwas ise ka näitas kuulwat, sest ta tegi 
sellepääle kohe omad silmad lahti. Nüüd wõisime teda 
selgemine näha. See oli wäga ilusa näoga inimene, aga 
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ta waade oli koguni kurb, peaaegu meeleäraheitlikus ole-
kus. Riided olid ütlemata toredad ja tunnistasid suurt 
rikkust, ainult t.eekäigu ja halwa ilma pärast olid need 
Pisut korratumas olekuö. 

Minu õde katsus õõtfutamise teel last waigistada, 
aga ta nuttis kõigist hoolimata waikselt edasi. Häkitselt 
kargas wõõras ülesse ja kiskus lapse minu õe käest ära. 
„Elusalt ei pia teie teda minn käest mitte kätte saama," 
hüüdis ta erutatult ja hakkas nuuksuma. „Mind wõite 
tappa, teie kelmid, aga minu laps jätke elama. Ärge 
kiskngc teda minu käest mitte ära, teie näitate hääsüda-
mega inimesed olema, halastage minu ja tema pääle." 

„Olge rahulik, armuline prona," ütles minn õemees, 
„soojendage ennast ja jääge nii kauaks siia kui ise soowite. 
Jutustage meile oma wiletsuse Põhjust, ja kõik mis meil 
on, on teie tarwitada." 

Ta ei kuulanud seda mitte, waid pigistas last Piin-
likult oma rinna wastu, nii et meie kartma hakkasime, ta 
wõib lapse, ära kägistada, sellepääle hakkas ta kaeblikku 
laulu wiit ümisema, nagu tahaks ta last selle abil magama 
uinutada. 

Meil ei olnnd midagi enam kahtleba; õnnetu oli 
waimnhaige! Omas nõrkuses pidi ta midagi sööma, minu 
õde andis tale tassi sooja piima. 

„Gi, ei," lükkas ta selle ägedalt tagasi, „teie olete 
ära ostetud, nagu kõik teised, teie tahate mind ära kihw-
titada. Ah, mu kehas — põleb, põleb!" 

Meie kartus kaswis; meie ei teadnud mitte enam, 
mis pidime tegema. Meie lasksime teda natuke aega wa-
gusi seista ja soe tuba nähti tema külmetanild liikmeid 
nähtawast^ kosutawat. Wiimaks rüüpas ta ka mõne 
lonksu piima. 

Nüüd hakkas minn wäikene Gtiennc nutma, lna läksin 
kähku halli poole. 

„Sec on ka wist alles imeja laps, kelle oma fee on?" 
küsis ta kähku. 

„See on minu laps. armuline proua," wastasin mina. 
,.Kas ta isa alles elad?' hakkas ta uuesti küsima, 

mispääle ma ja-tawa wastuse andsin. 



„Siis olete alles õnnelik, kord olin mina la õnnelik, 
aga nüüd 

Ta hakkas kramplikult nuuksuma. See oli südant 
lõhestaw silmapilk. 

„Ma näen," ütles minu õemees, temale on üleliiga 
tehtud. Meie oleme paljalt liht talupojad, aga ehk wõiksime 
temale kuidagi wiisi abiks olla. Ärge kartke midagi waid 
usaldage meid." 

Neid sõnu kuuldes jooksis wärin üle tema õrna näo, 
ta laskis lapse käest lahti, keda ma ruttu oma katte püüdsin, 
ja temale tuli kramplik olek pääle, kus juures ta arusaa-
mata sõnu ümises. 

Meie tõstsime teda woodisse ja katsusime aidata, aga 
ta nähti otsegu surnu olewat. Mis oli meil teha? Meie 
palusime temale aiuult Jumala abi, sest kõige laheni arst 
oli penikoormad maad eemal. 

Aga kui õnnelikud olime siis, kui ta aegamööda ra
huliste magama uinus. Meie lootsime, puhkamine pele-
tao tema hirmukujud ära ja ta jutustab meile järgmisel 
päewal oma õnnetumat lugu. 

„Mmge puhkeunel," ütlesin ma oma õele ja õemehele, 
„mina panen lapse Etienne kõrwale kiigusse ja istun ise 
tema kõrwale woodi ääre Pääle, et ma siis kohe aidata 
wõin, kui õnnetu abi tarwitab." 

Marta jäi wait, mööda läinud hirmsa sündmuse 
mälestus tahtis teda ära lämmatada. 

Hulga aja pärast rääkis ta edasi: 
Kui laps hällis rahuliste magas, kohendasin ma 

tuld, ja lasksin selles kindlas mõttes tema kõrwale asemele 
pikali, et müte magama uinuda. Cnnetumeil wiisil olin 
ma aga warem juhtunud erutuse läbi liiga wäsinud, ja 
uinusin, oma tahtmise wastu, raskesti magama. 

Ma ärkasin alles siis ülesse, kui kell neli lõi. 
Minu esimene mõte oli, wõõra järele waadata kes minu 
kõrwal magas. Tuli põles alles ja walgustas tumedalt 
tuba, nii ei ma kõik selgesti näha wõisin. Aga mõtelge 
minu ehmatust: wõõras naesterahwas oli kadunud-. 

Äia äratasin oma õe ülesse, süütasime tnle küünla 
otsa ja otsisime igalt poolt, aga ei leidnud knsagilt mitte 

cmatki märki temast: ka rätik ja mantel pnudusid. 



Meie jooksime wärawa juurde, see oli lahti ja nüüd 
ei kahklenud^meie^mitte enam selle juures, et ta ära oli 
põgenenud. 

„Aga laps," hüüdsin mina, „kus on (apö •?" 
Minu õde waatas halli ja kisendas: „Ta on selle 

kaasa wõtnud, külm wõib selle wäetima ära wõtta ja lume 
tuisu käes hukka saada!" 

Siis hakkas ta miuuga kangesti riidlema, mis ma 
ka täiesti ärateeninud olin. 

„Aega ei ole mitte raisata/' ütlesin mina,^ ärata 
Hubert ülesse, et ta temale järele lähaks, wõib olla ehk 

' leiab teda weel ülesse." 
Mõne minuti Pärast tuli Hubert õuest tagasi, meie 

pärisime lühidelt järele, mis ta oli juhtunud nägema, ja 
wahwa mees läks wiibimata, ilma et ta meile midagi 
rääkis, teele, ehk wäljas küll alles koguni pime ja kange 
tuisk ja torm oli. Ta pani tule latresse ja kadus, kuna 
meie Jumalat Palnsime, et ta teda pimedal, külmal ööl 
wõiks õnnetuma jälgile aidata. 

Seni ajani oli hällis kõik wagusi, ja ma olin rõõ-
mus lapse magamise üle, sest uni on nõrgale kõigeparem 
arsti rohi. 

Hiljem kuulsin hällist tasast nuttu, ma wõtsin lapse 
sülle ja waatasin emalikus õrnuses tema õtsa, aga mis 
ma leidsin? see ei olnud mitte minn Etienne, see oli wõõra 
naese laps. 

Prõua Tagnoli wiimased sõnad näitasiwad mõle-
mate meeste pääle wäga tugewaste mõjuwat. 

„ Waadake nüüd, ma ei ole mitte eksinud, siin ei ole 
mingit kahtlast enam," ütles Widenfeld. 

Marta rääkis tüki aja pärast jälle edasi: „Niipalju 
aastaid on sellest ajast mööda läinud, aga ma wärisen 
weel tänapäew, kui ma selle pääle mõtlen, mis^ ma sel 
korral tundsin. Oleks ma maa alla wajunud ehk majad 
minu pääle langenud, ma ei oleks mitte enam kohkunud 
olnud kui siis. 

Ma oliu nagu surnud, kui õde minule ütles: „Ta 
ei ole tõesti weel mitte kaugel, Hubert saab teda warsi 
kätte, sest ta on wäga kärmas jala käija ja harjunud lume 
pääl jälgamööda järele minema. 

j 
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,Aga ilm UU ju wäga tuuicuc, jäljed wõiwad ära-
tuisatud saada," wastasiil miua. 

Õde läks wärawa pääle waatama. „Ei," ütles ta 
tagasi tulles, „tema jäljed uu alles selgesti lume pääl näha." 

Ma ei wõi eneste ärewust teile mitte ette kujutada, 
meie lugesime miuutisi, iga silmapilk oma õemehe tagasi 
tulekut oodates, aga ueed weuisid tuudide ja päewade pik-
kuseks. Oleks miua terwem olnud, ma oleks kõige parem 
ife otsima läinud. 

Mul oli aega wõõrast last terawamalt silmitseda, 
fee wõis aiuult mõne üksiku päewa wanem olla, aga 
oli palju tugewam kui minu Etienne. Ema eksitus oli 
arusaadaw, sest et uni ueid mõlemaid ühesuguse rätikusse 
oliu Pannud. 

Nii kui üeldud, oli kell 5 kui minu õemees lualja 
läks, õnnetumat otsima, kella 9 aeg ei olnud teda weel 
mitte tagasi, ilm oli waheajal ka palju halwemaks läinud, 
ja luud sadas uagu kotist, mi et waewalt mõne sammu 
pääl enese ette näha wõis. 

Esimese mure juurde tuli uüüd ka weel teine: Mis 
siis, tui Hubertil õunetus ou juhtunud? 

Weel kadusid kaks tundi piinliku ootamisega, ta ei 
tulnud ega tulnud. Meie ei mõistnud enam midagi uiõ-
teiba; ometi wiimaks kuulsime jala astumist, ta oli ise, 
aga üksinda. 

Üks ainus waade tema näkku, ütles mulle selgesti, 
et ta õunetuma kohta wähematki teadust ei too. 

Ta jutustas meile, et ta kahe esimese tunni sees olla 
teniale jälgi mööda järele minna wõinud, siis olla wäga 
kallgestl tuiskama hakkanud ja ueed aegamööda ära ka-
duuud. Kas pidi ta nüüd tagasi pöörma wõi oma otsi-
mist edasi toimetama? Ta lootis Jumala abi pääle ja 
läks otsekoheses liinis edasi, kuni ta paksu metsa äärde 
jõudis, mis ühe osa säält ümbrusest täiesti warjas. Sinna 
ftsfe tuugida, oli wõimata ja teiseks mõtles ta, et see, 
keda ta otsib, ka sääl mitte leida ei ole. Ta jooksis pea 
paremale, pea pahemale poole, aga kusagil ei olnud jalga 
leida. Kui koitma hakkas, küsis ta igas elumajas järele, 
aga keegi ei olnud wõõrast näiuud. Nii mõtles ta kodu 
minna, et siis uue jöuuga oma otsimist uuesti ette wõtta. 
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Wõimata oli seda mõtet korda saata, sest lund sadas 
wahetpidamata, tuisk ja torm olid ärarääkimata, ja uõnda 
wiisi läksid kaheksa Päewa mööda, kus keegi ulu alt wälja 
minna ei julgenud. 

Wõõras laps kosus wäga priskeste, siiski olin ma 
sagedaste suures südame walus. Wiimaks kui teed Pära-
uesid, läksin ma ise ühes õemehega teda otsima. Kõik 
meie otsimised ja järele kuulamised olid asjata. Seda 
naesterahwast ei olnud keegi mitte kusagilgi ei näinud 
ega kuulnud. 

Otsimise reisilt tagasi tulles, teatas õde minule, et 
minu mees olla järele tulnud, mind kodu wiima. 

„Mis siua temale lapse pärast ütlesid?" küsisin mina, 
„Gi midagi," wastas fee, „ta wõttis lapse 

kallistab teda ja on uhke ja õnnelik selle üle." 
„Ma olin meeleäraheitlikus olekus. Kas pidin omu 

mehele tõtt tunnistama wõi pidin sündmust tema ees sal-
gama? Oleks ta teistsuguse loomuga inimene olnud, ma 
oleks sedamaid temale tõtt tunnistanud, aga tema ägedust 
ette ära tundes, et ta mind täitsa õnnetumaks teeb, kui 
ta seda kurba sündmust kuulda saab. Miuu õemees, 
mõistlik, tark inimene, Päästis mind sellest kahtlewast 
oleknst. 

„Kuale, Marta," ütles ta minule, „Jumal on sinu 
lapse lootnud ja sa ei saa seda mitte enam näha: aga 
selle asemele on ta sinule ühe teise annud, õpi tundma 
tema tahtmist ja ole sellega rahul. Pea seda wäest, maha 
jäetud loomakest nagu oma last ja ära sellest oma mehele 
wähematki awalda. Ole jnlge, sellel asjal tuleb kord weel 
hää lõpp." 

Mina tegin tema nõuu järele. Lähemate päewade 
sees tulime kodu tagasi ja nõnda kaswatasin ma selle 
wõõra lapse ülesse. Omast lapsest ei saanud ma wähe-
matki enam kuulda. Ma mõtlesin seda saladust kõige 
ntaailma ees warjata, sest minu õde ja õemees on ka juba 
suruud ja ei awaldanud seda kellelegi, selles olen ma kindel. 
Nüüd wõite minu imestust isegi aimata, kui teie häkitselt 
sisse tulite ja nõudsite, et ma pian kõigist sellest seletust 
andma. Teie tõotasite minule, seda mitte wälja awal-
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haka ja ma usun teie soua, aga ärgo uuustagc mitte, 
minu mees ei auna seda minule ilmaski audeks." 

„.2eic mees ei pia seda mitte teäda saama," kinnitas 
Wideufeld, Jiisfi pian ma mõnda asja teie käest weel 
järele küsima - Kas krahwi lahkus ei olnud teile nutte 
Wooristad), ja kas see ei suudinud teid mitte järele mõt-
lcma, miks ta poisi wastu nii suurt lahkust püüdis üles 
näidata l" 

„Mn härrad, nii kui ma teile juba ütlesin, näitas 
Etienne ema suurtsugu naesterahwas olewat, ja ehk fee 
pois, kes küll waewast wiisi kaswatatud ja õpetatud sai, 
nagu teisedki küla lapsed, ei oluud siiski teiste sarnane. 
See on, ta pidas ennast paremaks tui teised, ja sellepärast 
hakkas krahw temast lugu pidama. Mõned ütlesid koguni, 
minu mees teäda omas südames wäga selgesti, et see mitte 
tema Poeg ei olla. Ta käis sellepärast Poisiga wäga hal-
waste ümber, ja seda teati igal pool, niisama kui Etienne 
häid omadusi. 

Ühel päewal tuli trahw selle küsimisega meie juurde, 
kas ta ci wõiks Etiennet enesega lossi ligi wõtta, oma 
lastega mängima. Ma olin sellega rahul, aga minu 
mees fai koguni wihaseks selle üle ja seletas, ta ei wõta 
teda mitte enam tagasi, sest et ta siis, kui peenike härra, 
Põlastusega oma wanemate pääle waatab. 

Nii lihtlabane kui see miuule ka oli, et Etienne lossi 
wiidi, seda imelikum oli aga see, et teda koguni sinna 
jäeti. Minu mees oli eksiuud, kiri ta kartis, et Etienne 
Matsaks lähab, ei, ta on selleks saniaks jäänud mis ta ennegi 
oli, käib sagedaste meid waatamas ja on alati sõbralik ja 
lahke meie wastu; tal on kuldne süda." 

„Teie ei ole meile weel mitte midagi ueist asjadest 
jutnstanud, mis wõõral lapsel ümber olid, kui teda teie 
juurde jäeti; ueist soowiksime ka midagi kuulda saada/' 
ütles härra vou Widenfcld. 

Neist ci ole suurt ühtegi jutustada; unun õde oli 
siis, kui ta minu meest näinud tulewat, uhked riided lapse 
ümbert ära wõtuud ja minu omad riided ümber pannud. 
Kuhu uced ou jäänud, ei tea mina mitte. Kaua aja pärast 
leiti põrmanda prao wahelt kuld sõrmns, mis selle wõõra 
naese käest oli maha pudenenud. . 
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„Kas teie uel ei jäänud ta mitte lapsi järele" 
„Hubertil oli esimest abielust üks tütar, kes, seekord 

kui mina sääl olin, wäljas teenimas oli. Tema nimi on 
Johanna Bowe ja on praegu Kolonsteri lossis kubja 
naene." 

Nüüd kuuldi wäljas sammust ja Stoffel, kes wälja 
waatas, nägi, et keegi tua Poole tuli. See koputas ukse 
pihta, mõlemad mehed wahtisiwad kohtunult üksteise otsa 
ja keelsid sepa naesele, ust lahti tegemast. 

Aga enne kui ust kinni hoida saadi, oli see juba 
lahti lükatud ja Etienne Taguol astus sisse. Temal oli 
tõsine mõtte, see öö jälle wanas lossis üle elada ja kõik 
mis wõimalik teha, et saladust, mille tunnistaja ta juba 
kord oli olnud, walge ette tima. Tal oli seekord toguni 
uus plaan, mida ta kella 1! ja süda öö wahel tahtis 
läbi teha. 

Warsi pääle selle tui härra uou Wideufeld lossist 
ära läks, läks ka tema wälja ja otsekohe sepikoja juurde, 
kus ta oma isaga tahtis kokka saada, keda ta mitmel 
päewal enam ei olnud näinud. 

Sepp wõttis teda, nagu alati, mitmesuguste pilke 
sõnadega wastu, nimetas teda „ armuline härra" ja küsis, 
kas ta mitte warsi mõnda printsessi kosima ei hakka. 

Etienne oli oma isa wiisidega harjunud, ei pannud 
sellest tähelegi, ehk küll teised sõbrad selle üle naersiwad. 
Ehk ta küll selle all palju kannatas, jäi ta siiski wäljas-
pidi rahuliseks. 

Pisut hiljem astus keegi talupoeg, wiisakuse pärast 
fepikotta, oma tuttawaid jumalaga jätma. Kui ta seppa 
nägi, ütles ta naerdes: „Noh, sõber, teie seisate otsegu 
Põrgu tule ees, kuna teie naesterahwas kahe wõõra me-
hega seltsib, kellede walimine knjn mind otse imestama 
Paneb." 

„Mis teie räägite," küsis sepp. „kas teie enam sel-
gesti ei näe?" 

„ Kitli, niisama hästi kui teiegi, ja ma kordan seda, 
mis ma kord ütlesin. Ma kuulsiu teie majas juttu, tundsin 
uudishimu ja waatasin sisse. Teie abikaasa jntustas äge-
dalt mõlemate meestega, kelledest üks suur ja tugew, teine 
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aga wäike oli; minu silmis näitas, nagu oleks teie abi-
kaasa nutnud." 

„See on weider." rääkis Etienne wahele. 
„Wnge ise kord sinna ja waadake oma silmadega, 

tõe voolest on nad Praegugi alles sääl." 
„Seda ma ka teen, tule, isa." 
„Minul ei ole wõimalik, mine esite üksinda, weerand 

tunni Pärast olen ma tööga walmis ja tnlen järele. Aga 
ära auusta, minule teadust toomast, mina olen niisama 
ärewuses kui sinagi." 

„Ma tulen nii ruttu tagasi, kni wõimalik," ütles 
Etienne ja läks. 

Sellest see tuligi, et noor mees nii häkitselt oma ema 
ja nende kahe kelmi ees seisis, kes ühise kuritöö läbi ühen-
duses olid ja kelledel mitte enam kahtlane ei olnud, et 
Etienne tõsine Noshiri lossi pärandaja oli. 

Tema maade pani Widenfeldi ja Stusseii, kohututa, 
mis noorel mehel mitte nägemata ei jäänud. 

Tõesti oli mõlemate poolne seifnkord piinlik. Etienne 
seisis kahe tundmata mehe ees, kes tema isa ära oleku ajal 
tema majasse olid tunginnd. Ka näitas tema ema seisu-
kord, et ta miugil wiisil oli kauuatanud. 

Teisest küljest tundsid wõõrad endid kõigesuuremas 
kimbatuses olewat. Tarwitus nõndis, et nad pidid endid 
tutwustama, kuna siiski igaüks koguuigi kartis, et neid 
wõib ära tunda, ehk kõne läbi endid weel enam sisse 
mässida. 

Nõnda kestis waikne asi tükk aega, kus keegi ei jut-
genud rääkima hakata. 

Wiimaks küsis Etienne oma emalt: „ Kuidas sinuga 
lugu on? ma loodan, et snlle ühtegi liiga ei ole tehtud, 
aga kui seda piaks olema juhtunud, siis räägi, ma palun." 

Neid sõnu rääkides wahtis ta uhkelt mõlemate meeste 
õtsa, kana need ikka alles sõna lausumata liikumatalt 
seisiwad. 

Asi arenes koguni kergelt: Widenseld kartis, et Etienne 
teda häälest ära tunneb, ja Stoffel waikis enam ettewaa-
wse kui kartuse Pärast. 

,,Mu härrad," algas Etienne juttu, „mina olen selle 
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m(\\a peremehe poeg, ja on sellepärast õigus, küsida, mis 
on teil siin asja?" 

Widcnfeld müksas oma seltsilise külge, kes ukse poole 
hakkas minema, et pidi wastama. See ütles: „Meie tee 
läks siit mööda, ja astusime sisse, Pisut jalgu puhkama ja 
teed küsima. Meie oleme läbi õiged mehed, küsige seda 
oma ema käest. Eks ole õige, prõua, teie ci wõi meie 
üle mitte nuriseda?" 

„($H, ei, mitte kõige wähematki," tõendas prõua 
Tagnol wäikse häälega. 

Tema sõnad tuuuistasid Eticnuele siiski seda enam, 
et tema ja nende wõõraste meeste wahel midagi ifeära-
lift pidi olema olnud, ja Etienne wõttis nõnuks, neid 
mitte enne wälja laske minna, kuni nad asja Põhjust rahul-
oldawalt on ära seletanud. 

Ta käänis ukse lukku, pistis wõtme taskusse ja as-
tus läbitungiwa waatega mõlemate wõõraste ette. „ Mittu 
silmade ees ei jäe mitte nägemata, et siin midagi iseära-
lift on juhtuuud. Minu ema ou nutnud, ja mina tahan 
teada saada, mis mehed teie olete ja mis asja pärast olete 
siia :najasse tuluud," ütles Eticune. 

Stoffel hakkas uuesti rääkima. „Noor mees, teie 
olete niisama julge kui ettcmõtlemata, ja nüüd mitte üks 
sõna enam. Meil on kasin aeg, silmapilk tehke uks lahti." 

Etienne läks ägedaks, aga ema hakkas teda waigis-
tämä: „Sma eksid, mu laps, härrad räägiwad õigust, 
minul ei ole nende üle mitte kaebada. Sul ei ole mingit 
põhjust, wihastada ja ägedaks saada. Lase neid minna, 
ma palun sind." 

Noor mees wiiwitas weelgi, kuni mõned korrad akna 
pihta koputadi ja Tagnol hüüdis: „Tehke uks lahti!" 

Ta läks oma isa sisse laskma. 
„So, ma tulen õigel ajal, ma kartsin jnba, ehk wõib 

hilja olla ja härrasid ei ole enam siin. Ma ei ole teid 
weel ilmaski enne näinud ja korraga jutustate üle tunni 
aega minu naesega. Mis asi ajas teid siia?" 

See oli Stosfel, kes wastas, kuna ta ise ukse Poole 
ligines: 

„Mis teie pahandate, armas mees. Meie oleme liht 
reisijad ja juhtnmise wiisil siia sisse astunud. Teie proua 



— Sii — 

oli lahke, wõttis tule ülesse ja meie puhkasime oma jalgu. 
Seba wõib meie kauane siia jäämine seletada. Meie ta-
mune teid, lahke prõua, ja soowime härradele hääd ööd." 

Widenseld ei rääkinud sõnagi ja seisis -kesk tuba, ja 
ruttas warsi oma seltsilisele järele, kes juba ukse juurde oli 
läinud. Ta pidi Etienne eest mööda minema, kes teda 
lnnraloalt wahtis. Etienne läks tema järele ka wälja ja 
wahtis neid, knni nad pimedusesse ära kadusiwad. 

„KaB pidi tema tõesti ise seesama olema?" küsis ta 
tuppa tagasi minnes iseeneselt. „Tema keha ehitus, tema 
käik, tema näo plaan, kõik oli tema, Pääle nende weel fee 
imelik waikimine. Jah, tema see pidi tõepoolest olema!" 

Nüüd hakkas isa pojaga jutustama: „Mina mõtle-
sin seda asja koguni teiseti, need olid tõesti reisijad, ja 
ma oleks häämeelega pitsid nendega kokku joonnd ja neid 
asja ilnsastc jutustada lasknud. Äga sina olid koguni wi-
hane. tut mina tuppa tulin: nõnda ei käida wõõrastega 
mitte ümber. Suured härrad näewad, et sind selles tükis 
mitte hästi kaswatatud ei ole. Naene, ma loodan, sina oled 
selles koguni teiseti mõtelnud, nii et keegi ütelda ei wõiks, 
Tagnolidel ei ole elu tnndmust." 

..Ma pian kodn minema," ütles Etienne. „Isa, kas 
sa tahad sepikotta tagasi minna?" 

..Ja muidugi," wastas fee, ..uur tuliu ainult waa-
tämä, mis, siin on ja tahan sind weel tüki teed saatma tulla." 

Etienne kaelustas oma ema ja sosistas temale mi-
dagist kõrwa sisse: ..Ma tulen hommen jälle siia ja siis 
piad sa mulle kõik ära jutustama. Ühte neist kahest mehest 
tnndsin ma ära, tema siia tulekul on wäga suur tähendus." 

Sepp hüüdis rahutunialt oma poega, kes nüüd kähku 
temale järele tõttas. Ka oli tal eneselgi tahtmine, ruttu 
lossi tagasi jõuda, et kindlale otsusele saada, kas see ka 
tõesti härra von Widenfeld oli, keda ta tema riiete moo-
nntamiscst hoolimata arwas ära tundwat. 

Heda wõib isegi arwata, et ta agaralt nende mõtete 
kallal töötas. 

Laplate kulast, kus sepp elas, käis üks Pää- ja kaks 
lörwalist teed Rofhiri lossi, mis paksust wõsastikust, ma-
gedc wahelt läbi käisid. Ühte neist wiimastest walis Eti-
enne omale, täna õhtuseks kodu minemiseks. 
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Mäe ritmatit otsa jõudes kuulis ta jala astumist ja 
nägi, et mõlemad mehed natuke eemalt temale järele tu-
tiwad. Ta jäi natukeseks ajaks seisma ja peitis ennast 
paksu põõsa warju ära, et neid mööda minna laske. 

Ta kuulis seda meest, kes umbes poole tunni eest tema 
isa majas oli rääkinud, ütlewat: 

„Wäga kahju, et wana sinna tuli. See huljulge 
pois ei aimanud wist Põrmugi, et meil sõjariistad ligi 
olid ja oleks peaaegu meisse puutunud ja meid iseendid 
kaitsema sundinud." 

„Loomulik, sinul tulewad ikka niisugused iseäralised 
mõtted," rääkis teine hääl sinna wahele, kellest Etienne 
täiesti Widenfeldi ära tundis. „Ia meie oleks teda sääl 
kohal, ja niisugusel silmapilgul oma kaelast ära saanud." 

„Aga nüüd sääl all orus oleks see koguni kerge ole-
tont, läbi teha," wastas teine. 

„Ei, minul on selle kohta omad põhjused, weel mõned 
päewad oodata, kuni ma ära sõidan." 

„Aga kui ta teid ära tuudis, ja seda oli muude 
tõenduste kohta temal just weel tarwis." 

Selle kohta ei saanud Etienne Widenfeldi wastust 
enmn kuulda, nägi aga ainult, kuidas see wõõrad riided 
omade wastu ümber wahetas. 

K t l t 8 m e ö p ä ä t ü k k . 

Mõned üksikud sõnad, mida Etienne nende rääkimi-
sest kogemata kuulis, ja uende mõlemate sesiamajas käi-
misega kokku käisid, olid teda wäga erutanud, ilma et ta 
wähematki selgnst sellest leidis. 

Ainult üks asi oli kindel: Widenfeldi käsn seisis selle 
kulles, Etiennest lahti saada ja ta tänas saatust, mis teda 
selle teadmisele oli aitanud. 

Juba kauem kui tund aega käis ta segastes mõtetes 
mööda metsa ümber; ilmaaegu otsis ta mõlemate kelmide 
wiha põhjusid enese wastu. Kahesugused mõtted tulid tal 
ikka ette: Sarnadns, mis tema enesel endise Roshiri lossi 
omaniku Pildiga arwas olewat ja Widenseldi kohkumine, 
kelles ta oma surma wihameest, õhtul teda nähes, oli 
aimanud. 
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Oma erutusest hoolimata jäi ta oma cttewõttclc 
kindlaks, käes olewat ööd wanas lossis mööda saata. 

Ta tnli wõlwi alla, mis ööd ilma kui päewa lahti 
seifi*, wõttis oma latte, mis ta mõni tund warem sinna 
oli pannnd, tegi ukse ettewaatlikult lahti, läks otsekohe 
sinna tuppa, kus sõjariistad ja taudriided seisid. Si i t 
läks ta tasa wõõraste tua kõrwale magamise tuppa. 

Päewa oli ta wäikese augu selle ukse sisse teinud, 
mis nende kahe tua wahel seisis, et selle läbi paremine 
saalis snndiwaid juhtumisi wõiks tähele panna. 

Juba olid kaks tundi rahutumas ootuses mööda läi-
nud, kui ta korraga tumedat koomat kuulis, mis tema 
poole kuuldi tulewat. See oli nagu aeglane edasi tagasi 
käimine. Ka tnlc knma paistis saali, kus juures ta rõ-
hntud inimese häält knnlis. 

Kui ta terasemalt läbi augu loahtis, sai ta aru, et 
walguse kuma põrmandu landade pragude wahelt paistis. 
Ta oli päewal kõik tornialusc lossi tuad hoolega läbi otsi-
mid, aga mitte wähematki märki leidnud, et saali all tühi 
ruum pidi olema kuna ometi walgus säält tuli. 

Ta tahtis pragude wahelt alla waadata, ja oli alles 
mõtted sammnd astunnd, kui, uiisama kui esimcuegi kord, 
kõik häkitselt pimedaks jäi, millest ta kindlaste teadis, el 
keegi tema all elutses, kes, uiipca kui ta midagi kuulis, 
tule ära kustutas. Nüüd oli ainult weel tarwis, seda 
ruumi, millest ta seniui mitte wähematki ei teadnnd, ülesse 
otsida. 

Pääle selle kui ta tasakesti sõjariistade saali tagasi 
oli läinud, süütas ta küünla latres unesti põlema ja läks 
wäikest treppi mööda alla. mida mööda ta warem ülesse 
oli tulnud. Ta mõtles waheruumi eeskoja ja wõõraste 
saali wahel läbi otsida. Koritori astudes, kuulis ta jälle 
kainuse häält ja jäi seisma, et öö hulkujale jälgile saada. 

Ta kunlatas põnewalt; oma latre oli ta hoolega 
riidesse inässinud; ka teine tulekuma oli kadunnd. 

Crneti oli ta omas arwamises eksinnd, käimise hääl 
läks lognni teise külge, nii pidi siis weel üks teine wälja-
käigu koht olema, kui see, kus tema seisis ja ootas, et rahu-
rikkujat awalikuks teha. 
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Ta lats nii ruttu kui wõimalik sinna poole külge ja 
tui ta oma latre riide feest wälja wõttis, nägi ta ainult 
ühe mehe päälmist keha jagu weel, kes sedamaid ühe augu 
läbi põrmanda alla ära kadus. Sellegi pärast oli ta teda 
tunnud: See oli Kristohw Damrcc! 

.hoolsama läbiotsimise juures leidis ta suure kiwi, 
mida waewalt Paigast ära nihutada jõudis ja ühe awaduse 
üles, unda mööda mõned astmed alla poole läksid. Ta 
läks seda mööda alla ja seisis nüüd ühes kitsas käigus, 
ühe ukse ees, mida ta asjata katsus lahti teha, mis aga 
kindlaste lukus oli. 

Nüüd ei kahkleuud ta põrmugi enam, et see läbikäigu 
koht Kristohw; elumajaga ühenduses seifis. Ka ei oluud 
ta mitte üksi selle öösiste Paistuste jälgile saanud, waid 
ka selle sala wäljakäigu koha ülesse leidnud, mille läbi 
ööhulkuja lossi torni pääsis. Nüüd jäi temal weel järele, 
öösiste hulknmiste Põhjust selgeks teha ja järele waadata, 
kuidas ööhulkuja wõõraste saali sisse Pääsis. 

Esimest mõtles ta järgmisel päewal teha, wiimist 
oleks ta sedamaid üles otsinud, siiski ei leidnud ta wähe-
matki nst ega auku, mille läbi temale tuutud ruumidcsfe 
oleks lootnud sisfe pääfeda. 

Ta läks wõõraste faali tagasi, otsis põrmandn üleni 
läbi, ei leidnnd siiski wähematki märki felle selgituseks. 

Juba hakkas koitma, kui Etienne, õhtu ja öö äri-
tustest wäsinud, Puhkama heitis. Et lossis alles kõik ma-
gasid, laskis ta magamise tnas woodi Pääle pikali, mida 
paruni furmast saadik keegi enam tarwitanud ei olnud. 
Ta muus magufaste magama ja ärkas alles paari tunni 
pärast kogum karastatud jöuuga ülesse. 

Nagu kogemata puutus temale see raamat, millest 
waremalt rääkisime, silma, mille päälkiri oli: „Kuritöö 
ja kättemaksmine." 

Ta mäletas weel wäga selgesti, et ta esimene kord 
raamatu kokku oli Pannud, aga see seisis jällegi lahti nagu 
esimene kord. 

Ta wõttis nõuuks, Kristohwi ülesse otsida, et teda 
ennast seda aruldast olekut äraseletada laske. 

Tema inaja juurde jõudes, uägi ta ukse pärani lahti 
olewat. Ta läks ruttu sisse ja arwas juba, kui kedagi 
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näfja ci olnud, et Kristohw on wälja liiiiuib, t'ni ta õh-
tärnist knulis ja teda täiesti riidist lahti wõetud, wäikeses, 
kõrwalises tuas woodi pääl näqi lamewat, pää seina voole 
pöördnd, nii et ta tema sissetulekut mitte näha ei wõinnd. 

„Noh, kas teie magate, wõi olete haiged" küsis 
ta temalt. 

Õnnetu pooris ruttu ümber, tõmbas teki üle pia 
ja ümises arnsaamata sõnn. 

„Arge kartke midagi," rääkis Etienne, „mina ise olen, 
Etieuue Tagnol, ja minul on hääd arloamised teie kohta; 
ma tahtsin ainult mõnda seletnst teie käest saada. Teie 
piate selget tõtt rääkima, tnulge seda. Ainult sel tingi-
misel wõite weel kauemaks' siia elama jääda." 

Wanamees ei wastanud midagi, waid wahtis kaht-
laselt Etienne otsa ja jäi aegamööda rahnlisemakc-. 

„1eie olete," rääkis Etienne edasi, „see öösi ja juba 
aastate kaupa waremalt lossi toruis käiuud, mis läbi teie 
tondi warja selle maja pääle olete heitnud. Teie ei saa 
seda mitte salata, mina ise olen teid sääl näinud ja ta hau 
paljalt teada saada, mis asi sunnib teid sääl käima." 

Kristohw waikis täiesti. 
„Teie waikimine on minu ees teie süü üles tuimi*-

tamine, fest et teie kurt ega tumm ei ole. Ma jutustan 
krahwile kõik ära ja enne kui tund aega mööda on läinud, 
ajab ta teid halastamatult omast lossist wälja." 

„Ma ei mõista ega saa ka mitte aru, mis teie mi-
Nllst tahate," ütles wana mees wiimaks. „Jätke mind 
rahnle, eilasest saadik olen ma haige, wäga haige." 

„Tooh, aga alles mõne tunni eest olite lossi torni*; 
ma kordan teile weel korra, et ma teid ise sääl nägin. 
Mina olin teie kannul, kui teie uksest wälja lipsatasite, mis 
teie korteriga ühenduses piab seisma ja mida wäga ker-
gesti üle* leida wõib." 

„Teie olete kas und näinud wõi kedagi teist miuuks 
Pidauud," wastas Kristohw. „Oma igawa kõnede asemel, 
tehke mulle parem seda hääd ja saatke kaplan siia. Ma 
tahan temaga rääkida, sest ma tunnen oma otsa lähe-
dal olewat ja oma hinge päält kõik ülesse tunnistada. 
Mis minu ihusse pinünb. keda teie alles hiljuti ähwar-
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d asite wälja wisata, sestes wõib teil õigus olla, sest aeg 
on ligidal, kus unud surnuaiale kannetaksc." 

Ta rääkis nii mõistlikult, et Etienne selle üle toguni 
ära kohkus. Kas ta pidi pääle käima, ise tema käest foo= 
witud seletust wälja pärima, wõi pidi ta seda kaplani 
hooleks jätma, keda ta enne wälja õpetada mõtles^ 

Lühikese mõtlemise järele pööris ta ümber ja hakkas 
minema, kuna wana mees häkitselt oma asemelt ülesse 
ajas ja hüüdis: „EluZ on ööd ja Päewa Põrgu ja surres 
on igaweste hukka minemine. Kes on sulle ennast näitanud, 
ja kes sa ise oled ? Mine minust eemale, ütlen ma sulle!" 

. Etienne sai neist sõnadest aru, et õnnetuma mõistus 
jälle segaseks läks, ja ka seda, et see südame tunnistuse 
rahutus ja ta tema öösiste rändamiste tõsine äratundmine 
oli, mida ta nüüd wäga kahjatsema näitas. 

Ta läks wälja, kaplani otsima. ' Ta ei leidnud teda 
siiski mitte, kuna temale sai üeldnd, et ta jalutama olla 
läinud. 

Sini ta lossi poole ruttas, tuli Matilde temale rõõur-
saste hüüdes wastu: „Ometi tulete ükskord, teie teete meid 
koguni rahutumaks! Niisugustel käikudel wõiwad wiimaks 
halwad tagajärjed tulla." 

„Auuline preili," wastas Etienne, ,.ma tänan teid, 
et teil niisngune laastnndmine minn wastu on." 

„See on ju üsua loomulik. Järele pärima ei hakka 
ma teie käest mitte enam, sest et teie minule niisama kui 
esimene kordki wastase wõlgu jätate. Päälegi ootab minn 
isa teid ammugi ja on mitn korda teie järele küsinud. 
Piaks teie ometi ükskord midagi leidma, et teil mitte nii-
sagedaste tarwis ei oleks olewat, ööd läbi selles hirmsas 
kohas wiibida, ja minul kõige selle aja sees uende häda-
ohtndc pääle mõtelda, mis teile sääl köit wõiks juhtuda." 

Need sõuad awaldasid noorepõlwe sõbrale krahwinna 
lugupidamist tema wastu ja liigutasid teda südamest. Ta 
Wastas Wärisewal häälel: „,Teie sõnad teewad mind uhkeks 
ja õnnelikuks, ma ei ole mitte teie rohke helduse wäärt. 
Piaks tulewik minnle kuidagi wiisi sündsat aega lubama, 
teile oma lahkust üles näidata, siis piate tunnistama, et 
ma kõik teen, teid oma taielikku jõnndu mööda teenida." 
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Ta kummardas alandlikult noore tüdruku poole ja 
ruttas krahwi juurde tuppa. 

Seda wõib kergesti arwata, kui erutatud härra von 
Halembrai oli, kui Etienne temale wiimase öö sündmustest 
jutustas. Ikka uuesti küsis ta temalt, kas ta mitte eksi-
nud ei ole ja kas see ka tõesti Kristohw Damree oli, 
keda ta nägi. 

„Tõesti, krahwi härra, tema käik, tema riided ja tema 
pää ei llibanud mind mitte ühte silmapilku aega enam 
kahtleba, et tema see oli, ehk ma teda küll ainult päälis-
kaudselt selja tagant nägin. Pääle selle mõtelge, et tema 
maja säälpool küljes ligilähedal on ja äraminek, millest 
ma räägin, sinnapoole külge kadus.' 

„Sul on õigus," wastas wana härra „fns saan ma 
tema otsustamast wasturääkimise aru, kui ma teda siit 
ära tahtsin ajada. Aga mis põhjus wõib temal selle arul-
dase toimetuse juures olla V 

„Seda ei wõinud ma tenia käest mitte teäda saada. 
Tema ütles minule ainult uii palju, et ta haige olla ja 
tahta kaplanile Pihtida, sest et ta oma otsa ligidal tunda 
olewat. Muidugi wõib siin mingi wana sündmus põh-
juseks olla." 

„Arwatawaste jutustab ta kaplanile kõik ja torni 
täieline läbi uurimine täiendab weel puuduwa ofa. Siiski 
on nüüd kõigesuuremat ettewaatust enam tarwis kni kunagi 
enne ja keegi, pääle kaplani ja meie kahe, ei tohi sellest 
midagi teäda." 

„Teie ehk lubate minule, teie nimel kedagi teie ini-
mesteft Kristohw! juurde saata, sest ta tarwitab hädaste 
abi," ütles Etienne. „Nta läheks ise, aga nii kui teie 
teate, üritab minu nägemine teda alati, ta ei ole kunagi 
mind häämelega näha tahtnud, ilma et ma isegi teaks, 
mikspärast." 

„Sina jõudsid minust ette ja ma kiidan sinu tähele-
panemist. Lase waesele kõik wiia, mis sa tarwis tunned 
olewat. Lõuna laua juures uäeme jälle üksteist. Oma 
osawuse ja julguse läbi oled sa minule wäga suurt hääd 
teinud ja ma loodan, et pea kõik saladus selgub." ^ 

Pääle selle kui Etienne kõik korraldanud oli, ja keegi 
haiget talitama pidi minema et temale igas asjas taht-
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inise järele kergitust muretseda, läks ta kaplani juurde, kes 
fiis, kui ta Etienne juttu üti kuuluud, ruttu Kristohw: 
juurde laks. 

Lõuna laua juures puudusiwad kaks inimest: Paater 
3tutfi ja härra von Wideufeld. 

Wiimane tuli natukese aja pärast koguni suures 
ürituses. 

„Armas näälmees," ütles ta, „sinu kaplan on häbemata 
inimene. Kui ma Kristohw! juurde tahtsin minna, keelis 
ta minule seda lihtsalt ära. Ei oleks ta mitte sinu pääle 
tn et a nn d, oleks ma teda luba andma sundinud, seda tõeu-
dan ma wandega. Päälegi lähau ma sedamaid tagasi ja 
siis saate näha — — —" 

„ Waigista ennast, Arnold," rääkis krahw wahele. 
„Ära unusta ära, et paater Nutsil puha kohus täita ja 
õnnetumal temale palju jutustada om" 

Härra von Widenseld näris mokke ja istus koguni 
pahaselt laua äärde. 

Söögi aeg läks wagusi mööda, ainult Isabella wa-
hetas Kasperiga mõned sõnad. 

Korraga kuuldi ukse ees hobuste trampimist ja Ma-
tilde, kes ülesse oli tõusnud, et järele waadata, hüüdis: 
Ah kui ilusad hobused ja üks ainuke, minule tundra ata 
riidis, mees Pääl." 

Uus juurde tuleja rääkis Wiilipiga ja audis lats 
kirja tema katte. Tnapois tuli sisse ja audis neist ühe 
kmhwile ja teise Etiennele ja ütles: „ Lahke soowitnsega 
härra von Tolumonti käest." 

See nimi mõjus wäga Isabella ja härra von Wi-
denseldi pääle. 

Kui krahw oma kirja läbi lugenud oli, hüüdis wana 
piiga: „Noh, õemees, ma arwan juba ette, eks ole tõsi, ta 
kilsib sinu käest minu kätt?" 

„E:i," wastas krahw lühidelt. 
,.Härra von Tolumont kirjutab sinu pärast," rääkis 

ta Etienne poole pöördes. „Ta soowib sind näha saada 
ja palub, et ma siud kohe piau sõita lubama." 

„Ka minule," ütles Etienne, „awaldab ta sedasama 
soowi ja lisab weel jnnrde, et tal wäga tarwilisi asjn 
minuga läbirääkida olla. Ta palub, ärasõiduga mitte 
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silmapilkugi wiiwitada. Sel juhtumisel, kui teil hobust 
käepärast ei piaks olema, saatnud ta minu tarwis oma 
kõige parema hobuse ühes, et mul tarwis ei oleks ühtegi 
minutit ilmaaegu ära raisata." 

„Kui niisugune kallis mees soowi awaldab, siis ei 
tohi selle täitmist wiiwitada, eks ole õige, Arnold?" Pööris 
krahw oma näälmehe Poole. See ei kuulanud tema juttu 
mitte enam, waid ruttas uksest wälja. 

Pool tundi hiljem lahkas Etienne lossist. Igaüks 
oli tema häkilise ärareisimise pärast erutatud ja soowis, 
et ta õige pea jälle tagasi tuleks. 

*x»- -*»_^§Tä^>£(Õ^_.9^-SvS 
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Gst«e»t p ii ii t ii K K. 
Reisile ettewalmistused saiwad kõige suurema kiirusega 

toimetatud, uii et sellesama päewa lõuna enne kella ühte 
Etienne juba ära sõitis. 

Tee, Rofhiri lossist härra voll Tolümonti mõisani 
oli 10 penikoormat pikk, mis meie päiwil hää hobustega 
wäike asi ära sõita on. Hell ajal, 17-da aastasaja lõpul 
aga, kuhu meie jutustus meid wiib, olid küladc-wahe teed 
Weel koguni halwad ja weel halwemad metsade-wahe 
teed, oli see tee koguni pikk ja waewaline sõita. 

Härra Von Tolümonti teener, Donat, ütles (Štien-
nelc, ei tema härra teda olla kõwaste keelanud, mitte ku-, 
sagil tee pääl kinni pidada, waid nii ruttu kui iganes 
wõimalik tagasi tulla. 

Mees wõis umbes 41) aastat wana olla, uägi aga 
hästi tngew ja wahwa wälja. Etiennele meeldis tema 
kohe, sest ta jutustas temaga lahkesti seda ja teist. 

Esite päris Etienne wana härra terwise järele; hiljem 
olid teised jutud. 

„Anulise härra terwis on praegn kaunis hää," wastas 
teener, „siiski palun ma hakatuses kohe, midagi tema üle 
järele pärida. Teie jõuate muidugi warsi tema juurde, 
siis saate korraga kõik kuulda ja näha. Teie ehk imes-
tatc minu üle, aga mina olen juba 25 aastat tema tee-
nistnses ja olen enesele kohuseks teinud, ilmaski oma härra 
üle rääkida, ka mitte tema kõige parema sõbradele mitte. 
Wõin ehk, kogemata kõigeparemas tahtmises ja ilma ette 
aimamata, tema tahtmiste wastu rääkida." 

„Selles on teil otsani õigus ja ma kinnitaa seda 
järele," wastas Etienne. „Ometi arwatawaate saate sellest 
aru, et ma uudishimulik olen, teäda tahtma, mikspärast 
härra Von Tolumont mind nii Ülepää kaela enese juurde 
laseb kutsuda." 
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„ Muidugi," wastas Donat tuimalt, „õmte kombel 
ei pruugi teie mitte wäga kaua oodata, asja Põhjust 
teäda saada/' 

(hicirne uägi ära, et tal mehega tegemist oli, kes, 
tao waljult kaswatatud oli, wõi, nii kui ta temale juba 
iiticõ. teatawaste waikida tahtis. Pääle selle jutustan ta 
teniaga ainult tühjest paljastest asjest. 

Suurema osa teed olid uad juba ilma wähema muu
datuseta ära sõitnud. Läks warsi pimedaks ja külmaks; 
pimedus ei teiuud sellepärast wiga, et Donat wäga hästi seda 
teed tuudis, muidu oleks uad mõlemad äraeksida wõiuud. 

Etienue küsis wiimaks oma seltsilise käest, paljn meil 
weel sõita on, mispääle see rahustawalt wastas, on weel 
kahe tunni tee. 

„s))la piau tunnistama," ütlev noor mees, „et ma 
wäga wäsirnid- olen ja soowiksin, et meie kusagil natuke 
puhata ja soojeudada wõiksime. Kas meie ei jõua nutte 
warsi külasse, kus süüa ja puhata saaks?" 

„Weerand tuum Pärast on teie soow täidetud," tõen-
das Donat, ja peagi nägid nad kaugelt tuld, kuhu poole 
nad ka sõitsiwad. 

Wäikese majakese ukse ees seisis keegi noor mees, kes 
hobused oma hoiu alla wõttis, kui Etienne ja Donat sisse 
läksiwad. Peremees ja perenaene, juba mõlemad kaunis 
elatanud inimesed, istusid mitmete wõõrastega õhtu söögil. 
Need mõlemad ruttasiwad uute juurdetulejate soowisi täitma, 
kes ahju suu ette tule paistele maha istusiwad. 

„Küll ou hää, ühes kõrwalises kohas nii hääd puh-
Ti-m): paika leida," ütles Etienne oma seltsilisele. 

„2ee koht on juba 50 aastat siin, ja et ta mitme 
tee harudel seisab ja Schmidtid selle puhtuse eest hoolega 
muretfewad, käiwad siin ka palju rahwast," seletas Donat. 

Sel ajal tehti ukv lahti ja paar inimest astusid 
sisse. Mees oli imelise laia mantli sisse mässitud, kellel 
wäike laia äärega kübar pääs oli, mille alt hallid juuksed 
wälja paistsiwad. Ka taudis ta suurt reisi taskut. 

Naesterahwas oli suur, ja kandis niisama laia mall-
telt, klls wähe puhtust näha oli. Tema nägu awaldas, 
ehk ta küll juba 50 aastat waua wõis olla, weelgi endise 
iluduse märkisi. 
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Nad teretasid ees olejaid wiisakalt ja liginesid tule 
paistele, sest nad nähti külma Pärast wärisewat. Maja. 
perenaene Schmidt tõi neile toolid istumise tarwis, kuhu 
nad wäsimuse Pärast pääle istusiwad. 

„Ometi ükskord, Pelasie/' ütles mees, „ wõime na-
tuke puhata." 

„Mina oleks kahtlemata ärakülmetanud, wastas 
naene, tui metsas äraeksinud olime. Aga missugune õnn 
oli meil, et tule walguse pääle siia saime." 

„Kas teie wõiksite meile süüa ja öösiks tuba anda?" 
küsis mees perenaese käest. 

„Kahju küll," ütles see, „paraku on meil ainult kaks 
wõõraste tuba. nks on kolme jahimehele ära antnd, kes 
warsi tagasi tulewad, ja teine on sääl nende härrade tarwis." 

„Aga mis piame siis tegema, kui mitte siia jääda 
ei wõi? Meie eksime jällegi ära, knna meie mnidugi juba 
päewa otsa oleme ümber jooksnud.'" hüüdis naesterahwas 
rahutult. 

„Täna on küll halwaste, aga ma ei saa sinna mi-
dagi parata, woodit enam ka ei ole. Ka mina oma me-
hega oleme oma woodi ära annud ja ega ma teid kuuri 
wõi saata. Kas siin pool wõõrad olete?" tusis wiinmks 
proua Schmidt. 

„£)tsi wõõrad küll mitte. Meie tuleme Londonist 
ja oleme täna wähemalt 12 tundi käinud. Meie tahame 
hommen õhtuks Freilangeni lossi jõuda. Tehke, nuu 
palume, mis wõite, meie maksame teile hästi." 

„Ma ütlesin juba, et ma teile ainult õlga külle alla 
wõin anda, kui seda soowite, muud paremat mitte," fe= 
ketas perenaene. 

Seniajani jutustas Etienne hoolega Tonatiga, kes 
wiimaks ütles: „Tõesti härra von Tolumont on sellega 
nõuus, ta on alati lahke, kui woorid wastu wõtta wõib." 

„Rääkige neile sellest." 
Donat astus wõõraste poole. „Meil ei ole mitte 

auu, teid tunda," algas ta juttu, „aga see on üks kõik. 
Meie näeme teid hädas olewat ja et teie auusad inimesed 
näitate olewat, siis tahtsin teile hääd öömaja soowida." 

„Kns kohal see on?" küsis wäike mees. terawalt Do-
nati õtsa wahtides, kes temale hääd nõnu oli lubanud anda. 



„Olge hääks, seletage teie temale," palus Donat 
Etlcnnct. „Mina wõin parem hobuste järele waadata 
kui nendega juttu ajada." 

Etienne seletas neile, et Donat ühe rikka härra teener 
olla, ja arwab, tema rahulolemist ära teenida, kui ta teid 
selleks ööks enesega lossi ligi wõtab, mis umbes penikoo
rem maad siit kaugel olla. „Meil on ka tugewad hobused, 
kes kahte inimest hästi kanda wõiwad," lisas ta juurde. 

„Miirn kardan hobusid," ütles proua Pelasie. 
„Ia mina," lisas mees juurde, „olen wäga halb 

ratsasõitja ja kardan kaela murdmist. Meie käime parem 
jalgsi teile järele, kui teie mitte liig kiiresti ei sõida." 

„Meil on rutt, sest meie oleme muidugi siin kaunis 
kaua aega wiituud." ütles Etieune. 

„Tee läheb otsekohe ja minu poeg wõib teid lossi 
saata, kuigi härrad ees ära, sõidawad," tähendas maja pe-
renaene ette jõudes. 

Eune kui Etienne wälja läks, küsis ta mehelt: „Kas 
teie tahate härra von Widcnscldi juurde minna, kelle oma 
see loss on?" 

,,Ia muidugi, kas teie teda tunnete?" 
„Wäga wähe. Aga teie?" 
„Mina ei tunne teda hästi, see on, enne oma $ita,= 

lismaale reisimist tundsiu ma teda küllalt hästi. Meie 
kuulime Tserlis, kils ta harilikult elab, et ta weel mõneks 
kuuks Arloni jääda, seepärast piame ruttama, enne sinna 
jõuda. Eneste keskel ütelda, temal on minu ja minu abi-
kaasa wastu kohusid täita ja tuletame seda temale, Nlcie 
halwal seisukorral meelde. Miua oleu rahwa mässamise 
ohwer, mis kahe aasta eest Inglismaal möllas. Jakob II 
poole hoidmine oli kõige selle asja järeldus, et ma Põge-
nema pidin." 

Ta tahtis weel edasi jutustada, aga Etienne takistas 
teda: „Wabandage, meil on rutt. Pärast tahan ma hää-
meelega teie jutustust kuulda." 

Kui Etienne ja Donat teel olid, ütles wiimane: 
,.Minu härra on teie wastu wäga tänulik, et teie need 
wõõrad tema juurde wiite, kes wäga lõbusad näitawad 
olema. Et ta ise palju reisinud on, rõõmustab ta ka 
wäga^teiste reisijatega wõõraste maade üle juttu ajada." 
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Etienne oli kibedaste oma mõtetega töös ja ei wõinud 
Tonati sõnu tähelegi panna. Mis oli sel mehel oon 
Widenfeldi juures asja, ja kus oli ta seda uime ^Pelasie" 
waremalt kuulnud? Õige. sääl oli ta kuulund, kui kaplan 
ühel hommikul tema juures olekul härra von Tolumontiga 
surnud Roshiri lossi parunist oli jutustanud. Nõnda oli 
selle seltsilise nime, keda härra von Widenfeld pääle paruni 
surma õnnetuma lese seltsiliseks lossi oli wiinud. 

Selle wahe sees olid uad juba lossi jõudnud ja teda 
wiidi kohe härra von Tolunwnti juurde, kes koguni kahwatu 
ja haiglane wälja nägi ja suures leentoolis istus. 

Rihard oli oma uoort sõpra nähes koguni röõmns 
ja erutatud, tema näost paistis täieline rahulolemine, kui 
ta teda waimustusega teretas. 

,,Kas teie haige olete olnud'?" küsis Etienne. 
,,Mina sattusin Roshiri lossist kodu tulles rööwlite 

katte, aga see oli alles nende asjade eesmäng, mis niihästi 
teid kui ka mind edespidi rõõmustawad, ja sellepärast 
tahan ma teile kõik jutustada." 

Etienne sai wäga kurwaks, kui ta kuulis, et tema 
anastatud sõber suures hädas oli olnud, ja palus teda, 
seda lugu omale wiibimata jntustada, sest ka temal olla 
nwndagi tähtsat teadustada. 

„Mina olin," algas Rihard oma jutustust, ,,juba 
tolmweeraud teed ära sõitnud, kui ma ühte meest enese 
järele nägin tulewat. Ma olin parajaste männiku äärde 
jõudnud, mida teie wististe ka tähele panite, kui korraga 
kaks püssi pauku kõlasid. Minu hobune kohkus, ma kukknsin 
maha, jäin aga ühte jalga pidi sadula jalusesse rippuma 
ja sain nõnda tükk maad taga weetud. Minu seisukord 
oli hirmus, ma kaotasin oma mõistuse. Kui ma meele-
mõistusele ärkasin, leidsin ennast omas tuas olewat, arst 
ja õpetaja seisid mittu woodi ees. Nende käest sain kuulda, 
et talupojad, kes omast tööst kodu tüluud, minu hobuse 
kinni olid wõtnud ja mind awitannd. Minn haawad 
olid hirmsad; siiski mitte surmawad: nüüd olen ma juba 
kauuis hästi paranemas." 

,,Kes see mõrtsukas oli <?" küsic- Etienne. 
,,Tema järele ei ole ma mitte uurinud ja ka kohtu 

eeski ütlesin, et ma teda ei tunnud, sest et mul koguni 
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isesugused põhjused cm, neid plaanisid, mis teie [a minu 
wastu sepitsetakse, mitte takistada. Minu waenlased an 
ka teie waenlased, sellepärast kutsusin ma teid õrna juurde. 
Õhtu söök on walmis, söögi juures wõite muist kuulda. 
Siiski piate weel teada saama, et minewal ööl, ja minu 
omas majas, weel minu kallale sai tungitud." 

,,Eile pääle lõunat üeldi minule, see oli umbes kella 
l\ aeg, et keegi waene talupoeg minu wärawa ette oli 
magama uinunud ja minu inimestest peretuppa juhitud. 
Kaastundmusest ja uudishimust aetud, läksiu ma teda 
waatama, ja sain kohe aru, et mul kelmiga tegemist oli. 
Ta wõis umbes 25 aastane olla ja nähti koguni tubli ja 
terwe olewat, et ma tema nõrkust sugugi ei uskunud, 
mida ma siiski mitte aimata ei lasknud. Ma ütlesin, et 
temale pidi süüa antama ja öösiks lossi magama seatama, 
mis Pääle kelm mind, ,,Jumal õnnistagu teid," tänas. 
Ma olin kindlas arwamises, et see kelm minu juurde sisse-
tungida tahtis ja Nüüd koguni rõõmus oli, et nia tenia 
soowi lahkel meelel täita aitasin. Minu küsimise pääle wastas 
see, et ta Luksemburgist keegi kingisfesip olla, ta olla teises 
kohas paremat teenistust lootnud saawat. Juba 24 tundi 
olla ta wahetpidamata ja ilma puhkamata teed käinud-ja 
sellepärast koguni ära wäsinud. 

Ma ütlesin temale, et ta minu juurde wõib jääda 
ja rahuliste puhata, ning läksin ära oma tuppa, kuhu 
Douat warsi miml jutule tuli. Ta jutustas, et seda inimest 
päew waremalt lossi lähekorras olla nähtud, ja kinuitas 
minu arwamist, et temal midagist minu wastu südame 
pääl on. Ma wõtsin nõuuks, asja oma soodu minna laske, 
selle juures aga kõiki ettewaatust korraldades. Minu ma-
gamise tual on kolm akant, Millede ees suur palkon seisab 
ja kuhu hoowi poolt küljest kergelt pääle saada wõib. 

Ma teatasin oma paha arwamist oma mõlemate us-
tawate teenritele, uks neist, Donat, tõi teid siia. Teine 
neist, Jaan, pidi minu woodis magama, kuna mina ise 
seda ööd kõrwal tuas tahtsin mööda saata. Donat pidi 
ennast minu tuppa ära peitma, et siis kohe, kui tarwis 
piaks olema appi wõiks tnlla. 

Wiimane näitas wõõrale tua katte, mis minu tua 
wasta seisis, ja ütles temale: „Minn härra magab siin 
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fcXlc tua wastu teises was, ja et ta harilikult hommiku 
kaua magab, siiate teie ka nii kaua wagusi olema, kuni 
ta mind helistab." 

©ö jõudis kätte, ja minu teenrid seisid hästi sõja-
riistus. Kesköö, kirjatööde tund, oli ammn möödas ja 
milla hakkasin arwama, et minu kartus asjata oli. kui 
ma ust kergelt küäksuwat kuulsin ja warju kogu oma woodi 
poole nägin liginewad 

Ma olin kangesti rahutu, sest et ma oma teenrid 
suures hädas teadsin olewat. Korraga knulsin ma tume-
dat mütfakat ja selle Pääle walju karjumist. Wõitlus oli 
alganud. Ma wõtsin tule ja läksin waatama, mis ka pa-
ras silmapilk oli. Kelm wõitles wahwaste Donati ja 
Jaani wasta, kus ta wiimast kergelt haawanud oli. 

Ta pööris kähku minu kallale, pidi aga selle juures 
langema, sest Donat oli teda raskesti haawanud. Kas on 
ta surnud wõi wõimetn? nii küsisime üksteiselt. Ma lask-
sin teda oma tuppa tagasi wiia ja olin rõõmus, kui teda 
weel hingama kuulsin. Pääle selle kui ma küllalt waewa 
olin näinud, teda meelemõistusele äratada, oli ta tunni 
aja pärast nii kaugel, et rääkida wõis. 

Koik see asi sündis wagnsi, nii et teised lossi ela-
nikud ülesfegi ei ärkanud. Ma saatsin Donati arsti ja 
õpetaja järele; mõlemad on minu wanad sõbrad, keda ma 
kahtlemata usaldada wõin. 

Ma ütlesin kelmile, et ta nüüd tõtt piab tunnis-
tämä, ja, osalt surma kartuse, osalt minu tõotuste läbi 
rahustatud, jutustas ta kõik. Kui ma tema õiget nime 
knulsin, teadsin nia selgesti, sest Leonhard Potalli ja tenia 
wend olid ammust ajast saadik tuntud Ardenni kelmid. 
Nad olid oma knrjategudes nii osawad, et seniajani kelle-
gil korda ei olnud läinnd, neid kinni püüda. 

Ohta enne tema siiatulekul olla keegi wõõras tema 
akna pihta koputanud ja teda wälja kutsunud. Kes temale 
olla ütelnud, see olla wäga pakiline asi. ja annud temale 
säälsamas suure summa raha. Pääle asja läbi tegemist 
pidauud ta weel uelikorda nii suure snmma saama, ja 
nõnda olla ta selle nõuu järele teinnd, mis temal aga 
Maga halwaste läks. 
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Selle Pääle tuli Donat sisse ja teadustas, et need 
wõõrad on siia jõudnud. 

„Kes need?" küsis härra von Tolumont ehmatades. 
Etienne jutustas temale, et ta oli soowinud neid 

siia tulema. „Need inimesed hnwitasid mind iseäraliselt, 
kui ma kuulsin, et nad härra von Widcnfeldi juurde tahtsid 
minna ja naese nimi „Pelasie" oli." 

Donat sai käsu, nende eest hoolitseda, nii et neil 
millegist puudu ei pia olema, kuni härra von Tolumont 
neid enese juurde laseb kutsuda. 

Kui teener ära läks, küsis Etienne: „Kas meil jälle 
uut pääle tungimist piaks karta olema?" 

„Seda küll mitte, siiski wiimase aja nähtused on 
mind koguni umbusklikuks teinnd." 

Ta^käskis Etiennet nende siia tulekut jutustada ja 
Ütles siis: 

,,Teie tegite hästi, et neid siia katsusite, sest kõik, 
mis Widenfeldiga ühenduses seisab, minule kõigesuuremat 
huwitust aimab. Ma olen uudishimuline, oma uusi ku-
lalisi näha saada. Siiski tahan ma weel enne asja lõpu 
teile ära jutustada. Leonhard Potalli ei salganud oma 
teo põhjust minule mitte. Naha, mis ta juba saanud uli, 
ja mõte suurema summa pääle, mis ta asja kordamineku 
korral weel saama pidi, oli teda selle teole kihutanud. 
Ta ei teadnud mitte, kes teda selle teole oli kihutanud, 
tema teadis ainult seda, kus kohal ta kolm päewa pääle 
minu surma seda suurt rahasumma pidi leidma. „Ma ar-
wasin," ütles ta minule ,,et see, kellel sellest kasu oli üht 
nii rikast, auusat härrat tappa laske, ise ka niisamasugune 
rikas pidi olema." 

,,Nüüd teadsin nia kõik, mis mul tarwis teada oli. 
Kui arst tuli, tõendas fee kindlaste, et haawatu weel mo-
ned tnnnid wõib elada. Õpetaja walmistas teda, pääle 
selle kui ta asja selgesti ülestunnistanud oli, surmale ette, 
\a ta suri ka juba täna hommiku. Täna õhtu maetakse 
teda tunnistajate juures olekul, kes weel pääle miuu seda 
asjalugu teadwad, maha. Mul on hädaste weel tarwis, 
seda asjalugu warjata. Ma loodan, et teie, armas^ Eti-
enne, selleit kõigest arnsaate, mis ma teile praegn jutus-
tasin. Sest ajast saadik kui ma Roshiris käisin, olen ma 



valju selgust saanud, nit et ma sagedaste hiilgada lastud 
Paistuse üle kahtlema pian. Hiilgawa paistuse all oil Palju 
warju, aga siiski hakkab tõewalgus pimeduse waiba alt selge-
mine wälja paistma, ja loodan, et mul õnneks lähab, warsi 
seda saladuse katet kergitada ja asja täiesti awalikuks teha." 

.,Mikspärast teie waenlased ka minu waenlased on, 
ei saa ma weelgi aru, aga just niisama kuidas teie elu 
hädaohus oli, on ka minu eluga feefamafugune lugu," 
ütles Etienne ja jutustas Rihardale härra von Widenfeldi 
kohkumist tema nägemise korral, nende kahe mehe käimi
sest sepa juures, kuidas ta uende moonutatud riietest hoo-
limata siiski ühte kui härra von Widenseldi ära timmib, 
ja wiimaks nende jutu ajamisest, mis ta kogemata kombel 
metsas kuulnud. Ta Paui imeks, nähes, kuidas Rihard: 
nägu neid sõnu kuuldes Imelikult muutus ja ise hüüdis: 
„See on hää, asi on warsi selge. Hommen wõtame selle 
asja ja omad eelarwamist uuesti käsile. Praegu olen 
ma wäsinud ja tarwitan lahutust. Lähme wõõraste juurde, 
mul on himu ueid näha saada. Kas olete neid ka tera-
semult tähele pannud?" 

„Tuas oli koguni piini1." ütles Gtieuue, tema lüsi-
mise üle ivlestades. 

,,2ee on hää, siis ärge andke neile iseenesest ühtegi 
märkust, minul on nendega kena plaan ees." 

Kui nad teise tuppa läksid, leidsiwad uad abielu 
paari rõõmsa ja lahke meelega tnlc paistel istuwat. Neil 
näitas kaunis lõbus olewat. Wäike mees katsus maja 
peremehe sisse tulekul igasugu wiisakust üles uäidata, 
nõnda et härra von Tolumontil tegemist oli, naeru tagasi 
hoida, iseärauis siis, kui ta onia naese warju Puges ja 
seda ette otsa lükkas, uagu tahaks ta teda rääkima sundida. 

Prõua Pelasie oli kahtleniata selles tükis meister, 
astus auupaklikult Rihardi ette ja ütles julgelt: „Miull 
mees ja mina olenie õnnelikud, teid siiu uäha saada, sest 
meil oli ammugi soow, teile, teie lahkuse eest, tänu awal-
dada. Ka seda noort meest, kes meid sõbralikult siia kutsus, 
tahaksime südamest tänada." 

Pääle selle kui ic härra von Tvlumonti ees õige 
alandlikult oli kummardanud, läks ta Etienne ette ja 
kunnnardas teda pisut wähem asjalikult. 
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Ründaja, Koklit waatas uhkelt oma naese otsa, nagu 
tahaks ta ütelda: Waat, missugune proua mul on! Siis 
kogeles ta, visiit julgemaks minnes: „Minu abikaasa on 
miuu südame soowid... minu tänutundmused teile awal-
danud... meie olime kimbatuses. Õlge pääl magada, 
oleks mul hää küll olnud, aga minu Pelasiel mitte, tema 
on hää aseme pääl harjunud magama. Teie olete kallis 
mees, et meile hää öömaja lubasite!" 

„Minul on häämeel, teid enese juures näha," ütles 
Rihard. .,ka wanafõna ütleb: ..Wõõrad on meite Iuma-
last saadetud!" 

Härra von Tolumunt istus ja andis oma külalistele 
märku, ta istuda. Etienlle istus nende wastu, nii et ta 
neid hästi näha wõis. Rihard käskis sisse tulnud teenert 
mõni pudel portweini tuua. ja algas ise juttu: „Mina 
kuulin. et teie Inglismaalt olla tulnnd ja tahta härra 
von Widenfeldi juurde minna, aga teie ei leia teda ei 
Frcilangenis ega Tserlis, sest ta on praegu Roshiris. 

„Roshiris?" rääkis Koklet wahele. „Tema teadustas 
minnle, et ta selle lossi olla ära müünud." 

..Nõnda see ka on, tema näälmees elab praegu sääl. 
»fta* tunnete Arnold von Widenfeldi selgesti?" 

„Mrnn härra," rääkis Pelasie wahele. ..Minu mehe 
sõnad sattnwad sagedaste eksiteele. Teie piate meid, nagu 
näha, eneste taolisteks, seda tahan mina teile seletada. 
Minu mees on niisama kui minagi alamast seisusest ja 
oleme nagn liht talurahwas kunagi elanud." 

Rihard jõudis waewalt oma naeru tagast hoida, ja 
kinnitas, et ta kõige wähematki selle Üle ei olla kahtlenud. 

..Minu naene räägib tõtt. meie oleme küll ware-
malt siin pool suurtsugu meeste majades teeninud, ja kui 
asja olud snndistd meid oma elu muutma, läksime Londo
nisse elama," jutustas .ttoklet. 

..Teie elulugu viab huwitaw olewa," tähendas Ri
hard, kolmat korda nende mõlemate klaasisi täites. ,.Kas 
teie ci Wõiks pikemalt jutustada; aeg ei ole ka Weel 
mitte hilja." 

..Küll ikka," Wastas Wäike mees. ..Päälegi on see 
meie kohus, teile seletada. — Mina sündisin Wirtonis, 
minn naene Hainotis. Mina sain temaga härra von 
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Widenfeldi jumes teenistuses olle* tuttawaks. See oleks 
teile igaw kuulda, kui ma teile kõik tahaks jutustada, 
kuidas ma selle härra juurde teenistusse saiu. Elus on 
ikka nõuda, kas lähab oma härraga hästi ja on tema 
meele järele, wõi tuleb wastik olu, ja muidugi piab siis 
teist teenistust otsima. 

Ühel päewal leidis härra uon Widcirfeld, et tal meid 
enam tarwis ei olnud. Siiski meile oma lahkust uäida-
tes, soowis ta meile ühe rikka iuglafe juurde koha, kes 
see kord Ssiaas elas. Lord Klapperton wõttis meid Lon-
donisse ühes, kus ta aga kolme aasta pärast suri ja meite 
wäikese päranduse järele jättis, millega meie ise oma maja-
pidamist algasime. Meie wõisime oma äriga rahul olla, 
sest et ma iga partei wastu erapooletu olin. Pelastc hoi-
dis aga Stuarti poole ja meie maja sai tema poolehoid-
jäte kokkukäimise kohaks. Sääl anti minule ühel päewal 
teäda — fee wõis kaks kuud pääle Willem III- saatuse lõppu 
olla, — mind saada wangi wõetud. Nii ruttu kui wähegi 
wõimalik, müüsime kõik oma asjad ära ja purjetasime 
Prantsuse maale. .ttui meie Kalais maale jõudsime, uä-
gime, et see 2000 rbl., mis meil oli, käest õtsa lõppemas 
oli. Mõtelge meie ahastust, meie wanaduses ei olnud 
meil midagi enam! Teie piatc meid ehk weel noorteks, ehk 
meie küll uõnda wälja näeme, iseäranis Pelasie. keda sa-
gcdaste minu tütreks peetakse, ei ole mitte enam noor. 
Meie kuulasime esiteks oma eueste endise härra vuu Wi-
denfcldi järele ja saime ka õnneks kuulda, et ta alles elus. 
ja tema warandus päranduse läbi tähtsalt kaswanud olla. 
Meie loodame, et ta meid aitab, wäikest äri asutada, inis 
minu abikaasa hoole ja püüdmise läbi kindlalt edasi lähab. 
See asi wõib teile wäga hästi seletada, mispärast meie 
härra von Widcnscldi Tserlis nlesotsida tahtsime ja nüüd 
Frcilangeinisse minna mõtlesime. Süda sügawas metsas 
tuli pimedus kätte, ja fee oli meile õnneks, et meie elu-
majasse juhtusime ja sääl selle armsa noore mehega kokku 
saime." 

Härra von Tolnuwut täitis seitsmeudat korda nende 
klaasid weiniga, mida need hää :neelega mekkisiwad eht 
Weini wõimu küllalt juba tunda oli. 

,,Tcic olete oma jutustusega wanu asju minu fees 
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elule äratanud," ütles Rihard. „$ui teie 20 aasta eest 
härra von Widenfeldi juures teenistuses olite, siis olete 
ka kiudlaste tema nõbu, Roshiri paruni tapmisest kuulnud." 

„Ia, wõib küll olla, aga see huwitas mind wähe." 
.,Teie tundsite ometi paruni prouat?" 
„Mina? Kuidas nii?" 
„Ma mõtlesin teie pronat. Kui ma õieti mäletan, 

siis oli ta ju Paruni proua teenistuses, enne Roshiris ja 
pärast Fraineses, kuhu ta ka suri." 

Need sõnad erutasid abielu paari nähtawaate; nad 
waatasid kohkunult üksteise ütsa. 

„$a," kogelas mees. „rna olen seda unustanud, sest 
sellest on kana aega mõõda. Teil näitab fee asi kognni 
tuttaw olewat." 

„Nu ja, sellest asjast sai igal pool wäga palju rää-
gitud. Iseäranis valju sekeldusi sa arutusi oli tema lapse 
pärast, kes, nagu teado, alles elab." 

Isand Koklet tahtis wastata, aga tema naene waa-
tas terawalt tenia silmi, mis teda waikima sundis. 

„Etienne, olge lahke," ütles härra von Tolnmont, 
„walage meie külaliste klaasid kord weel täis." 

Noor mees walas weini külaliste klaasidesse, kana 
Rihard temale tasa kõrwa sisse sosistas: „Ärge selle üle 
kohknmist awaldage, mis ma nüüd räägin." 

Prõua Koket täuas kombeliku naeratamisega ja waa-
tas rahuliste tema õtsa, ka mees wahtis teda tähelepane-
misega, ehk ta küll mingi tnndmnsega oma erutnst ei awal^ 
dauud. Ta ei rääkiuud ühtegi sõna, mis tema naese sil-
made waate järeldus oli. 

Härra von Tolnmont nähti pilge aega nagu kahe-
wahel olewat, ja ütles siis kähku Kotletile: „Kahtlemata 
mäletate weel tapetud Noshiri härra nägu, tenia vale oli 
nii tähtsusrikas, et seda mitte kergelt ära auustada ei 
wõiuud, U9 teda kord näinud oli." 

„Ia, see on tõsi," kinnitas Koklet. 
„Vcnl on hää meel seda knulda," wastas Rihard; 

„mina wedasin ühe oma sõbraga kihla, et see noor mees 
jnst tavetnd paruni nägu on, kas teie ei tnnne sedasama? 
waadake teda weel kord terasemalt." 

„Ei, täielikkn sarnadnst ei wõi ma nutte niäletada,., 
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„Teil on muidugi citarn kui üks Põhjus, Roshiri här-
vnt mäletada, ja fee piaks toile ometi meelde tulema." 

„Miö põhjusel piaksiu ma teda siis just mäletamas" 
küsis wäike mees, tooli päält üles tõustes. 

„Noh, teie härra saatis teid ju sagedaste tema juurde, 
ja sääl wõeti teid alati hästi wastu, selles olen urn kin
del. Niisugust lahkust ei unustada mitte nii kergelt." 

,,Teil on õigus, selles tükis oli ta alati minu wastu 
lahke." wastas Koklet, kelle nägu, pääle selle kui see pi-
sut kohkuuud oli, jälle oma olekusse muutus. 

-,See on hää, et teil mitinga ühesugune aimamine 
uu, ja teie wõite õnnelik olla,, et teil nii hää mäletaniine 
on. Ouuelik juhtumine uu teid siia saatnud!" 

Abielu paar wahtis kohmetult üksteise otsa, nagu 
tahaksid nad hää rneekga läbi rääkida. 

,,Miua ei tunnud surnus paruni prouat mitte, räü-
kis Rihard edasi, ,.miua olen tema kurba saatnst ja tema 
surma Põhjust paljalt kuulda saanud, mis mul esialgu ko-
gUNl wõimata näitas olewat, aga siiski täitsa tõsi oli." 

Prõua Kotleti jumi tõusis ja wajus, ja see kestis 
tutt aega, kuni ta jälle ütles: ,,Teil on siis minn endisest 
prouast jutustatud? See ou imeliue juhtumine." 

„Kui paruni sõber olin ma alati tema surma, tema 
proua ja poja pärast tegewuses. Ometi uu mul wiimase 
üle walesti teadustatud. Ma ütlesiu teile juba ette, et 
ta alles elab." 

Mõlemad wõõrad wahtisid tahtmatult läbitungiwa 
waatega Etienne otsa. Mees tahtis rääkima hakata, aga 
naene luugis wahele ja ütles: ,,Ziis öldakse selles asjas 
suures eksituses, see laps elas ainult mõne päewa. Ma 
wõin seda kindlaste tõendada, sest et ma ise olen näinud, 
kuidas ta oma ema kõrwale ühte puusärki sai pandud, mis 
selle tarwis pärast uuesti lahti wõeti." 

,,Tee oli keegi teine laps, keda maba maeti, ma 
leau kõik." 

11 i w t ji ii ii i ii i: li. 
Proua Pelasie läks itta rahutumamaks ja kahjatses 

tõsiselt, uiisania ka tema mees, et nad wõõrastemajas 
õle aseme olid ära põlgaund ja paremat otsinud. 
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„Meie räägime wanast asjast, kus minul oma jagu 
kindlat teadmist tõsise tunnistusega tarwis tõendada on. 
Pisut puudub mul selleks weel, ja sellele tahan mina, kui 
tarwis siiaks olema, 10,000 rbl. tasumist anda," ütles Ri-
hard, ja, oma nüri waadates, lisas ta juurde: „Mis, kell 
saab warsi 11! Palun wabandada, et ma teid nii kaua 
olen kinni pidanud, teie olete muidugi wäga wäsinud." 

Tema helistas jn käskis oma teenert, wõõraid „fini= 
sesse tuppa" magama wiia. Need lahkusid pisut tuiger-
dades ja mitmesugusid wigurdusi ja tänu awaldust tehes 
maja peremehe juurest. 

Kui Etienne oma külasse kutsujaga üksi jäi, ütles 
ta: „Ma olen tõesti imestuses teie osawuse üle, nende 
inimeste järele pärimises. Sagedaste olen ma oma hää-
tegija raamatukogus mitmesugusid kohtulikku järele uuri-
misi lugenud, aga paremine ei wõinnd ka kõige osawani 
adwokat ette astuda, kui teie seda nüüd teinud olete." 

„Kes asja õtsa tahab kätte saada, piab kõik abi-
nõuud tarwitama, mn noor sõber. Ma usun, et saatus 
need inimesed siia on saatnud. Ma pian teid nüüd üksinda 
jätma. Kelm saab täna natuke enne poolt ööd küla surun 
aiale maha maetud, ja ma tahan tingimata sellest hirm-
sast Pidust osawõtta." 

..Kas ma tohin teid ka saatma tulla?" küsis Etienne. 
,.,occ inimene tarwitab Paljude palweid ja ecstsialweid." 

..Hää küll, oodake siin. Poole tunni pärast olen ma 
tagasi ja tahan teile siis ehk weel midagi undist jutustada." 

Härra v on Tolumont läks wälja, kuna Etienne selle 
üle järele mõtles, mis ta küll nende Wiimaste sõnadega 
ütelda tahtis. 

Tuba, kus wõõrad öösil pidid magama, oli aia pool 
kulles. Keset tuba seisid kaks tugewat woodit ja seinad 
olid siniste tapetidega üle tõmmatud. Et see waremalt 
Wäga suur oli olnud, oli Rihard seda laudadest waheseinu 
läbi kaheW teha lasknud, mis läbi kõrwalifest tuast iga 

ära kuulda wõis, mis räägitud sai. 
Rihard läks hästi wagusi teise tuppa, nii et teda 

keegi kuulda ei wõinud. 
Kui teener ära läks, hakkasid wõõrad isekeskis äge-

dastc rääkima. 
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„See mees nähakse kurat inimese kehas olewat," 
algas Kotlet. 

„Aga, Pelasie, mis sa nüüd teed, mispärast sa akna 
lahti lükkad?" 

„£rn umbes 50 jalga kõrge. Miuu kohta ci tähenda 
see ühtegi, aga sina, Jaan, ei wõi seda omas nõrkuses 
mitte katsuda." 

„Mi§ katsuda? Kas põgeneda? Mina usun, mu ar-
mäs, wein on sinn mõistust seganud. Meie oleme siin 
täitsa julged, aga iseeneses küsin ma ainult seda, kes fee 
rüütel on? Ma palun, Pclasic, ära wõta mitte Niisugusid 
Ntõtteid, sina tuletad miuule sellega ühte näitemängu kan-
gelast Schakespeare tükis meelde, mida ma Londonis män-
gitaNmt nägin. Mõtleme palju parem seda asja tõsiselt 
järele, wein ci ole minusse mitte niipalju mõjunud, 
et ma selgesti järele mõtelda ei wõiks. See on kindel, 
et see härra seda wana asja osalt tunneb, wõib olla ka 
seda osa teab, mis meie sääl mängisime. Temal näitab 
kindel olewat, et see noor mees paruni poeg on. Ka mind 
on tema sarnadus wäga imestama pannnd, tal on täiesti 
tema nägn. Ta rääkis sinule 10,000 rbl., eks ole tõsi? 
Kas oled selle üle ka järele mõtelnud? Muidu leiad sa 
alati hääd nõuu." 

Pelasie seisis wait ja käis erutult tuba nrööda edasi . 
tagasi. „Iaan," hakkas ta alandlikult rääkima, „kui ma 
sellepääle mõtlesin, põgeneda, siis oli see sinu pärast. See 
härra wahtis hirmus terawalt sinu pääle, kui ta oma 
sõbra surmast rääkis." 

„Mis, Pelasie, sina mõtled ikka selle pääle, sina 
nsild — — - " 

„Pia oma wannet, see kõik ei ole mind keclannd, 
sind armastada ja sinule oma kätt pakkuda. Tuleta selle 
juures ka minule antud tõotust meelde, sest mis nünusse 
puutub, siis ei ole minul selles asja>? ei surun id ega 
claNmid karta." 

„Kas just nii V küsis naene teotawalt. 
„Mis, sina kahtled, kao asi on siis seia:.' - Km 

mina seda jnttn mitte ei kardaks — 
^Taltsuta ennast, mina mõtlesin koguni ii\k asjZ 

ääälc." 
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,,Ma kordan sulle uuesti," rääkis naene edasi, „uiiuu 
südametunnistus ja käed ou puhtad. Mis ma selle 10,000 
rbl. kohta mõtlesin, piad sa kohe kunlda saama. See härra 
näitab selleks loodud olewat, ühte wähem teadjat inimest, 
fui mina olen, äraeksitada." 

„Ära eksi mitte, see käib ainult selle kohta, saladust 
awalikuks teha, kuna ma ise härra von Widenfeldile tõö-
tasin, waikida, et tema rahu mitte ei saaks rikutud. Nüüd 
seda wälja lobiseda, oleks täuutuudmata meel ja äraand-
mine olewat." 

„ Oi, mis kallid tundmused sul on! Aga kuhu jääb 
see ilus summa raha?" 

„Sina ei näita sugugist arusaawat, missuguse tiu-
gimisc all wõib seda omandada. Siin on ainult tarwis 
poja sarnadus isaga kindlaks teha, aga kuidas ma seda 
wõin? Mis ma tõendada wõin, on ainult fee, et Paruni 
proua Pääle ära Põgenemi^ ühe wõõra lapsega leiti, kes 
mõne päewa pärast suri. Niisugune seletns oleks jnba 
kaunis tähtjas asi olewat." 

,,Oige küll, aga miua kardau selle järeldusi. Wideu-
fcld ou hirmus inimene, seda tead sina paremine, kui mina." 

„Siis ootame esite ära, mis ta meie käest teäda 
tahab: kõik muu tuleb omal ajal." 

,,Cige küll, aga kui meie tahame, siis wõime nüüd 
oma unne tatsuda, see ou kindel." 

,,Waata nüüd, Jaan, kni häkki oled sa oma mõtet 
muutnud. Korraga tunned sa seda imelikku härrat nagu 
meie paremat kaitse ingelt." 

„Aga sina, Pelasie, tahtsid läbi akna tema eest ära 
põgeneda." 

,,See tnli rohkest weini joomisest, ma ütlesin sulle 
seda juba waremalt." 

,,Niisama oli lugu minuga. Nüüd jääme rahule, 
ma tahan puhata." 

..Jääme ta magama. Hääd mõtted tulewad ena-
Mlste itta üle öö." 

Selle järele tulew waikus tuunistas Rihardile, et 
Mld Mõlemad magama olid uinuuud. Jutu puhumine 
oli kauem kestnud, kui ta seda etteaimata mõistis. Donat 
tuli mnlle wastu ja ütles, ta olla mind igal pool otsinud. 
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ja teised oodata juba üle weerand tunni, et kelmi wõiks 
matma minna. 

Puusärgi järel, mida teenrid kandsid, käisiwad Rihard, 
arst, õpetaja ja Etienne Tagnol. 

Surnuaed seisis külade wahel. Matmine iai nagu 
iga teise juureski toimetatud. Õpetaja oli oma kohuste 
järele, surnu kohta, härra von Tolumouti soowisid täitnud, 
et kõik esialgu salaja pidi jääma. 

Selle talituse saladus, öö waikusega ühendatud, suu-
reudas weel enam selle hirmsa sündmuse olu. Pääle 
matmise lõpetust ütles Rihard tasase häälega Etiennele: 
,,Ennc siia tulekut tarwitasin ma oma laega hästi kasu-
kikult. Wõib olla, et teie warsi Noshiri lossi piate tagast 
minema, arwatawaste saate omale seltsi ligi, sest abielu 
paar, Kotletid tulewad teid saatma." 

Donat tuli nüüd ka nende juurde ja sosistas uina 
härrale mõned sõnad kõrwa sisse, mis Pääle see ruttu üm-
ber pooris ja wahtis. Ta nägi weel, kuidas keegi tund-
mata mees surnuaialt wälja läks ja pimedasse ära kadus. 

,,jookske temale õige ruttu järele ja waadake, kes 
see on," ütles ta Donatile. 

Weel eilne, kui see käsku täita sai, oli Etienne 
läinud, tundmata meest tagaajama. Tee, kuhu wõõras 
pooris, läks üle lageda platsi, kus kolm tuule weskit üks 
teise ligidal seisid. Kui Etienne kedagi enam ei näinnd, 
arwas ta, et nrees nende taha ennast oli ära peitnud. 

Korraga kuulis ta hobuse hirnumist, kes ka selsamal 
silumpilgul temast mööda kihntas. Ratsanik, kes selle 
seljas Mus, waatas töötawa waatega tema pääle tagasi. 

Ta sai aru, et hobune weski warjus oli peidus 
oluud, kuni ta peremees tagasi tuli. 

Etienne ja härra von Tolumont arwasid asja edasi 
ja tagasi, ilma et õigele otsnsele oleks saanud. Zee pidi 
keegi sala luuraja olenur, aga kuidas oli ta selle kurja-
tegija surmast ja salaja niatnüsest teadust wõinud saada? 

ii Ö l ma 0 p ä ä t ü k k . 
Nii kuidas ette arwata, läks Arnold von Widen-

seld, johc Pääle selle, kui härra von Tolumouti käsu tooja 
siuna oli jõudnud, saalist wälja. Ta tõttas kõige suurema 
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kiirusega „Walge-hobuse" wõõrastemajasse, kus Stuffel 
mõnede talupoegadega klaasi olle juures istus. Ta näitas, 
nagu ei tunneks ta teda mitte, siiski sai Stuffel otsekohe 
aru, et mingi tarwiline asi tema endist härrat siia oli 
ajanud, ja ta katsus nii ruttu kui iganes wõimalik oma 
sõbradest lahkuda: „Mis on uudist?" küsis Stoffel, kui 
Widenfeldiga üksi oli. 

..Hendrik/' algas ta kurwalt, „asjad tahawad ikka 
arulisemaks." 

„Kuidas nn?" 
„Teie arwamised tahawad Tolumonti kohta ikka kiud-

lamaks, ja ma pian teie terawat tundmust imeks panema. 
See mees tahab minewikku, mis meile igaweste kustunud 
näitas olewat, awalikuks teha ja meid hukatuse sisse saata/' 

„Siis töötab ta ikka weelgi edasi ehk ta küll omast 
lossistki wälja ei ole saanud?" 

„Tema juures on midagi ette tulnud, uus mul aru-
saamata on. Siiski pian ma teile kõige päält teadustama, 
mis ma wiimase meie kotkujuhtumisc juures jutustamata 
jätsin. 

Shii ma kolme päewa eest siia tulin, tuli minule üks 
mees wastu, kes selle sündmuse kohta kustumata wiha 
südames kannab, ja tõotas temale tehtud ülekohtu pärast 
Tolumoutile kätte maksta. Et tema arwamised meie oma-
dega wäga ühte käisiwad, kinnitasin ma teda tema ette-
wõttes." 

„ecbu ma juba mõistan," rääkis stoffel häbemata 
piltuiega wahele," ja Pääle selle imeline kokkujuhtunline. 
Ecc ei läha mul korda, aga rääkige edasi, nia tahan 
tähelpailelikult kuulatada." 

Widenseld waatas wihaselt tema otsa ja rääkis edasi: 
„Äcees, kellest ma räägin, mõistis osawaste meie waenlase 
lossi sisse hiilida, ja kõik oli hästi järele mõeldud, mi et meie 
Pääle wähematki kahtlust ei wõinud laugeda, nagu esime-
ncgi kord. Ma olin kindlas lootuses ja tuudsiil ennast 
omas mõttes kõigist neist raskustest wabastatud olewat, 
kui keegi niecs Pääle hommikuse söögi/lossi tuli ja härra 
von Tolumonti käest kaks kirja tõi. Ühes kutsus ta Eti-
enne Tagnoli enese jnurde ja teises palus ta minu nääl-
mche käest lnba, teda kohe sõita laske. Mõlemad kirjad 
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oli ta ise oma käega kirjutanud, selle järele piab ta weel 
praegust elama ja on terwe. Etienne sinna kutsumisel on 
põhjust, mis mõtlema paneb, ühtlasi ka tõendab, et ta 
paremail jälgil on." 

„See asi annab tõesti mõtelda," arwas ka Stoffel 
tõsiselt, „kas pois on ära sõitnud V 

„Ia, juba siis, kui ma siia tulin." 
„Siis on meil tarwis temale wastu minna..." 
„Ei, see ei aita, temal on tugew hobune ja tugew 

mees seltsis. Nad on juba kaunis kaugel, sellest silma-
pilgust ei ole meil ühtegi kasu." 

„Aga mis pian siis tegema?" 
„Teic piate selle kohta kõik abinõuud makswaks te-

gema, mis wiimasel ööl tema lossis pooleli jäid." 
„ I a , aga von Tolumonti loss on siit wäga kaugel, 

kell on juba kolm, ja kui ma ka praegu teele tahaksin, ei 
jõua ma enne hommen hommikut mitte siuna." 

Ega teie siis jala ei wõi minna, teie piate omale 
hobuse palkama. Mina oma hobust ei wõi anda, ka wõiks 
minu käest, kui ma jala tagasi lähan, asja Põhjust järele 
päritud saada, kuhu mu hobune on jäänud. Wõib olla, 
ehk leiate tee pääl hobust; selle asja jätan ma teie 
hooleks." 

Ta pistis Stoffelile mõned knld tükid peosse, mis 
üle see nähtawaste rõõmustas, ja ägedalt kinnitas: „ I a , 
ja, saan aru. Weerand tunni Pärast sõidan ma minema, 
ja ma wean kihla, et ma waewalt wiie tunni parast ees-
märgil olen. Teie tunnete mind ja wõite jnlge olla. 
Tagasi tuleku korral. . ." 

„Tulge nii ruttu kui wõimalik, ja tooge hääd tea-
dust, seda on minu rahule hädaste tarwis." 

„ I ga l juhtumisel olen ma hommen enne lõunat 
tagasi." 

Sel ajal, kui Widenseld Roshiri lossi tagasi läks, sõi-
tis Stoffel, kuna ta lähekorraft hobuse oli palkanud, kõige 
kiiremas ajatus Tolumonti lossi poole. Ta pidas Schmidti 
wõõrastemaja juures kinni, kus ta natuke oma hobust 
Puhata laskis. Jutu wahel küsis ta härra von Tolumonti 
ja tema terwise järele. 



— tos 

,,-Fiõue aja eest langes ia rööwlite katte ja sai ras-
kesti haawatud, aga nüüh on ta peaaegu Päris terwe. 
Seda kuulsin ma tema teenri, Donati käest, kes täna kaks 
korda siin oli. Rohke tunni aja eest jutustas ta ühe noore 
mehega siin, keda ta knsagilt ligi tõi. Kas teie ka lossi sõi-
date sääl lõbust õhtut pidama?" 

Stosfcl kinnitas seda jaatawalt. 
Siis leiate sääl ka imeliku abielu paari ees, kellede 

üle ntcic palju oleme naernud. Wõõras noor mees kutsus 
neid enesega lossi, et meie juures enam rnumi saada 
ei olnud. Need naljakad wõõrad tulid Inglislnaalt ja 
jutustasiwad, et nad Arloni lossi omaniku juurde tahta 
minna." • 

Hendrik Stoffel oli neid sõnn kunildes kogum kohku
nud. Ta päris nende wälimise wäljanägemise järele, ja sai 
kuulda, et mees wäike ja umbes 60 aastane wõis olla, 
tuua naene selle wastu suur ja palju noorem oli• naene 
olla meest Kollet ja mees naest Pclasie uimctannd. 

Oleks ta neid sõnn rääkides wõõra õtsa waa tanud, 
siis oleks ta imeks pidanud panenur, kuidas see häkki kah-
walu ja kohkunud nägi olewat. Tuba oli kaunis pimeda 
poolne, nii et ta tema juures midagi muud tähele Panna 
ei wõinud, kni ainult tema wärisewat häält, kui see oma 
rehnungi järele küsis. 

Kell ei olnud weel üheksa, kui Stosfcl juba loosi 
ees seisis. Kolme Weske juures oli ta oma hobusele hää 
warjupaiga leidnud. 

Nüüd hiilas ta lossi ümber, et näha saada, kas 
Wõõrad, kelledest proua Schmidt oli jutllstauud, tõesti ka 
sääl olid. Targu ja ettewaatlikult, uii kui ta oli, läks 
ial korda, aeda pugeda, kust ta seda tuba, kus härra von 
Tolumont, Eticuue ja teatawa wõõrastega istus, järele 
waadata wõis. 

Neude rääkimisest ei teadnud ta mitte midagi, sellegi 
pärast jäi ta oma koha pääle, kuni Kokletid ära läksid. 
Sii* läks ta rahul ja ühtlasi ka rahutu oma leiduse üle, 
Weski juurde tagasi. Sellest hoolimata, et ta wäga uur-
sinud oli, ei wõinud ta nutte magada. 

9catukesc aja pärast kuulis ta ligikorras inimeste 
käimist, mida ta Põnewalt hnilatas. Ühtlasi nägi ta ta, 
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et mitmed inimesed surnuaiale läksiwad, mis temast mitte 
kaugel ei olnud. 

Ta tõusis ülesse, ligiucs sinna poole ja kui suur oli 
ta ehmatus, kui ta mehi puusärki nägi tundwat ja surnu-
aiale minewat. 

Ta hulas neile järele, peitis ennast wärawa juures 
suure puu warju ära, kus ta seda hirmust sündmust päält 
waatas. Kui Etienne ja härra voll Tolumont temast 
mööda läksid, ei jõudnud ta oma silmi mitte uskuda. Ta 
kuulis weel, kui Rihard Etiennele ütles, -- wõib olla, et 
Kotletid teda Roshiri lossi saadawad. — Teda oli nähtud. 

Kohe selle pääle hakkas Etienne teda taga ajama, 
Stoffel jooksis kõigest jõuust, kargas oma hobuse selga ja 
kihutas minema. Wastu lõunat jõudis ta kodu ja heitis 
tohe woodisse, wäsinntfeft Puhkania. 

Waewalt kahe tunni pärast äratas abikaasa teda>ja 
teatas, et Widenseld soowib temaga rääkida. Kui ta sel-
lelc oma leidust, jutustas, wajus tugew Widenfeld, nagu 
närtsinud leht kokku. 

tl c (i a 0 pää t ii k l\, 

Surnuaial, nii harjumata ajal wõõra juuresolek, 
hobuse kahekorras seismine ja mehe rutuline ärakadumine, 
kõik see erutas Rihardi nii wäga, et tal, magama heites, 
uni pääle ei tulnud. 

Iseäranis nende sündmuste läbi, mis wiimase 21 
tunni aja sees olid juhtunud, oli ta koguni liigutatud 
saanud. 

Seesama lugu oli ka Etienne Tagnoliga, kes silmagi 
kinni ei saanud ja koidu ajal jalutama läks. 

Pääle tagasi tulekut rääkis ta Rihardiga mõned so-
nad ja läks saali, kus wõõrad ägeduste juttu puhusiwad; 
tema sissetuleku korral aga häkiste wait jäiwad. 

Warsi mindi pruukostile ja räägiti üleüldisi asju. 
Midagi ei tnlnud enam õhtusest jutust ette. 

Pärast sööki wõttis wäike mees suure hõbe uuri tas-
kust wälja ja ütles oma naesele: 

„Pelasie, kell saab warsi kümme, meie piame mine-
kut tegema." 
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„%m ei wõi selle Pääle mitte enanr rnõtelba, täna 
tee pääle minna, nüüd on juba hilja. Teie teate, et 
härra von Widenfeld Roshiris oli ja weel mõneks ajaks 
sinna jääb. Teie piate sinna minema," ütles Rihard. 

„See on tülikas, tee on halb ja pikk, ja meie piame 
ööd jälle tee pääle jääma. Aga siia, fni härra von Wi
denfeld mitte kodns ei ole, kes teab, kas tema näälmees 
wõtab meid wastu." 

„Mina olen kõik ettewalnn^tanud. Hää tõld on 
hommen igal ajal teie poolt soowitud tunnil tarwitada, 
siis jõuate päewaga tee lõpule. Pääle selle tuleb härra 
Etienne teiega^ seltsis, tema elab Roshiris noorte krahwide 
seltsilisena. Sääl leiate igal juhtumisel mõni aeg wastu-
wõtmist." 

„See on tore/' hüüdis Pelasie, käsa kokku lüües. 
„,Iaau, Jumala õnnistus saadab meid igal pool. Ühest 
lossist lälnue wälja, teise sisse, ja selle juures weel tõllaga!" 

„Ia, ja, praegusel silmapilgill uäitab küll nõnda 
oleioat, aga pärast!" 

„Äciun Pärast wõid oma usku kaua aja pääle kao-
tada. Iaau, jäta minule minu rõõm ja ära eksita minu 
ilusaid uueuägusid mitte oma rumalate taheudustega. 
Täua alles meeldib mul kord, ilma, omas ilns näha." 

„Teil on õigus," rääkis Rihard uacratades wahele, 
„aga kes teab, kas teie seda asjakorda õieti tüünete ehk 
pöörab asi pärast wastusiidi." 

Pelasie, urnde sõnade üle kohkudes, waatas teraselt 
rääkija oija, luis näitas, et ta teniast oli arusaadud. Ta 
muutus niisama kui tema meeski häkitselt tõsiseks ja hakkas 
asja järele mõtlema. 

Taline päike paistis sõbralikult tuppa, mispärast 
härra von Tolnmont soowi awaldas, jalutuskäiku ette 
wõtta ja tema mõisat waadata. 

„£) ja, mina olen hää meelega walmis," ütles Koklet 
ja wõitis oma kübara. 

Kuna ta ümber waatas, sosistas Rihard Pelasie ja 
Etieuuele mõned sõuad kõrwadesse. 

„Ma olen alles wäsinud," wastas Pelasie, „ja ar-
wan paremaks, kodu jääda." 

„Mis, sa ei taha minnga ühes tulla?" küsis Koklet. 
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„Minul on tõesti tahtmine, jalutama minna ja wärs-
ket õhtu sisse hingata. Muia tulen teiega," ütles Etienne. 
„Eks fee ole meile mõlemile terwiseksa" 

„Sce teeb rõõmu, aga kas härra ritter ka mitte ühes 
ei tule?" küsis Jaan. 

„Xm teate, et ma mitte päris terwe ei ole, ka ou 
mul mõned kirjad kirjutada," wastas Rihard. 

Koklet läks Pisut segases mõttes, Otiennega wälja. 
Nii jäi Rihard endise Roshiri paruni prõua seltsili-

sega üksinda tuppa ja jutustas kaua aega teuiaga, mille 
sisu meie peagi kuulda saame. Igapidi näitasid mõlemad 
täiesti rahulised olewat. 

Kui Rihard Koklcti nägi tagasi tulewat, ütles ta: 
Teie minge nüüd wälja, meie oleme omaga walmis, nii 
et ma temaga ka nelja silma all rääkida wõin." 

Pelasic täitis kohe soowi. Etieilne tnli sedamaid 
Kotletiga sisse, esimene läks nuesti wälja. 

„Kus minu abikaasa on?" küsis Koklet rahutult. 
„Ta läks juba warem oma tuppa, siiski olen ma 

rõõmus, et ühe filnlapilgu teiega neljasilma all rääkida 
wõin. Istuge siia minu kõrwale." 

Ihudes poole tunni pärast, mil ajal Koklet kahwatu 
ja erutatud wälja uägi, helistas Rihard ja ütles sisse as-
tuja teenrile: „ Teadusta prõua Kotletile, et tenia inees 
tagasi on ja teda näha soowib." 

Selle pääle pigistas ta oma imeliku sõbra kätt ja 
jättis teda üksiuda. 

Mõni silmapilk hiljem seisis abielu paar üksteise 
waötn. 

„Noh," küsio mees. „nüüd oled sa maja härraga 
kaua aega jiltustannd ja ma olen himukas/ selle kõne sisu 
ja järeldust ka teäda tahtma?" 

„Siim olid niisama kaua temaga üksinda," Ivaskas 
Pclasie kõrgil toonil, „mina tahtsin sinu käest sedasama 
küsida. Ehk sa küll ette oled jõudnnd, ei ole mul wähe-
matki mõtet, sinule enne wastata. Seleta siis nüüd." 

Ta wahtis terawaste oma mehe õtsa, kes kohtunult 
ja ilma nõuuta seisis. 

„Mcic pidasime selle üle juba eile õhtu nõuu," algas 
ta juttu. 
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JMinui ei ole lapse saatusega midagi tegemist, see 
on üksi sinu asi." 

„Gi mitte, selle eest on sul tema isaga tegemist; 
kahtlemata on härra von Tolumont üksi temast rääkinud. 
Sina püüad ilma aegu mind Petta, sina tead, mina olen 
sind alati silmas pidanud. 

„Ma lepin sellega, et ta minuga sellest asjast rääkis, 
aga meie kasndc kohta ei ole sellel mitte palju tähendust. 
Räägime parem sellest 10,000 rublast, ma olen kindel, et 
ta sellepoolest simlle midagi on pakkunud." 

„Ia mis ta sinule pakkus?" Sa äritad mind wihale, 
tas sa ka tead," Usas ta, jalga wastu «naad põrutades, 
juurde. 

„Puja pärast ei rääkinud ta unnaga sõnagi." 
„Wõi nii, ka minuga mitte, ma wõin alles oma 

tahtmise järele toimetada." 
„Mina wõin ka niisama," 
,,Oi, härra Kotlet, teie unustate ära, et sul meie 

mõlemate kasude eest toimetada tuleb. Sa ei pia midagi 
ilma minu teadmata, waid kõik nunn soowide järele te-
gema, kas oled arusaanud?" 

„Ia, Pelasie, ma olen selle üle rõõmus," ütles ta, 
nagu raskest koormast lahti saades. 

Oleks ta seda waadet tähele pannud, millega tema 
naene neid sõnn kuulis, ta oleks selle üle koguni imestanud. 

Härra von Tolumont tuli selle pääle Etiennega sisse 
ja kõik läksid sööma. 

Koklctid olid kord rõõmsad, lord tõsised ja mures, 
nagu oleks neil kahesugused mõtted kokku korutada. 

Koik olid sellega walmis, järgmisel päewal hommiku 
wara ära sõitma. 

Kell ei olnud weel 8, kui kolm reisijat järgmisel 
hommikul tõlda istusid, kus kaks tugewat hobust ees oli-
wad ja Donat kutsis. 

Muidugi mõista, oli abielu paar enne igasugu wigur-
lised tänuawaldusi ära teinud, mis nad omas elus weel 
iganes olid näinud. 

Olgu weel juurde tähendatud, et härra vou Tolu-
mont iga ühele ilma teise teadmata wäikese summa raha 
audis, mis pääle kõik rõõmsa meelega lahkusid. 
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Lõuna eel, tui juba vool teed sõidetud oli, Peeti uatuke 

kinni ja lasti hobusid Puhata. Kui Etienne silmapilguks 
eemale oli läinud, küsis Pelasie oma mehe käest: „Meie 
raha natuke on jn reisi kotis, aga kust see tuleb, et ma 
sinu taskus imelikku kõlinat kuulen?" 

„Sedasama tahtsin ma finn käest küsida, mis asjast i 
see kõlisemine sinu taskust tuleb, wist sedasama tahtsid sa 
mõteldav" 

Pelasic^astus kiirgawate silmadega oma mehe ette 
ja ütles: „Sina teed tukka, mida ma sulle ialgi audeks 
ei anna. Mis moodi piaks meid kull Roshiris wastu 
wõetama? Minn esimene soow oleks see, et meile kumbkile 
iseäraline tuba saaks antud; siis mine sa oma teed ja mina 
lähan oma teed. ^>ma tunned mind wäga selgesti, ja 
piad teadma, et minu ettewõte kõikumata ja kindel on, ei 
palwed ega " 

„ Taltsuta ennast wähegi, minu annas/' rääkis Koklet 
wahele,, „ma olen sagedaste näinud, et müristamise ilm 
sinu juures mitte kaua ei kesta." 

Sõit algas uuesti ja weel ei olnud kell 5 pääle 
lõunat, kni Roshiri loss paistma hakkas. 

Mäe õtsa juures, kus wankrega wäga halb sõita oli, 
laskis Etienne hobused kinni pidada ja ütles: „Ma lähan 
ees ja teatan härra krahwile teie tulekut." 

Warsi pääle selle jõudis ta lossi. Preili Isabella, 
kes harjumata lahkusega temale wastu tuli, teretas teda 
kõige esite ja ütles: „Oled jnba kodu jõuduud, härra Gti-
enne, kuidas on härra von Tolumonti terwis? Kas ta 
küsis ka minu järele?" 

Etienne jõudis waewalt ennast tõsise hoida, tui ta 
ütles: „%a küsis teie järele küll, aga hiljem. Nüüd pian 
nia krahwi härra juurde tõttama, kellele mul midagi tea-
tada on." 

„%ü on omas tuas ja ei ole päris terwe," wastas 
Isabella. Ta on oma näälmehe pärast wäga rahutu, 
õnneks tõid Gotfrid ja Kasper tema üle paremaid sõnn-
mid. ja on loota, et härra von Wid.enfeld weel täna õhtu 
tagasi tuleb." 

„Kas tale on midagi juhtunud?" küsis Etienne 
kohkunult. 

< 



— 114 — 

,,AH ja, teie ci tca seda weel £(gn, küll minu lelle
poeg jutustab teile kõik." 

Wana härra wõttis oma kasupoja armastuse ja õrna 
tundmustega wastu, tema käest külasse kutsumise Põhjust 
järele küsides. Pääle selle hakkas ta ise kohe jutustama: 
„Teie ära oleku ajal on siin kurba juhtunud. Minu näal-
mehel tuli eile hommiku jalutuskäigul kramp pääle.^ See 
sundinud „Walge-hobuse" wõõrastemaja ligidal. Õnne-
likul wiisil on peremees temale appi saanud, ja nüüd on 
ta pisut parem. Mina saatsin wankrega temale järele." 

„See on hää, siin ou kaks inimest, kes teda näha 
soowiwad saada. Need on tema endised teenrid, kes teda 
Freilaugcnisse waatama tahtsid minna. Ma juhtusin 
nendega kogemata kokku, kutsusin neid härra von Tolu-
inonti juurde, ja palusin teda ucid ööseks oma juurde 
öömajale wõtta. Nüüd tulid nad minuga siia ja ma lõt-
tasin ees kodu, teile nende tulekut teatama." 

„Kui nad minu näälmehega tahawad kokku saada, 
siiö toimeta asi nõuda korrale, nia palun, et neil hää 
elada on." 

Selle aja seeö jõudis ka härra uou Tolumonti ja 
/ warsi pääle selle krahwi tõld ukse ette, millega härra von 

Widcnfeld kodu toodi. 

!v i i e 8 p ii ii i ii ll 11. 
Et Etienne Tagnolil asja oli, oma häätegija näal-

meest wihata, ja eht tal selleks ka küll kindlad tõendused 
käepärast olid, tema poolt kõiki halba oodata, mõtles ta 
siiski iseeneses, et tema praeguses olekus, oma endisi teenrid 
nähes, Widenfeld wäga äritatud saab. 

Ta wõttis nõuuks, mitte üksi täna õhtu Kokletidega 
kokku saamist takistada, waid ka omalt poolt kõik teha, 
tema ees nende lossis olekut ära salata. 

Ta wiis wõõrad ühte kõrwalisesse tuppa ja teadustas 
neile, et nad oma endise härraga alles järgmisel päewal 
wõiwad kokku saada. Siis seadis ta muud asjad korrale, 
et neil lõik hästi siidi olema. 

,vhil ta õnne läkö, aitasid Gotfrid ja Kasper härra 
von Widenscldi lossi. Ta küsis nende mõlemate käest, 
kelle see wõõras tõld siin on, kuna ta ise Eticnnet nägi, 
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kelle kodus ole! tema küsimist juba küllalt rahuloldawalt 
wastas. 

Haigc oli n.ähtawastc kogual nõrk ja soowia', et toda 
otfokohe oma tuppa saaks wiidud. Ta laskio taapoissi 
auuast woodisse aidata ja soowis siis, üksi jääda. Ta se-
lctas, et ta warsi jälle terweks saada. 

Matilde oli parajaste siis kui onu ukse ette jõudis, 
Etiennega mõned sõnad jntnstanud. Sellepääle otsis Eti-
enne. kui ta Kokletidega weel aega oli wiitnud, kaplani 
ülesse. See oli kogum rõõmns, Etiennct nähes. 

„Mis .Kristohw Damrce tecM" küsis Etienne kähku. 
„Mul on himu, teda näha saada." 

„Tenia on ikka alles haige, aga ta on sellest ajast 
saadik siiski pisut paranenud, kui ta püha^sakrameuti sai. 
Teie leiate teda uüüd koguni teistsuguse, ta on rahulik, 
mõistlik ja räägib üsirn wnsakat juttu." 

„Ma mõistan," ütles uoor mees, „tema waimu hai-
gust, sest öösised lossi tornis käimised tõendawad, et ta 
saladusi teab, mis ta südametunnistust piinawad. Siiski 
andke audeks, et uia tema seisukorda teie pihtilapse wastu 
ülesse tu unistan. 

„Iumal andku, et Kristohw weel mõned päewad 
elaks, ja tema jõuud tagasi tuleks. See on kõik, mis ma 
teile ütelda wõin. Ühendame endid Palwes, mu noor fõ-
bcr, oimetumal on, enne kui ta maailmast lahkub, raske 
asi täita." 

„Ma käiksin teda tihti waatamas, kui minn näge-
mine teniale mitte halba ei teeks." 

„Mina tahtsin aga tcib just selle wastu Paluda, 
unuge teuia juurde, ma tean, et ta selle üle rõõmustab. 
Wana Henriette, taln peremehe õde, pakkus euuast, teda 
põetama." 

„Kas teie ei soowi minuga ühes tulla V 
„Ei, see on parem, kui teie nüüd üksi tema juurde 

tahaksite." 
Natukese aja Pärast oli Etienne Kristohwa juures, 

kes teda pisut erutas, aga siiski sõbralikult teretas. Ta 
hakkas alles siis rääkima, kui waua naene kõrwalisesse 
tuppa läks. 

..Ma mulin oma saareks rõõmuks paater Nutsi käest. 
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et teie juba parem olla ja ci leie mõne päewa pärast jälle 
üles wõida tõusta." 

„,Iah," wastas haige, „mhui jalad on weelgi nõrgad, 
aga ma ei mäleta kana ajast saadik enam omal nii lahedat 
pääd olewat outud. Õnnetusel on oma jagu õnnistnft, ja 
minule oli see koguni hää, et ma kord haua äärel seisin. 
Kuidas käib härra von Wideufcldi käsi, kas ta ikka alles 
Stofscli juures on?" 

iiili praegu tagasi, ma nägin teda kaunis tusase 
olewat." 

Kristohw ajas istukile ja rõõmu läige paistis leuta 
silmist, kui ta ütles: Jumal olgu tänatud, mci olin tema 
Pärast kõige suuremas mures." 

„Teie näitate hoolega tema poole hoidwat?" 
„Ei, ei, seda küll mitte. Ma ei wõi teile praegu 

seletada, see silmapilk ei ole weel mitte tulnud, <5ii3 on 
ta jälle terwea Teie piate ka juures olema - — pää asi 
on, et ma weel elan. Via kardaa wäga, mind ei tohiks 
ühte silma Pilkugi ütfinda jätta, ütelge seda. ma pa
lun, kaplanile. Ah, niaks ma warsi rääkida tohtima! Ma 
piaa tema sõna kuulni 

Wäsinult wajus ta oma Padjade Pääle tagasi. Eti-
enne pidas seda käsuks, ära minna. Ta raputas südam-
tikult Kristohw: kätt ja lubas teisel Päewal jälle tulla. 

Noor mees läks Kotletide juurde ja wabandas ennast 
haige juures käimisega, ja et ta neid niikaua üksinda oli 
jätnud. 

„Vcis, Kristohw Damree, kas ta alles elab ja on 
fim?" küsis wäike mees. 

„Kas teie tunnete teda l" küsis Etienne, nähtawaste 
koguni kohkunult. 

Kollet kohkus ära, ta oli oma tahtmise wastu ko-
gemala sõnu rääkinud. 

No jah, aga just hästi nia teda siiski ei tunnud. 
Tenna teenis oma härrat ja käis tihti minu härra juures. 
Otsekohe ütelda, minule ei meeldinud ta mitte. Ta oli 
suur joodik ja raha raiskaja." ütles Kotlet. 

,,Kas teie ei soowi teda mitte waatama minna?" 
küsis Etienne. 
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„<£t,ftei," wabandas Koklet, „fyba ei ole mul mitte 
tarwis. Nht nit wana ja haiget meest waatama minna, 
ei ole minul koguni mitte sünnis. Kas teie ehk olete te-
male juba minu siin olekust rääkinud'? Kas mitte mida
gist? ?̂ee oleks varem, ja minu meele järele, kui ta minu 
siin olekust mitte midagi kuulda ei saaks. Temal wõiks 
tahtmine tõusta, mind näha saada ja minuga wanade 
asjade üle jutustada, kuna praegusel silmapilgul minul 
ilma selletagi küllalt kurbe mõtteid cm, seda wõin ma teile 
ütelda," 

Pelasie ei teinud suudki lahti \a wahtis üksi silmi 
oma mehe otsa. „Wa olen wäsinud ja soowiksin Puhkama 
heita," tegi ta juttu. Mina loodan, härra Tagnol, teie 
olete unun soowi, minu tarwis üht tuba hoida, läitnud. 
Koklet ci lase mind mitte magada, tenia norskab maga-

lõõts." 
, wow saab täidetud," ütles Etienne. 

nnnes liisis Koklet: „Kas aitate meid hom
men lzra von Widenseldi jutul 

m meelega, ja ura loodan, et ta selle üle wäga 
rõõmustab, kui ta teid uähn saab." 

Teisel hommikul läks Arnold von Wideufeld lahke 
jutuga õrna kälimehe juurde, ta oli selle öö koguni rahu-
Itkult mööda saawad. 

Jutu Pää Põhjus oli muidugi teda puutuw õnnetus, 
kui härra von Halembrai kogemata kombel küsis, kas ta 
neid kahte wõõrast, kes eile siia tulid ja temaga kokku 
saada tahtsid, juba näinud on. 

Arnold, kui ta nendest teadust sai, läks kohe wälja 
ja laskis Kotletid enese juurde kutsuda. 

Pelasie astus kindlalt ja iseteadwalt temale wastu, 
kuna Koklet kohmetanud ja kartlik nähti olewat. 

Widenfeld teretas neid ja awaldas oma rõõmu felle 
üle, et ta neid kord jälle nii kaua aja pärast oli näha 
saanud. Widenfeld laskis neid oma elulugu jutustada ja 
päris iseäranis hoolega seda järele, kuidas neil härra von 
Tolnmonti juures meeldinud. 

Selle asja seletus ei rahustanud teda mitte, kas ta 
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pidi neid uskuma chk selle tõe üle kahtlema? Mõlemaid 
wõis tema näost arwata. 

„Ma näen," algas ta juttu, „et teie koguni ilma 
nõuuta olete. Mina rõõmustan teie üle, teie wõite minu 
abi pääle loota. Tnlcwikns ei pia teil millegist puudus 
olema, seda tõotan ma teile. Siiski näete feda isegi, et 
selle asja talituse aeg ja koht on halwaste walitud, sest 
ma ci ole siin mitte kodns. Et mul eile tõsine rahutu 
asi juhtus, pian ma weel mõned Päewad siia jääma. 
Minge Tserlisse, ma annan teile kirja ligi, minu 
walitsejate wiia, ja teie olge sääl nõnda, nagu omas ko-
dus. Minul on selleks põhjused olemas, et teie siit nii 
ruttu km wõimalik, piaksite äraminema, ja nimelt piab 
see selsamal minutil sündima. Siin on teil 10 rbl. reisi 
tarwis." 

Kotlet pistis raha taskusse, uäitas aga koguni koy-
metannd olewat ja Pclasie weel enam. „Ma pian ^eite 
ütlema," rääkis Pelasic wiimaks, „ka mina ei ole mitte 
rahulik, mis mnidugi mõista Wiimaste aegade wiletsuste 
ja erutuste arusaadaw järeldus on. Lubage meid wähe-
malt kaheks ehk kolmeks päewaks siia jääda. Meie ei ole 
kellegile raskuseks, ka maja härra laskis meile ütelda, et 
meie wõida niikauaks siia jääda, kni aga ise soowime." 

Widenfeld mõtles natuke aega järele ja ütles siis: 
„Aga kõik ueed kohustused langewad minu pääle, juba 
ilma selletagi olen ma onra kälimehele palju tänn wõlgu. 
Sellegi pärast luban ma teile, kuni hommen hommikuni 
siia jääda, aga mitte kauem. Nüüd wõite minna, ma olen 
weelgi erntatnd; Tserlis on meil parem jutustada." 

Pääle selle kui uad üksteistest lahkunud olid, käskis 
Widenfeld oma teenert, neid hoolega tähele panna ja nende 
tegewuse üle enesele teadustada. 

See käsk oli kuni õhtu söögini kerge täita, ja pääle 
selle kni Etienne teiste hulgast lahkunud oli, arwas teener 
mõne tunni pärast oma kohut täitnud olewat. 

Pea näale selle läks Pelasic wälja, nmbrusega tut-
taw, läks ta orgu mööda Aisne poole. Ehk küll kott pime 
oli, ruttas ta siiski kiirel sammul kalju künka poole, mis 
tcc-raa ääres seisis, mida mööda ta sisse pooris. Ta waa-
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tas ergult enese ümber, ometi ei utnud midagi näha, ta 
ei kuuumd ta mingit muud häält, tui ainult jõe sulinat. 

„Xa ei ole mitte siin; ometi wõis ta enne mind 
siia jõnda," mõtles ta iseeneses. 

Kalju küngas seifis sügawa koopa ees, kuhu ta sisse 
astus, et winge tuule eest ennast warjata. Ta tuetas 
kiwi najale, kus ta warsi sammust kuulis ja omast warju 
paigast wälja tulles, nägi ta suurt meest, mantlisse mäs-
sitnd. otsekohe enese voole tulewat. 

*?$?#&&*-• 
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Mõni tund enne Pelasie kokkusaamist,. tuildmata 
mehega, olid kaks reisijat Aisne orgu sõitnud. Üksikul tõt= 
walisel teel oli üks umbest hobuse seljast maha astunud, 
oheliku oma seltsilise katte annud, kes sedamaid sõualau-
sumata jälle sellesama tee pääle tagasi siööris, mida mööda 
nad tulnud olid. 

Esimene, kes iijft jäi, istus silma pilguks järele mõ
teldes kiwi Pääle, läfs siis niisama küla poole tui teinegi, 
kellel see ümbrus mitte tundmata ei olnud. Kiriku juu-
rec- nägi ta kaunis wiisakat maja, mille ukse kohal seisaw 
silt kõrtsi tähendas. 

Ta astus sisse \a küsis noore naesterahwa käost, kas 
ta öömaja wõiks saada, ta olla elajate ostja ja tal olla 
mõni päew siin ümbruses tegemist. 

Tenia riided tõendasiwad neid sõnu, ta kandis hul-
genahast mütsi, ja tema laia mantle alt Paistis sinine 
pluuse wälja. 

See mees ei olnud keegi muu kui Rihard von Tolu-
niout, kelle riiete muutmise Põhjusi mõned sõnad juba ära 
seletawad. 

Pelasiega rääkimise korral, omas kodus, oli ta teda 
tunnistusele meelitanud ja teda oma plaanide täide saat-
misele wiinud. Nad olid kokka saamiseks teatama koha 
ära rääkinud, mida see weel minewikust mäletas, kai ta 
Rofhiri lossi paruni prõua seltsiline oli. 

Rihard, kes oma haawadest, mis ta waremalt sai, 
weel mitte täiesti terweks ei olnud saanud, mõtles siiski, 
seda asja, mis tema nagu saatuse poolest kästud tundis 
olewat, lõpule wiia. Nii oli ta siis oma teeure Jaaniga 
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teele läinud, et Etienuet, Uba ta oma sõbra pojaks pidas, 
oma kadunud õiguste osaliseks teha ja temale tema auu 
ja warandust tagasi wõita, Widenseldi ja tema sestsilisi 
aga kohtu kätte karistada anda. 

Pääle seda kui ta söönud ja kõrtsi perenaesele ütelnud 
oli, et tal weel asju talitada olla ja õhtu enne kella 9 
mitte tagasi jõuda ei wõiwat, läks ta esite sepa Taguoli 
juurde, järele waatama, kas naene üksi kodus ou. 

Pääle selle otsis ta Pelasie ära räägitud kohal ülesse. 
Säält sepa maja ligidale tagasi jõudes, ütles ta Pelasiele: 
Selle läbirääkimise kulles seisab terwe asja lugu, seda ärge 
unustage. Meie piame kindla teaduse laama, mis teie 
wõite kätte wõita, selle läbi, kni teie ütlete, et teie juba 
kõik teate, see on ainuke abinõuu ja üksi teie asi. Ka tema 
saatuse eest saab hoolitsetud." 

Pelasie wastas liigutatult: „Teie wõite julge olla, 
et ma kõik teen, mis wõimalik, et teid aidata." 

„Astuge ilma koputamata sisse, uks on muidu kokku 
lükatud, mina tulen järele," ütles Rihard. 

Sepa uaene istus wäikese laua ääres ja sõi õhtust. 
Ehk kül töö päew oli, kandis ta siiski häid riidid. Tol-
mused saapad ja wäsiuud olek tunnistasid, et ta pitka teed 
oli käinud. 

Ta tõusis erutatult püsti, kui mõlemad wõõrad 
sisse astusid ja küsis wärisewa häälega: „Kes teie olete 
ja mis on teil siin asja?" 

„^stnge aga rahuliste, teil ei ole tarwis midagi 
karta. Ühtlasi tahan ma teile ütelda, et meie meelega 
teie mehe kodust äraoleku ajal tahtsime tulla, sest et meil 
tähtsaid asju üksi teiega rääkida on." 

„Kas mind enam rahule ei jäetagi V hüüdis Shenette. 
„Teie tnlete tõesti mõne suure mehe poolt, nagu sakslane 
räägib. Noh olgn knidas ta nüüd ou, mina oim Jm 
soowi täitnud, olen aga selle juures puru wäsiuud. Siin 
on patt. ja see on kõik." 

Btm juures tõi ta ühe kimbu ette, mis punase xätu 
kusse oli siotud. 

„Meie ei taha teid peita," algas Rihard uuesti juttu, 
„mcid ei ole keegi saatnud.' Mina tunnen Etienne pärast 
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rõõmu, kes mind ka nagu oma fõsira armastab. Mina 
tulen teiega tenia tulewiku üle nõuusiidcnna." 

„Mmu Poeg jutustaõ minule ka juba ühest suurt-
siialt härrast, tema uimi oli - — —" 

,.Tolumont." 
,.Iah, õige. Kas teie olete see Herm? Ta ei ole 

minnle sellest midagi rääkinud. Noh ta on alles noor 
pois ja tahti* -. Aga miks Etienne teiega seltsis ei 
tnlnnd ?" 

„Praegu ei tohi ta seda weel mitte teada, mis mina 
teiega rääkida tahan. See proua siia ou tulnud, teile 
kahe asja üle seletust andma: 1, Mis teie lapsest on saanud 
ja 2, kes see on, keda teie oma lapse asemel üles kaswatafite." 

,,Toie olete endiste kahe tundmata härra poolt saadetud, 
mind proowima. Aga teie ei pia mitte midagi teada 
saama/' Shenette jäi oma lubamisele truuks. 

Rihard kohmetas ära ja audis Pelasiele märku. 
,,Need, kelledest teie räägite, on Etienne weriwaen-

lased ja nende käsn on, ära warjata, kes ta on, kuna meie 
just selle wastuolu selgeks teha tahame. Meie teame seda 
ka, et nemad tulid teid ähwardama; aga meie tahame 
mõistlikult teiega rääkida ja wastamisi asja selgeks teha, 
teid aidata ja Etiennet selleks teha, mis ta tõepoolest on : 
üheks kõige rikkanwks härraks siin ümbrnses." 

Aegamööda näitasid need sõnad tugewaste Sheuette 
pääle mõjuwat. Rihard waatas oma seltsilise otsa, milles 
ta oma osawuse üle. millega ta asja ajas, täitsa rahul 
näitas olewat. 

>,Ia," rääkis Pelasie edasi, ,,mina wõin seda tõen-
dada. et teie Etienne oma lapse asemel olete üles kaswa-
tanud, kas wõite seda ise salata?" 

,.See on õige küll," wastas Shenette ja nagu oma 
sõnu kahjatsedes, lisas ta ruttu juurde: ,,mliidugi mõista, 
ega ma teid keelda ei wõi nõnda rääkimast; aga mis mina 
teile räägin, on tõde." 

„Teie arwate wistist, ct mind on teiste poolt õpe-
tatud, ei, miua wõiksin teile terwe asjaluo jutustada, 
aga aeg ou selleks kasin, keegi wõiks ehk siia sisse tulla. 
Muult seda tahau ma teile weel ütelda, et teie laps wäga 
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Wäike ja tõhu, ja alama rätiku sisse hele sinise wooga 
kinni mässitud oli. Pääs oli tal punakas puuwillane müts." 

Waewalt oli ta neid sõnu lõpetanud, kui Scheuette 
tema jalge ette maha langes ja hüüdis: „Iuft nõnda see 
oli, jah, see oli minu laps. Jutustage mulle, kui teie 
teate, mis tast wiimaks on saanud!" 

„Kannatage natuke," trööstis Pelasie ja aitas ülesse 
tõusnud naesterahwast tooli pääle. „Ma wõin teile ka 
seda jutustada, missugused riides Etiennel sel korral üm-
ber olid. Tema särk oli peenikesest battistist, pitsidega 
ilustatud, ja niisama pitsist ja pärlitest müts." 

„Küllalt, küllalt," hakkas proua Tagnol keelma, „ma 
näen, et teie kõik teate ja ma tahan teile jutustada... 
Aga enne tahan ma oma lapse üle teadust saada." 

„Ta suri mõned päewad pääle selle, kui teda ümber 
wahetadi, ära," ütles Pelasie tõsiselt... „Aga et selle wai-
kese inglikesega selgusele saada, on weel raskeid kohuseid 
täita, milles teie enam wiiwitama ei siiaks. Ma olen 
teile praegu teatanud, et teie kasulaps suurest suust un, 
ja teie piaksitc meid aitama, teda oma õignste sisse tõsta. 
Selleks piaks teil täieline usaldus meie wasta olema..." 

..selles, mis minul Wiimaste päewade sees on juh
tunud," algas Schenettc, ,,näen ma jnba saatuse wäge-
wat kätt. — Jah, nemad talid ja ähwardasid mind ära 
tappa, selle Pääle jutustasin ma neile, kuidas ühel talisel 
õhtul keegi äraeksinud naesterahwas Assenoisse minu ue 
jullrde tuli, kus ka mina sel korral wiibisin. Ta oli järg-
misel päewal wäga wara ära läinnd, ilma et keegi oleks 
kuulnud, ja wõttis minu lapse oma lapse asemel ligi." 

„Teisel hommikul tuli wäiksem neist kahest tundmata 
mehest tagasi ja käis niikana minule pääle, kuni ma lu-
basin, oma õetütre Josephine Bowoisi juurde minna, kes 
Kolonsteris teenistuses on, järele küsima, kuhu need wõõra 
lapse riided jäiwad ? Minu õde oli need selkorral, kui minu 
mees tuli, kes wäga häkiline on, ruttu ära peitnud. Sääl 
otsustasin mina oma sugulastega, ühel nõuul seda õnne-
tumat juhtumist tenia ees koguni warjata, nagu oleks ina 
mingit iseäralist kohuse täitmist selles tunnud, seda wõõ
rast last. oma lapse asemel omaks tunnistama. Minu 
õetütar ütles minule, ct Assenoift õpetaja pääle tema ema 
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surma need räägitawad asjad oina katte alla saanud, sõr-
muse olla ta aga ometi omale jätnud." 

,,Sõrmuse?" küsis Rihard. 
„Iah, kuld sõrmuse, mida õnnetu ärakaotauud oli 

ja Pärast põrmandu Prao wahelt sai leitud." 
Km Rihard seda kuulis, tõstis ta omad tänulikud 

silmad selle uue tõenduse abinõuu pärast taewa poole, mis 
ta praegu oli kuulnud. 

,,Kui urnid minu mees mind mõneks päewaks kodust 
ära Minna lubas," rääkis Scheuette edasi, ,,läksin ma kõige 
esite Kolousteri omn õetutre juurde ja säält Assenoisse, et 
kõik teha, mis minu wõimuses seifis, ja neid mõlemaid 
mehi rahustada, keda ma euaui kartsin kui suruni. Ah 
kuidas ma jooksin! Ometi õnneks sain ma wana õpeta-
jaga kokku." 

,,Kas tema selle teile andis?" küsis Rihard hunase Paki 
pääle näidates. 

Pelasie ruttas seda lahti kiskuma. 
„Tõsi kül," ütles Pelasie, kui ta selle sisu oli läbi 

waatauud. ,,Aja jooksul on kül wäga ära kortsunud, aga 
siiski hästi hoitud." 

„Rüüd puudub meil weel sõrmus," mõtles Rihard. 
„Maksku mis maksab, aga selle piame ka kätte saama. 
Teie ütlesite warem, et kõik. mis selles sünnib, on Jumala 
saatuse tee. Olgu siis nõnda, sest tema abiga lähab meil 
warsi korda, teie armsa Etiennele tema õiget nime kätte 
anda: Parun Weni sel — Roshirist." 

Seda ootamata teadust kuuldes wajus Shcnette wõi-
metult tooli pääle. 

Seda juttu oli keegi mees suuremalt jaolt, sepa 
ulajas, suure põnewusega päält kuulatanud; ja see oli 
Hendrik Stosfel. 

<T t i ii e p ii ii t n !l h. 

Umb es weerand tunni eest oli juba pimedaks läinud 
ja neljas hõbe lühtris küünlad põlema süüdatud, mis kesk 
saali suure tamme puust laua iga nelja nurga pääl seisid, 
kus ääres härra Halembrai harilikult oma perekonnaga 
istus. 



— 

Matilde ja Isabella jutustasid krahwiga, tuna Got-
fxicb ja Kasper fahhi mängisiwad. 

„Mina Pian tunnistama." algas preili von Klerwö 
uut juttu, „et mõni aeg tagasi siin imelik koledus walitses; 
lõbust elu ci oluud ialgi; kurb minewik oma sala sünd-
nlu^tega awaldas igal pool kurba warju, kuna lõpuks 
ometi üks päew teise järele asja muutis. Nüüd on kõik 
korras." 

Kasper küsis: „Noh, utis teil siis uõnda iseäralikku 
on juhtunud'.^ 

^Kuidas wõite nii rääkida V küsis Isabella. „Kas 
olete kõik unustanud, mis wiimased nädalad meile on 
toonud '." 

„Seda, sepa poja hoolekandjat, piaks wist küll imelik 
saatus La-Plaie mõisast siia saatnud olema." 

Matilde waatas põlastawalt oma tädi õtsa, sai aga 
aegsaste weel oma ägedat ütelust tagasi hoida. 

„,nus Etienne on jäänud?" küsis Isabella. „Lõune 
söögi aeg ei olnud teda kodus ja näha ou et ta õhtu iöögi 
ajaks weelgi kodu ei tule." 

„Wõib olla et ta selle aja kaplaniga Kristohw Tamree 
juures pn ära wiitnud," mõtles krahw. 

„Vtuidugist." tähendas Kasper pilkawalt, „tema on 
alati tegew, kui tal aga wõimalik on, kaastundlikku osa 
mängida." 

Matilde hoidis suure waewaga oma sõnu tagasi, kui 
korraga härra von Widenseld sisse astus. 

„Mina otsin härra Tagnoli, kellega ma rääkida 
tahtsin ja arwasin teda teite juurest leida," ütles Widenseld. 

„Etienne on wist Kristohw: juures," wastas Kasper, 
„wähemalt oli ta umbes voole tunni eest alles sääl." 

Härra von Widenseld läks oma tnppa, kus Hendrik 
Ttoffel teda ootas. 

„Nüüd piab Peaaegu mõistuse kaotama," ütles ta 
oma seltsilisele. „Teie ütlesite Pelasied olewat näinud, 
kus ta arwatawaste sepa naese juurde läinud, ja ma tean, 
et ta 'selle warju katte all, wärske õhu sisse minna, wälja 
läks. Nüüd pidada aga Etimne, keda meie tema seltsis 
arwasime olewat, KriZtohwi juures olema, ma ei saa sel-
lest asjast enam sugugi aru." 



„ Kotletid ci ole mitte kogemata härra von Tolu-
monti juurde juhtimud, niisama wähe, kuidas uad ka siia 
tulnud, ainult teid näha saama. Asi on seda laadi, et 
ma mitte enam ei tea, mis piab pääle hakkama," ütles 
Stoffel. 

„eee asi puutub mitmesse wäga kardetawasse ini-
mesesse, kellede wastu meie ainnlt kahekesi seisame." 

,,Mina üksi olen küllalt/' hüüdis Stosfel, „minul an 
plaan walmis, muidngi iseenesest mõista, et ka teie nii-
sama kui minagi, kõik kaalu pääle piate panema. Hom-
men hommikn wara algame oma eestöösid. Teadn pärast, 
hää tasumine toob kõige paremaid sõpra." 

„Ma ei ole teile weel kunagi hästi tasnnud, aga 
seda enam wõite täna, minu lahke anni pääle julge olla," 
wastas Widenseld wõidn lootuses. 

,,Aeg on kasin, ja asi on seda wäärt, tõik abinõuud 
kokku wõtta," rääkis Stosfel. „Kõige päält pian ma järele 
waatanda, kas noor mees tõesti Kristohw! juures on, kes 
ikkagi weel ei sure. Kui Pelasie sepa naese juurde cm läi-
uud, on meil muidugi palju raskem; siiski — otstarbe pü
hendab abiuõuusid." 

Neid sõnu rääkides näitas Stosfel koguni tige ja 
ähwardaw olewat. Widenseld raputas wälja minnes tu-
gewaste tema kätt. 

K e l m a s p ä ä l ii li II 
Mõned silmapilgud hiljem wahtis Stosfel läbi akna 

sinna wäikesesse tuppa, kus Kristohw oli ja uägi, et Eti-
enne, Kaplan ja weel üts kolmas, temale tundmata mees, 
Kristohw! juures oliwad. Säält läks ta kõige otsemat teed 
orust läbi sepa maja poole ja jõudis weerand tnndi pääle 
Rihard! ja Pelasie sisse minekut sinna. 

Läbi akna tundis ta kohe prõua Kotleti häälest ära, 
ehk tüll juba 2Q aastat sellest ajast mööda on, kui ta teda 
wiimast korda oli kuulnud. Kui ta nüüd ka weel härra 
von Tolumonti häälest hakkas aru saama, siis ei tahtnud 
ta oma kõrwu mitte enam uskuda. „Mis?" küsis taise-
eneses, „kuidas wõib see wõimalik olla, tema siin? Aga 
ometi, tema ta on tõesti! Seekord ei pääse ta minn käest 
mitte enam. Aga mul ei ole sõjariista! Üks ta ka puhas 
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kuidas, ac\a sündima fee piab. Kui ma ometi kord sisse 
saaks waadata, et selgeste aru wõiks saada/' 

Pääle selle, kai ta maja ümber ringi oli käinud, 
llägi ta läbi akna luugi prao tule walgust, mille abil ta 
maja sisimist ruumi näha, kuulatades ka sees olejate kõnet 
kuulda wõis. 

Tal sai asi selgeks, et tema härrat, kellele ta tema 
kalgi loomu poolest siiski truuks oli jääuud, kelle kasust 
kaitseda, tema suurem püüe oli, tõsine hädaoht ähwardas, 
kui just mitte tema elu, siiski ometi tema warandust 
ja auu. 

J a ka* awalikuks tuleku korral tema ise ka mitte 
kohtn karistuse alla ei langeks l 

Need mõtted tungisid temal pähä, nii et ta selle 
juures wärises... 

Meie jutu lõug katkes sääl, kus ueed kolm inimest 
sesiamajasse jäiwad ja ^henete ärewuse pärast tooli pääle 
lauges. Pelasie hoolitsemise läbi läks korda, teda jälle 
meelemõistusele äratada. ,,Aga kas see on wõimalik," 
hüüdis ta, kas see wõib olla, et Etienne tõesti surnud 
paruni poeg on, kelle saatuse üle sel ajal terwe ümbrus-
kondne rahwas jutustas? Ma olen õnnelik, tema pärast, 
aga minul enesel tulewad weel mõnedki rasked tunnid ära 
elada. Minu mees ei auua seda mulle ialgi andeks, et 
ma teda nii kaua olen petnud. Aga ma mõtlesin sellega 
hääd, Jumal andku mulle andeks!" 

Härra von Tolumont tõusis üles ja ütles: ,,Aeg ou 
juba kaunis hiljaks läinud, proua Koklet piab lossi tagasi 
minema, mina ise lähan wõõrastemajasse. Hommiku kui 
walgeks lähab, palkan ma enesele hobuse ja sõidan Ko-
lonsteri teie õetütre juurde, seda sõrmust oma kätte palnma. 
Õhtu sellesama ajaga loodan ma teie juures jälle tagasi 
olla. Kui teie selle wahe sees piakstte Etiennega kokku 
juhtuma, siis piate tema ees selle üle täiesti waikima, sest 
et ta praegu neist asjust weel mitte midagi ei tohi teäda." 

Shenette küsis häkki: ,,Aga need wõõrad? Mis ma 
pian neile ütlema, kui nad jälle tulewad? Mina kardan 
neid. sest minn tunda ou uad iga asja Pääle walmis." 

Natukese järele mõtlemise pääle ütles Rihard: „Enne 
hommen õhtut ei ole küll ei ühe ega teise siia tulekut 
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oodata ja kuni fcttc ajani leian ma abinöansid, et teile 
midagi halba ei wõi juhtuda. Need mõlemad mehed on 
mulle tuttawad." 

„Kas toestik Ndh siis oleu ma täiesti rahulik." 
Selle järele kui härra von Tolumout weel kord sepa 

uaest igaühe ees täiesti waikida oli käskinud, läks ta Pe-
lastega kähku minema. 

„Mu härra," algas wiimane juttu, ,,teie olete täua 
pikka teed sõituud ja olete tõepoolest wäsinud. ^rge 
mõtelgegi selle pääle, et teie unnd piate saatma, unna 
wõin üksi wäga hästi minna ja ei karda kedagi." 

„Ma ei lase teid ei mingil tingimisel niisuguse pi-
Nleda ööga üksi minna, sellepärast tnlen ma kuni kalja 
koopani teiega ühes." 

Sellest hoolimata et Pelaste teda palus maha jääda, 
ei lahkunud Rihard temast mitte enne, kuni nad tähendatud 
kohale olid jõudnud. 

Sääl kinnitas ta.Pelasiele niisama kui waremalt 
Shenettele, Etienne ees waikida, sest tal olla tähtsaid põh-
jnsid, praegusel silmapilgul seda tema ees salata. 

Knmbki ueist ei oluud seda tähele panuud, et keegi 
uende järele hiilis, kuua ta enue saapad jalast ära oli 
tõmbanud. Käes kandis ta suurt haamert, mida ta sepi-
koja junrest oli ligi wõtnud. 

Kord oli ta Rihardi oma silmist kaotanud, et see 
tema lootnfe wastu teist teed üle uõmme oli läinud, kus 
kuu. mis praegu ülesse tõusis, ööd walgustas, kuna orus 
alles täieline pimedus walitses. 

Stoffel ei olnud oma lootust siiski mitte kaotannd 
ja oli oma ohwri jällegi ülesse leidnud, sest et Rihard 
aegamisi, sügawates mõtetes, edasi sammus. 

Kaenlas kaadis ta saadud tarwilikka Pakki, mis warsi 
tähtsat osa pidi mängima. 

Ta oli weel natllke maad kõrgustikust eemal, mille 
ühest küljest häkiline, järsk kalja sein alla läks, bls wihane 
Aisne jogi koledaste kohises. 

Häkitselt kuulis ta kuiwa lehtede krabinat. Esite 
arwas ta mõnda looma käiwat, aga kui fee hääl lähemale 
tuli, aimas ta paha ja wõttis oma pistnna katte, mida ta 
tupes, mantli all kandis. 
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Selsamal silmapilgul jooksis Stoffel nagu tiiger 
tema kallale, aga osawa liigutusega jõudis Rihard selle 
hoobi eest kõrwale põigata, mis Stoffel haamriga tema 
pähä tahtis wirutada. Sedamaid katsus ta teist hoopi 
auda, aga Rihard wiskas paki käest maha ja kargas nii 
ruttu kui wõimalik tema kallale,.nii et ta maha kukkus. 

Nüüd tõusis äge wõitlus. Ühel wastalistest oli ot-
satu suur osawus, teisel selle wastu jälle palju suurem 
keha jõuud. 

Kuu paistis selgesti mõlemate wõitlejate pääle ja 
nüüd alles tundis Rihard, kellega tal tegemist oli.' Esi
algu oli ta kindlas wõidu lootuses, aga aegamisi näitas 
ta seisukord halwemaks minewat, kus Stoffel meeleäraheit-
likka katseid tegi, teda kõri pidi kätte saada. Pistnuga, 
tema ainuke sõjariist, oli tal käest maha kukkunud, ometi 
õnnelikul juhtumisel läks tal korda, seda uuesti maast 
kätte saada. Ta sai sellega kord oma wastalisele sisse 
pista, kes küte ja jalgadega tema ümbert kiuni hoides ikka 
enam kuristiku äärele kiskus. 

Nii pea kui ta haawatud oli saanud, kukkus ta hirmsa 
karjatamisega alla kuristiku põhja, aga — kas oli see ko-
gemata wõi meelega sündinud? selle kalli pakikese, mis 
Rihardit lõpuks ecsnlärgile pidi aitama, oli ta kukkudes 
kätte saauud ja euesega ühes alla tõmbanud. 

|] c l j G 8 $ ii ä t ii k k 
Kui Hendrik Stoffel härra von Widenfeldi juurest 

lahkus, lubas ta temale, nii ruttu kui wõimalik tagasi 
tulla ja asjakäigu üle teadust tuua. Selle waheajal oli 
enam ;kui tund aega mööda läinud, aga ta ei tulnud 
ikkagi weel tagasi. 

Tema juures tuntud punktlikn oleku Pärast näitas 
Widenfeldil asi arusaamata olewat, ja äritus wõttis temas 
wõimust. 

Kuna ta nõnda ärituse pärast mööda tuba edasi 
tagasi käis, küsis ta iseeneselt, kas tema sõbral mingi õn-
netus on juhtunud, wõi on ta koguni lõksu langenud. 
Siis hakkas ta uuesti mõtlema, stoffel ehk andis teda 
Rihard von Tolumontile ülesse, keda ta tuliselt wihtas. 
Mis pidi ta tegema, kas temale järele saatma? 

5 



— 130 — 

Oma teenri wastu ei olnud tal hästi usaldust, ja 
nõnda wõttis ta nõuuks, ise orgu luurama ja tarwilikul 
korral ka kuni Tagnoli majani waatama minna, et otsu-
sele saada, mis selle wiibimise põhjus õieti oleks. 

Ukse ees juhtus ta Kasper von Beffiga kokku, kes 
temale ütles: ,,Minul läks tubli pool tundi õige lõbusaste 
mööda. Ma olin uudishimulik nende imeliku wõõraste 
üle, kes eile õhtu siia tulid, ja läksin neid waatama. Asja 
ei olnud mul küll wähematki nende juurde minna, siiski 
õnnetuseks ei leidnud ma prouat mitte kodus." 

Widenfeld ei jõudnud ennast enam tagasi hoida, 
küsimast: ,,Mis, proua Kotlet ei olnud weel mitte tagasi?" 

„Ei, ja wäike mehike on tema pärast wäga mures 
ja rahutu, sellegi pärast oli minul tema juures koguni 
lõbus olla. — Aga kuhu teie tahate weel kott pimedas ja 
nii hilja õhtul minna?" 

„Mõtlesin puiestikus natukene jalutada, mu Pää on 
pisut uimane." 

„Ma tulen ühes, kui lubate?" 
,,Tänan wäga teie lahkuse eest, aga oma wiimasest 

juhtumisest saadik on üksinda olek minule kõige parem." 
Nõnda lahkusid nad üks teisest, ja kui härra von 

Widenfeld kindlaste teadis, et Kasper temale mitte enam 
järele ei tulnud, läks ta kähku edasi. Sääl nägi ta pi-
medas kedagit enese poole tulewat ja tundis, kus ta ennast 
müüri warju ära peitis, selle käigust ja kogust ra, 
kes ruttu uurga taha tõttas, kust kõrwaline 
tuppa wiis, mida Etienne nende tarwis oli annud. 

Esite läks Arnold temale järele, leidis aga oma 
suureks pahanduseks ukse juba lukku Pandud olewat. T< 
koputas, ei häält ega wastust ja natukese järelemõtlemise 
pääle rnttas ta lossi hoowi ja säält snurest uksest sisse. 
Kui ta koritori mööda edasi sammus, kuulis ta saalis 
jutu häält, kus perekond alles koos istus, aga Etienne 
Tagnol kuuldi ikkagi weel nende hulgas puuduwal. 

Kokletide tua ukse juurde jõudes, kuulis ta ägedat 
waielusi Widenfeld oleks häämeelega kuulatanud, aga 
ägedus jäi ruttu waikseks, ja jutt kestis sosisewas toonis 
edasi, nii et ta millegist aru ei wõinud saada. Kui Wi= 
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denfeld wiimaks tormises olekus, kiirgawate silmadega ja 
uhkes meeles, häkitselt sisse astus, karjatas Pelasie wal-
juste. ja mees teni sedasama tema tisa järele. 

Käsa rinna vaale kokku pannes, wahtis ta natuke 
aega kohkunud abielu vaari õtsa, ja algas siis juttu: ,,See 
on uus õnnetus, et teie siia olete tulnud, nagu äraand-
jateks minu wastu töötama." 

Kaan, te* nagu haawa leht wärises, wahtis lootuses 
oma nacie pääle, et see ennast selle otsekohese süüdistuse 
üle pidi kaitsema, aga Pelasiel ei näitanud wõimalik ole-
wat wastust anda. 

„Soo, teie wärisctc," rääkis Widenseld ähwardawalt 
edasi, ^sellepärast, et tunnete endid süüdlased olewat ja 
näete, et mina toit arusaan." 

Pelasie, kes selle wahe sees vifut toibus, wastas: 
„Mis teie räägite? Meie ei jaa tõesti mitte teitest aru. 
Et meie teie näha kohkunud oleme, tuli paljalt teie oota-
mata, pahurast sissetulenist." 

.,Mitte waletada," kargas Widenseld pääle, „ma kor-
dan, et ma seda kõik tean, et teie endid härra von Tolu-
montilc, minu weriwaenlane, olete ära müünud. Teie 
olete selle koolimata petise ja naeruwäärtate mõtete kuju
tusest pistetud. Etienne Tagnoli asjus kaasa aitama. Mina 
olen, nii kui näete, teist kõigist targem, - - teil enestel 
on hirmus karistus oodata, kui teie sedamaid minule kõik 
awalikult ülesse ei tunnista." 

Jaan wajus nagu halwatud tooli pääle, kuna Pe-
lasie kaswawa hädaga julgemaks lät*. 

„Mis teie tahate, mida piamc tunnistama?" küsis 
ta kindlal häälel. „Kui keegi on teie ees meie pääle wa-
letanud, siis tahame selle walelikuga ise suu suud wastu 
eneste wahel õiendada." 

„Hästi mängitud," naeratas Widenseld pilkawalt, 
„ometi olete selleks samaks jäänud. Amariku aeg läksite 
siit majast wälja ja olite mitmed tunnid ära. Teie tu-
lite alles praegu tagasi, — salake seda, kui wõite. — mina 
ise nägin teid, siin on ka see mantel ja müts, mida teie 
kandsitc. 

t Pelasie jume tunnistas ägedat sisemist wõitlust, ta 
tundis, et tal tähtjas arutegemise tund oli tulemas. 

5* 
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„No muidugi," ütles ta julgust wõttes, „käisin wäl-
jas, aga pääle oma mehe ei pruugi ma kellegile selle üle 
seletust anda. Teie näitate unustanud olewat, et minul 
waremalt siin elamise ajal ümberkaudu palju tuttawaid 
oli, ja kas see siis ülekohus piaks olema, kui ma neid 
waatamas käisin?" , 

„Kas Proua Tagnol ka nende hulgast on?" küsis 
Widenseld luurawalt. Ta oli nende sõnade tähtsusest palju 
lootnud, oli aga osalt kohkunud, kui Pelasie rahuliste was-
tas: „Olete õieti arwanud! Prõua Tagnol läks selajal 
mehele, ja tegi minule mõndagi hääd, mida ma tarwis ei 
arwa olewat lähemalt seletada." 

„Sellega tõendate, et tema juures käisite?" 
„M u l ei ole wähematki põhjust, seda salata?" 
Widenseld tundis ennast löödud olewat, ja ta wiha 

oli kõigekõrgema kraadini tõusnud, kui ta wihast käsisewa 
häälega karjus: ^Häbemata iuimene, kas sa arwad mind 
sellega petta wõiwat? Sina tunned mind küll ja tead, et 
ma midagi ei karda, ega mingi häda ees tagasi ei kohku, 
kui tarwis on, oma waenlastele katte tasuda. Ka teadke, 
teie mõlemad, mis ma nõuuks olen wõtnud. Teie ei tohi 
sammugi wälja astuda, millest ma mitte ei tea, kuni teie 
äraminekuni, missuguse aja ma teile ise määran. Ma 
luuran iga sammu pääl teie järele, olgu see kus tahes, 
igal pool on see asjata, kus teie minu silmist tahate 
põgeneda." 

Nende sõnade järele lahkus Widenseld äritatult nende 
tuast ja leidis teenri oma magamise tuas tule juures is-
tümas. Ta esimene küsimine oli, kas Stosfel ei ole teda 
mitte taga nõudmas käinud, mis pääle fee eitawalt wastas. 
Selle pääle ütles ta omal kange pääwalu olewat, et ma-
gama minna ei wõida, ja läks weel jalutama. 

Wäljas kaotas ta oma julguse, mida ta Kokletide 
juures oli awaldanud, ja tundis hirmust wäsimust, mil 
põhjusel kõige koledamad mõtted tema pähä tekkisiwad. 

Kaua aega oli ta rahuliste mööda saatnud, mingi 
asi ei olnud teda sundinud minewiku pääle mõtlema, aga 
nüüd näitas iga asi tema õnnetuseks muutunewat, kuna 
tema weriwaenlascl asi ikka õnnelikumalt sclgunes. 
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Ta seisis selle wastutöötamisele ainult ühe seltsi-
mehega wastu, ja kes teda ka wist juba maha jätnud oli. 
Stoffeli kauaks jäämine näitas temal iga silmapilguga ime-
likumaks minewat. 

Ta ei wõinud selle Pääle enam mõteldagi, Stosselt 
otsima minna; ka tundis ta ennast koguni nõrga olewat, 
tuppa tagasi minna. Nõnda wõttis ta nõuuks, kuni teise 
hommikuni oodata, ja selle üle järele mõtelda, kuidas ta 
seda takistada saaks, et Kokletid mitte kauemaks härra von 
Tolumonti wõimu alla ei jäeks, sest see, et nad tema wõimu 
all olid, oli tal täitsa selge. 

Waheajal oli ta selle tee pääle jõudnud, mis wana 
lossi torni ette läks ja imestas, et wõõraste wastuwõtmise 
saali aknad walgustatud olid. 

Ta läks torni juurde, mille uks waewalt kokku oli 
lükatud. 

Oma aruldastel Roshiris käikudel oli ta ka seda 
imelikku juttu kuulnud, ja, ilma et ta seda uskus, oli fee 
teda siiski rahutumaks teiuud. 

Sel silmapilgul tuli tal nõuu, igale juhtumisele 
wasta astuda; uäitas aga siiski, et iga asi tema pääle 
sajatamist ähwardas tuua. 

Julgelt wõttis ta nõuuks, wanasfe lossi minna, kuna 
tuli, mida ta oli näinud, häkki ära kadus, mis teda siiski 
oma ettewõetud plaani täide saatmast ei eksitanud, Palju 
enam weel, teda selle saladnse üles otsimiseks, taga kihutas. 
Ammust ajast saadik oli ta nende mitmesuguste lossi ruu-
midcga tuttaw, astus julgelt ette tuppa, ja läks treppi 
mööda ülesse, kust saali mindi. 

Ta arwas, et keegi enne teda sääl sees pidi olema, 
ja läks selles kindlas arwamises, härra von Tolumonti 
säält eest leida, kes ennast sinna ehk ära peitnud oli, kuni 
Etienne tagasi tuleb. Mõte, surnud paruni prõua tuast 
mööda minnes, tegi tale hirmu, ja sellepärast läks ta säält 
otsekohe edasi, suurde saali, kus ta nii wagusi kui iganes 
wõimalik, sees olejat luurata tahtis. 

Waewalt oli ta mõned silmapilgud sääl wiibinud, 
kui ta läbi põrmanda laua wahede tule kuma silmas, ja 
kiist poolt ka inimeste kõne hääled tema kõrwu kostsiwad. 
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Pääle selle, kui Rihard oma wastalise alla sügawasse 
jõkke nägi ära kaduwat, kuulatas ta erksalt, kas alt jõest 
weel mingit kisa kuulda on, aga pääle wee lohisemise oli 
täieline waikus ümber ringi. 

Nüüd oli tal tarwis teada, mis Stossclist sai, kes 
alla kukkus, iseäranis aga tahtis ta seda kallist pakikest 
üles otsida, mida Stoffel, temale arusaamata kombel, eue-
sega ühes oli wõtnud. 

Rihard läks mäest alla, kus ta Stoffelt lootis leida, 
kuna ta enne weel oma mantelt, mis rabelemise ajal seljast 
ära sai kistud, uuesti selga ajas. 

Jõe kallas oli hirmus järsk, nii et ta, alla jõe äärde 
pääsedes, enne weel kaugelt ringi pidi käima. Jõe äärde 
jõudes nägi ta, et sääl kohal, kust Stoffel alla oli kukku-
nud, jõgi just mäe külle alt läbi jooksis, ja et ta tingi-
mata jõkke pidi kukkuma ja tema keha kangest wee jooksust 
edasi wiidud saama. Mõned sammud eemal, nägi ta ria 
suuri kiwa, mida mööda inimesed üle jõe wõisid käia. 

Kahtlus kadus iseenesest. Ta oli Stoffelt haawa-
nud, seda tunnistasid were märgid nua kulles ja pääle 
selle maakoha olu, et ta jõkke oli kukkunud; aga kas ci 
wõinud ta siiski mitte pääseda ja ära põgeneda? 

Waheajal oli ta Tagnoli maja juurde jõudnud, tus 
ta läbi akna luugi prao Shenettet üksinda nägi olewat. 
See seisis Õnnistegija kuju ees põlwili ja palwetas. 

Häkilisel tundmuste muudatusel koputas ta ukse 
pihta \a nimetas oma nime. Prõua Tagnol, kes teda 
häälest ära tundis, tegi ukse lahti ja imestles wäga, et ta 
teda jälle tagasi nägi tulewat. 

„Mina olen," algas Rihard, „sõrmuse üle paremine 
järele mõtelnud, mis, nii kui teie ütlesite, teie õetütre käes 
olla. Mina olin esite selles arwamises, ise selle järele 
minna, aga järele mõteldes, olen selle otsusele jõudnud, et 
fee parem oleks, kui teie ife ta ära tooksite, i'est, wõib olla, 
hakkab ehk teie õetütar seda minule keelma." 

„Kõit mis teie minu käest nõuate, ei ole wõimalik 
täita, olgu siis, tui mul mitte meest ei oleks olewat," 
wastas proua Tagnol. „Ia weel see pikk tee! Kui ma 



— 135 — 

hommiku wara ära lähaksin, ei jõuaks ma enne ülehomme 
hommikut mitte tagasi. Ma ei ole enam noor, ja 
pääle selle Wiimaste päewade sees koguni palju käinud, 
kuni ma need asjad katte sain, mis teie ligi wõtsite." 

„Kõik seda olen ma isegi mõtelnud," wastas Rihard, 
„siiski piame katsuma seda asja korda saata. Teie mees 
purjutab häämeelega, nii kuidas ma kuulnud olen, ja selle 
jaoks tarwitab ta raha. Kui teie nüüd temale ütlete, 
keegi tundmata mees pakub teile selle tee käigu eest 20 rbl." 

„See mõte on hää," hüüdis Shenette rõõmuga. 
„Waremalt olen ma sagedaste teiste eest asju ajanud. 
Mina tahan temale ütelda, et ma Püha Anna kiriku 
juurde piau miuema, ja see on tõsi, sest minu tee lähab 
just säält mööda, ja mina tahan teie ettewõtte korda mi-
neku Pärast selleks luba paluda." 

„Asi jäeb siis nõnda. Si in on 20 rbl. mehele joot-
rahaks ja weel 20 rbl. reisi tarwis. Mis sõrmuse hm-
nässe puutub, maksau mina, ja seda wõib teie õetütar 
määrata." 

„Ta usub mind täiesti ja annab sõrmuse häämeelega 
minu kätte. Teie ise wõite temale seda Pärast ära tasuda." 
Pääle selle lubas Shenette, hommiku wara, kohe pääle 
oma mehe sepikojast tagasi tulekut teele minna. Luba 
aunab ta kohe, niipea kui ta raha maksust kuulda saab. 

Rihard ruttas nüüd kähku kodu poole ja arwas, et 
teda mitte enam ei oodatagi, sest et nimetatud aeg ammu 
möödas oli. Korterisse jõudes oli ta selle üle koguni 
rõõmus, et teda weel oodati, lahkelt wastu wõeti ja õhtu 
sööki anti. 

Suurtest erutustest hoolimata sõi ta koguni hää 
isuga ja läks alles siis puhkama, kui ta maja pcreuaesega 
natuke aega juttu oli ajanud ja teda uskuma pannud, et 
ta tõesti elajate ostja olla. 

fi ii ne« p ii ii t ii k k. 

Pöörame üheks silmapilguks abielu paari Kokletide 
juurde tagasi. Widenfeldi kõne oli mehe täiesti ära kohu-
tanud. „Meie oleme kadunud," ütles ta häkki. „Mis meie 
oleme teinud, mikspärast hakkasime härra von Tolumonti 
uskuma? Kõik oleks hästi läinud ja kui meie ka mitte 
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rikkust ei oleks saanud kokku ajada, siiski oleks meie rahu-
lift, mureta elu elada wõinud, aga nüüd " 

Jaan kiskus õhates oma õhukesi juukseid. 
Koguni teine lugu oli aga Pelasiega, ta istus järele 

mõteldes, pääd käte najale tuetades, ilma et ta wähematki 
oma mehe sõnadest tähele oleks pannud. Kui Jaan mitte 
rahule jääda ei tahtnud, ütles naene temale pahaselt: 
„Ole ometi wagusi, sinu loba suu segab mind minu hää 
plaanide juures, mis ma praegu sepitseda tahan." 

Jaan waikis sõnakuulelikult, kuni Pelasie tüki aja 
pärast ütles: „Mina ei ole pilkugi tema ähwarduste pääle 
mõtelnud, meil ei ole weel midagi karta. Palju enne-
mait on tema ise meie käes." 

„Kas niisugust kelmi ei pia siis kartma?" 
„Ei, tuhatkorda ei." 
„Sa tead isegi, et ta iga asja pääle walmis on. 
„Tema on wõimetu, nii et wõimetumat enam ei 

olegi. Tema ei ole ise weel midagi teinud, waid igalt 
poolt tagasi tõmmanud ja teisi teha lasknud. Ka ei ole 
siin, ühtegi, kes tema ähwardusi täita wõiks. Meie wõime 
teda narrida, ja kui teine pool kulles asjal nii hää taga-
järg on, siis on temal ise karta." 

„Siis ei mõtlegi sa hommen weel ära minna?" küsis 
mees hädaldades. 

Pelasie naeris ja wastas mahedaste: „Mine woo
disse, küll sa magades rahu saad." 

„Pelasie," wastas mees, „seekord lasen ma ennast 
sinust pimedis Pidi juhtida, aga fee tuleb kõik sinu pääle. 
Sina oled igas asjas wastutaja." 

„Hää küll," ütles naene ja süütas küünla põlema. 
„Kas sa weel magama ei läha V küsis mees. 
„Warsi, ma ootan Etienne Tagnoli ja panen seda 

wäga imeks, et ta nii kauaks on jäänud ja weel tagasi 
ei tule." 

Jaan läks teise tuppa ja näitas, nagu kardaks ta 
tulewiku ees hirmu. 

Pelasie ootas weel poole tundi, aga Etienne ei tulnud 
ega tulnud. Ta tahtis häämeelega temale Widenseldi 
juttu ära rääkida, aga jäi, kui ta mitte ei tulnud, koguni 
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rahutumaks ja läks Kristohw Damree juurde, Itiennet 
taga otsima. Kristohw: maja oli aga juba täitsa waikne 
ja pime, sellepärast läks ta oma tuppa tagasi ja wõttis 
nõuuks, teisel hommikul hästi wara Etiennet otsima minna. 

$ r i t 0 nt t0 p ii i i t i i k ll. 

Meie jutu järele jäi Arnold von Widenfeld, kui ta 
põrmandu alt arwas hääli kuulwat, wana lossi wõõraste 
saali. Hoolsa otsimise järele leidis ta wiimaks, et põr-
mandu sees, kust wäikese prao läbi walguse kiire saali 
paistis, uks oli. Ni i pidi siis lossi tornis saali põrmandu 
all, tuba olema, millest tema, kui ka keegi teine lossi ela-
nikudest midagi ei teadnud ega ka kuulnud ei olnud. 

Mis sel silmapilgul sääl sündis, ja kes sääl sees oli, 
tahtis ta iga hinna eest teäda saada. Selle asja Põhjus 
ja palawiku sarnane rahutus, mis ta kõige selle õhtu otsa 
eneses tundis, läks weel suuremaks. 

Tal tuli mõte, alla waadata ja järele kuulatada, 
mis sääl räägiti. Need, kes sääl olid, kuuldi teises tua 
otsas olewat, nii et ta ust natuke Poekile wõis wõtta. 
Nüüd wõis ta kaunis suurt ruumi näha. See oli kiriku 
sarnane, mille aja hambast rikutud lagi nelja kiwi posti 
otsas wõlwitult seisis. Seina ääri mööda seisid sügawa-
male kacwetud kohad, milledest muist kinni müüritud olid, 
muist aga täitsa lahti seisid, kus surnu kirstust näha wõis, 
mis sinna sisse olid Pandud. Altar oli koguni lihtne, ja 
selle tekk täiesti katkenud. Kesk altari Pääl seisis üks im-
mese pääluu, mida kaks meest hoolega wahtisiwad; wahtijad 
olid paater Neutsi ja Etienne Tagnol. 

Wiimane ütles wärisewa häälega: „Ta on tõtt rääki-
nud, kõik on nii, kuidas ta meile jutustas. Ma palun, lähme 
nüüd ära, mul tuleb nõrkus Pääle. Oh sa surnu Pääluu!" 

„Oige, mu Poeg," wastas kaplan, „ka minu süda 
lähab siin haua waikuses kõige nende inimeste üle jäänud 
keha jagude juures halwaks." 

Ta wõttis lambi kätte, mis põrmanda Pääl seisis, 
kuna Arnold von Widenfeld liikumata samba warju seisma 
jäi, ilma selle Pääle mõtlemata, et oleks katsunud wälja 
minna. 
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Mõlemate meeste käimine siin koledas kohas, mille 
üle seniajani keegi inimene, selle lossi elanikndest, aimatagi 
ei teadnud, sündis Kristohw Damrce juhatuse järele. 

Haige oli soowinud, et ka härra von Halembrai 
pidi ligi olema, kuna aga krahw kange jooksja haiguse 
pärast sunnitud oli tuppa jääma. Ka ei olnud kaplan 
weel mitte kohaseks arwanud, seda saladust temale awal-
dada, waid koguni Kristohw! soowinud natukene kannatada, 
mida see ka kuulda wõttis. 

kostsin loss oli aasta sadadest saadik Walitsuse kohtu-
koht olnud, millel laialine kuulsus, seitsme liikmeline 
kohus ühe eesistuja juhatusel kokku seatud oli. kelledel pää 
ülesanne oli, kurjategijaid üles otsida ja lähema kohtu 
kätte anda. 

Kaua aega oli härra vou Mastat, kannis elatanud, 
igalpool lugupeetud mees, Nofhiri lossis cesistniku ametit 
pidanud. Kelle kohus ka igal juhtumisel oli Kristuhwi 
tunnistust kõhtudele teada auda, sellepärast andis ka kaplan 
nõuu, teda läbirääkimiste juures tunnistajaks paluda. 

Nii siis andis Kristohw Damree kaplani, Etienne 
Tagnoli ja kohta eesistniku juures järgmise tunnistuse ära: 

„Kakskümmend aastat aega elan ma wäga kurba elu, 
ehk ma küll kõik olen teinud, et minewiku hirmsaid ma-
lestust ära lämmatada, mis siiski ei kadunud, kuni ma selle 
mõtte pääle tulin, igapäew täis jaua, et kurja mõtete 
eest ära põgeneda — ka see ei aitanud. Minu elu oli 
ennem elajalooma, kni inimese elu sarnane. Tuhat korda 
olen ma awaliku ülestunnistuse läbi oma südamctunnis-
tust katsunud kergitada, iseennast kohtule ülesse anda, et 
siin oma karistust ära kanda ja selle läbi teises elus an-
deks andmist wõita, aga üta jälle wiiwitasin seda tegemast. 

Kui ma päewad läbi kangete jookidega oma südame-
tunnistust katsusin taltsutada, seda hirmsamad olid siis 
ööd! — Ma nägin alati unenägemistcs oma endist härrat, 
ja kui ma ärkasin, läksin ma tema juurde tema käest an-
deksandmist paluma — sellest räägime pärast. 

Koik mis ma tänini paruni surma üle kohtndes olen 
rääkinud, on wale. Nüüd tahan ma teile kõik lühidelt ju-

/ 
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tustada, sest ma tunnen, et minu jõud Päew päewalt ikka 
enam kahaneb ja ots ligineb. 

Kord kutsuti minu härra Korreli Münsterisse. teine 
poole Aiksi kirikut, ühe,oma sugulase juurde, kus tal täht^ 
said asju toimetada oli. 

See oli jaanuari kuu lõpul ja ilm oli wäga halb, 
sellest hoolimata oli minu härra kohustatud, reisi ette 
wõtma, sest ta sai kindla kutse, olgu asi kuidas tahte, piab 
aga iga hinna eest sõitma. Esite mõtles ta seda teed ratsa 
ära sõita ja mina pidin teda saatma, aga proua palus 
teda tungiwalt wankrega minna, mis ta ka lõpuks tegi. 

Õnnelikul juhtumisel, sest et kauniste külmetanud 
oli, ei olnud raskused mitte nii wäga suured, kui 
ette arwasime. Kutsar Tõnis, tubli, wahwa mees, kut-
sis meid, ja nõnda jõudsime kolme päewase sõidu järele, 
Korreli kloostrisse. Teise päewa õhtul, pääle meie sinna 
jõudmist, soowis keegi uiinuga rääkida. Siiski enne asja 
edasi jutustamist, pian ma teile mõned seletused andma 
iseenese ja selle üle, kes mind nii ootamatult otsis. 

Wara waesekslapseks jäädes, pidin ma mõisa sula-
seks minema, kus ma lambrikuga sõbrustama hakkasin, 
keda auusaks inimeseks peeti, selle juures aga pää kelm 
oli. Tema õpetas mind igasugu kelmust ja kurja tegema, 
ühtlasi juhatas ka seda, kuidas sellest hoolimata siiski maa-
ilma silmade ees auusaks wõib jääda. Tema oli salalik, 
kelle sarnast ma ilmaski teist näinud ei ole. Teda auus-
tädi igal Pool ja küsiti tema käest igas asjas nõuu, ka 
pääle tenia surma räägiti temast ainult hääd. 

Mina sain tema asemele ja olin ühel päewal wäl-
jal lambaid hoidmas, kui keegi halwas riidis wõõras minu 
käest tuli teed küsima. Kutist, mis tal õlal oli, tundsin 
ma teda kui ühte Plekisseppa. Ta istus minu kõrwale ja 
jutustas, et ta nime Hendrik Stoffel olla ja Königsbergi 
juures sündinud. Ma pian tunnistama, et ta minule 
hästi meeldis, ja kui õhtu jõudis, palusin ma teda ööd 
oma juurde mõisa jääda, mis ta tänuga täitis. Ehk ta 
küll Palju uoorem oli kui mina, olime ju teisel Päewal 
siiski suured sõbrad ja meie meel läks kurwaks, kui lah-
kuma pidime. 
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Ära minnes ütles ta minule, et ta siinsamas ümb-
rufes tahta tööd otsida, nii et meie õhtuti ikka kokkn saada 
Wõiksime. Aegamööda hakkas ta minu ametit ära laitma. 
Aga mis pidin ma Pääle hakkama? Ta mõistis minn 
kahtlast meelt rnttu rahustada, kus juures tal korda läks, 
meie lähekorda ühte lossi, kus ta tööd oli tciuud, minule 
kohta mnretscda. Ma olin oma eelkäija käest niõndagi 
õpsiinnd ja sain lahkesti wastu wõetud. Plckissepp kadus 
mõneks ajaks ära. Warsi pääle fcllc sai minu härra juures 
wargus korda saadetud, minu arwamine langes kohe Stof-
seli pääle, ei awaldanud seda aga mitte wälja. Natuke 
aega hiljem tuli ta minu juurde ja ütles, et ta oma en-
dise ameti olla üle jätnud, ja tahta alalisesse teenistusesse 
astuda. Tema olla härra von Widenfeldiga kokku Puu-
tunud, kes temale oma Freilangi lossis Arloni juures 
hääd kohta pakkuda, kuhu ta ka nüüd .minna. Tema tu-
lewase härra nõbu, Noshiri parun Wentscl, mõtelda abi-
elusse astuda ja otsida omale tuapoissi. Ta soowis seda 
kohta minule ja käskis mind ennast pakkuma minna. 

Oma endise kohaga ei olnnd ma mitte hästi rahul, 
sest mul oli kitse, häkiwihalisc mehega tegemist, kes ka 
muis asjus minuga mitte hästi rahul ei uäitanüd olewat. 

Ma läksin paruni juurde ennast pakknma, ja ta wõt-
tis mind oma teenistusesse. 

Pääle muu ihalduste, juua ja mängida, oli minul 
weel üks suur wiga, — ma olin isemeelne — mis minu 
uue koha pääl minule õtse õnnetuseks pidi olema. — 
Lambriku eln on iseseiswuse teadmise tundmus, millel 
minu uue ametiga wähematki ühisust ei olnnd. Km mind 
midagi kästi, siis oli see mul wastumeelt, seda täita; 
sündis see aga waljul toonil, siis ei unustanud ma käsku 
ega käfuandjat mitte enam. 

Paruu oli sellegi pärast, ehk tal küll hää süda oli, 
liiga häkiline, ja üksi seda siidasiu ma tema juures suu-
reks wiaks, ilma et ma tema paljust häid omadusi oleks 
tähele pannud. Kui ta minuga nnrises, ja, nii kui ma 
ise tean, ka täie õigusega, siiski olin ma tema wastu üles-
äritatud, ja wiimaks läksiu ma niikaugele, et teda koguni 
wihkama hakkasin. Kord wõtsin ma nõuuks, temale wastu 
hakata, aga paruni proua sisse tulek takistas mind selles. 
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Pääle selle läks asi hästi edasi, mitte üksi oma tõsistd 
mõtteid tema ees warjata püüdes, waid koguni sala-kawal 
ülles, kuni parun mind oma kõige ustawamaks teenriks 
pidas, ja et ma temaga juttu ajada oskasin, tark ja kawal 
olin, siis wõttis ta mind alati enesega ligi, kui tal mõni 
pikem tee-reis ees oli. 

Pöörame selle mehe juurde tagasi, kes mind Korneti 
kloostrisse üles otsima tu l i ; see oli Hendrik Stoffel, kes 
selkorral oma härraga sääl ligida! Tserlihi lossis wiibis. 
Ma olin imestanud, kuidas ta meie reisi põhjust näitas 
teadwat, mis ta lihtsa sõnadega minule seletas. Tema 
ainuke soow oli, minuga, oma wana sõbraga, klaas weini 
kokku juua. 

Ta kutsus mind kõrtsi ja pidas prii pärast omal 
kulul üles, meie olime kõigeparemas tujus, pidasime sala 
nõuu ja ma wõisin toma ettepaneku wastu, järgmisel päe-
wal teatawa koha pääl kokku saada, kus Jaan Kollet ja 
Weel keegi teine kelm, kelle nime ma ilmaski ei olnud 
kuulnud, kes aga otsekohene mees näitas olewat, teda saat-
siwad... Mina olin wähe waimustatud olekus, minu 
härra wõttis mind õhtul, kni ma hilja ja purjus kodu 
läksin, tubliste läbi. — Mina mängisin teistega ligi ja 
kaotasin kõik oma raha. Ma unustasin ennast nii kaugelt 
ära, et, kui ma wiimaks selle pääle mõtlesin, kloostrisse 
tagasi minna, oli juba liig hilja. — Endine plekissepp 
wiis mind oma korterisse, kus meie magama minemise 
asemel edasi jõime ja mängisime. Kui ma seletasin, et 
mul raha otsas ou, küsis Stoffel teotawal häälel: „Kas 
sa ei taha mitte enne Rofhiri tagasi minekut rikkaks saada?" 

„Kuidas nõnda?" küsisin mina. 
„ I a , seda wõid sa ilma wähema kui kahjuta ja ilma 

oma härrale häda tegemata teha. Tema on määratu 
rikas, nii et mõned tuhanded rnblad enam ehk wähem 
tema juures midagi ei täheuda." 

„Ma ei saa sinust aru, räägi selgemine." 
„Olgu siis, aga seda piad sa teadma, kui sa minu 

usaldust kurjaste pruugid, siis wastutad i fe . . . Nüüd siis 
asja juurde. Ma tean ustawalt poolt, et siuu härra 
mitmed tuhanded rublad kloostrist kodu minnes kaasa 
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Wõtab, ja meie wõime kõige lihtsamal wiisil nende oma-
nikudeks saada." 

„Miš neid sõnu kuuldes minuga sündis, ei tea ma 
isegi," rääkis Kristohw edasi, „ma olin oma härra pääle 
wihane, aga siiski kohutas see ettepanek mind esiotsa kogu-
aiste ära. Aga Stoffel oli nii osaw. et ma ennast temast 
ometi wiimaks ära eksitada lasksin ja oma abi temale 
lubasin. ~ Ma teadsin, et Parun ialgi ilma sõjariistadeta 
ei olnud; pääle püstoli, mis ta alati ligi kandis, oli weel 
paar tükki paremal ja pahemal pool wankre taskus, nn 
et tal need alati käepärast oliwad. Pääle selle oli ta 
tugew, julge ja kärmas mees, nii et keegi kergelt temasse 
puutuda ei saanud. Mis vüstolidesse puutus, siis pidin 
miua neil kuulid päält ära wõtma. Nüüd oli weel tarwis 
kutsariga asja läbi teha, sest Stoffel tõendas kindlalt, et 
asi saab nõnda tehtud, et sellest ei minu härrale, temale 
ega minule wähematki wiga ei sünni, ta piab ennast kohe 
kallale tungimise juures alla andma. Pääle asja läbitege-
mist oleks mina oma jagu raha pidanud saama. — 3tagu 
ühenduse kinnituseks andis ta minnle 12 rubla. Mina 
pidin Ztoffelile kindlaste meie ärasõidu päewa ja tundi 
teadustama, ka rääkisime kallale tungimise kohagi ära. 

Sest ajast saadik ei lasknud Stoffel mind enam oma 
silmist kaduda, ma pidin iga silmapilkset prii aega tema 
juures mööda saatma. Kui ma selle üle oma imekspane-
mist awaldasin, et tema härra teda nii palju oma taht-
mise järele laseb ula elada, siis wastas ta, et see Praegu 
kodust, ära olla ja teda oma tahtmise järele lubanud elada. 

Ühel õhtul läksin ma harjunud kokkukäimise kohale, 
Stoffelile teadustama, et parun järgmisel Päewal mõtleb 
ärasõitu, ja temale neid ettewalmistusi nimetama, mis 
ma teinud olin, et paruni poolt igat wastuhakkamise katset 
wõimatuks teha. 

Teie ehk ei taha miud uskuda, minu härrad, aga 
ma räägin teile seda Jumala ees, kelle auujärje ette ma 
warsi pian minema, et ma Stoffelt enesele wandega lask-
sin tõotada, minu härrale wähematki wiga teha, waid 
üksi tema raha ära wõtta. Parajaste kõrtsist wälja tulles, 
nägin ühte suurtsugu meest sisse minewat. See oli en-
nast suure mantle sisse mässinud, ja tema nägu oli laia 
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äärega kübara alla warjatud. Tema warjamiscst hooli-
mata tundsin ma teda ära, see oli härra von Widenfeld, 
keda ma juba waremalt Roshiris olin tundma õppinud. 
Ma olin uudis himuline teäda tahtma, mrš ta küll selle 
kohta ütleb, kui ta oma teenert niisuguses kohas leiab — 
fee ei läinud mul korda. 

Paruu oli kindlaks teinud, hommiku kella 9 ja 10 
wahel ära sõita ja, ilma Aikfi kiriku juures kinni pida-
mata, otsekohe kuni Wcraisse jõita, küZ meie esimene kiu-
nipidamise koht pidi olema. 

Hendrik Stossel, kellel säälne ümbrus tuttaw oli, 
oli pikalt ja laialt selle teo kordasaatmise koha üle järele 
mõtelnud. Esiteks mõtles ta Korreli juures olewat orgu, 
jättis aga mitmesuguste põhjuste pärast selle plaani kõr-
wale. Ta jäi wiimaks Moutseni ligidal olewa üksildase 
koha pääle kindlaks, kust meie tingimata läbi sõitma pi
dime. Meie leppisime kokku, sel juhtumisel, fui minu härra 
piaks sõitu muutma, mina siis Stosfelile järgmisel hom-
mikul teadustan, kes mind wärawa juures pidi ootama, 
kus ma teda ka eest leidsin. 

Kö.ik oli wana wiisi jäänud, ja ma andsin temale 
weel teäda, et ma sõjariistade juures kõik tarwilikud as-
jad olin korda seadnud. Et ma püssirohtu ei julgenud 
wälja põruda laste, tegin selle märjaks. 

„Sce ou hää," ütles Stoffel. ,,Ma unnstafin sulle 
weel ütelda, et tähendatud koha pääl järsk mägi on ülesse 
minna, sina piad sääl maha minema ja jala wankri ja-
rele käima. 

„Aga mikspärast?" küsisin mina. 
„See teeb asja lihtsamaks ja sünnib ainult siuu enese 

kasuks. Kui sa wankres oled. piad sa nähtawasse wastu 
kaitsema, sest muidu ücldaksc varast et sa oled aeglane ja 
oskamata, eht' koguni äraandja olnud." 

„£lau, ma nimetan oma wäljaastumise põhjuseks 
seda, et ma hobuste pääle halastan. Aga eile õhtu olid 
sul wist küll halwad päewad, tui su härra sinule pääle tuli?" 

Stoffel jäi kogelema ja ei mõistnud kohe wastata. 
„So, wõi sa tead ka seda? ta läks siit mööda ja 

teadis, et ma siin olen, siis tahtis ta mulle seda ütelda, 
et ma täna õhtu Tserlisse pian minema." 
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„S i i l on siis wäga hää härra, ja uhke ei näita täka 
mitte olewat," ütlesin mina. 

,.Tema sarnast ei ole teist enam, ja sellepärast hoian 
ma ka ihu ja hingega tema poole." 

Meie lahkusime üks teisest, siiski näitas Stoffeli se-
letus Widenseldi Korrelis wiibimise kohta minule pisut 
kahtlane olewat. Waheajal mõtlesin ma iseeneses, fee 
näitab imelik arwamine olema, kui ma mõtelda tohiks, et 
härra von Widenfeld viaks Stosfeli warguse katsega ühcn-
duses olema, kes kui suurtsugu härra suure auu sees seisab. 

Wiimaks ometi sõitsime teele. Minu härral olid 
mitmed rahakotid wankre Põhja pengi alla pandud, kus 
määratu summa seeö näitas olewat. Tnlewiku jündmus 
sundis minu südametunnistust uinuma, mina mõtlesin ai-
nuüksi selle pääle, kui Palju rõõmu päiwi ma selle rahaga 
omale wõin walmistada, kui kõik nii ilma waewata 
kätte saan. 

Kuni selle kohani, kus ©toffel Koklcti ja minule 
tundmata kolmandamaa ees wärisesiwad, läks kõik hästi. 
Mäe jala juures astusin ma maha ja käisiu mõued sam-
mud wankre taga. 

Mõni minut läks mõõda, ilma et midagi sündis; 
minu süda peksis uii, et tahtis suust wälja hüpata. Hal-
kasin juba arwama, kelmid on oma nõuu katki jätnud, 
kui hobused korraga seisma jäid, ja kutsar pukist maha 
astus. Kaks suurt palki olid tee pääle ette weeretatud, 
ja ma sain tohe aru, et silmapilk on tulnud. Nüüd tulid 
need kolm, minule tuttawat kogu, nähtawale, kes omad 
uäod mustaks olid määrinud. Üks jooksis waese, kutsar 
Tõnise kallale, kes ennast meeleheitlikult kaitses. Ma 
nägin kuidas see wahwaste wõideldes oma wastalifega 
maha kukkus, ja maas weel edasi rabeles. 

Ma pöörsin oma waate Stoffeli poole, kes, Koklet 
tema kanuul, wankre pääle kargas. Sääl kuulsin sõnele-
mist, ja nägin, kuidas minu härra püüdis wankrist wälja 
karata, kuna ta ise Stosfelt tema pikkest juukstest kinni 
hoidis. 

Minu seisukord oli hirmus, ma nägin, et see oota-
mata wastupanek asjale tcife pööre anuab ja werewala-
mist walmistab. 
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„ Kristohw, appi, appil" kuulsin ma Pool minestu
ses, oma õnnetumat härrat hüüdwat. Ma jooksin juurde, 
ilma teadmata, mis ma pidin tegema, kui korraga süda-
messe lõikaw hädakisa wankrest minu kõrwu kostis, ja 
kohe selle järele kargas Stofsel wankrest maha, werine 
nuga käes. Oh mu Jumal, kui ruttu oli see kõik sündi-
mid! Waadet wankrisse pöördes, jäin ma hirmu pärast 
kangeks, minu härra heitles omas weres wiimist surma wõit-
lust, Tõnis lames ilma eluta tee pääl maas. Ma läksin 
rööwlite kallale, kes mind nende sõnadega wastn wõtsiwad: 
„Meic küsime, mis sa tahad? Meie kaitsesime endid 
paljalt, tema teiseti ei tahtnud." 

„Mu õnnetu härra!" hüüdsin kord meeleäraheitlikut. 
„Iäe praegu wait!" kargas Stoffel minu pääle. 

„See on kord sündinud, ja pidi nõnda minema." 
Selsamal silmapilgul nägin ma, et Koklet, kes se-

nini wagusi ja wärisedes oli seisnud, jooksma hakkas. Mina 
tegin sedasama, aga mõlemad kelmid wõtsid meid warsi 
kinni. 

„Teie olete põgenejad," hüüdis Stoffel, püstoli käes 
hoides, „weel üks samm edasi ja siis. . . Meie oleme 
sellessamas kimbatuses mis teiegi, ja igaüks piab ühe osa 
säält ligi wõtma." 

„Ma ei wõi mitte enam!" hüüdsin mina. „OH oleks 
ma seda warem aimanud, et niisugune lõpp wõis tulla..." 

„Minutitki aega ei ole wiita," ütles Stoffel. „Kok-
let ja sina," kui ta teise poole pööris, „kandke kutser wõ-
sasse, kuna mina ja Kristohw paruni ära koristame." 

„Ei ialgi mitte," panin ma kohkunult wastu, mis 
pääle Stoffel natukese mõtlemise järele ütles: „ Kuule, ma 
saan aru, ma lasen sind nüüd minema, aga sa piad seda 
asja kohtule teäda andma." 

„Aga kuidas ma, seda wõin?" küsisin ma kohkunult. 
„Sa piad seda kohe tegema, see on niisama sinu 

kui meie kasuks, kui sa Korreli tagasi lähad. Sina jutus-
tad oma osawust mööda kallale tungimisest, ehk weel Pa-
rem, meie wahetame selle teo-koha ära, et kohut enam 
eksiteele juhtida." 

„Aga mind wõib siis kaassüüdlaseks peetud saada," 
ütlesin ma hirmul. 
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„<&tba ei tee keegi, koguni selle wastu; sinu siääfe-
mist pannakse imeks." 

Pikkamööda järele mõteldes nägin, et Stosfelil õi
gus oli. 

Ta kordas seda lugu mulle korra weel selgesti ette. 
kuidas ma pidin jutustama, ja mis tõesti kawalaste oli 
wälja mõeldud. Teie teate seda lugu, ma oleu saanded 
korrad seda jutustanud, see on igal pool tuttaw. Raha 
pääle ei mõtelnud ma sel silmaoilgul mitte enam, mis 
mind selle õnnetuma olekusse oli kiskunud, ja olin wal-
mis ära minema, kui Stoffel wankre, kehast kaks kotti 
wõttis ja järgmiste sõnadega minu katte audis: ,.Säh, 
wõta. see on enam kui sinu osa, ja sa wõid sellest arwata 
et ma finn wastu hästi mõtlen." 

Mina wõtsin need koti täied raha suure hirmuga 
Wastu, ja pääle selle kui ma Stoffelile tõotanud olin, 
tema juhatuse järele teha, läksin ma minema. Ma tundsin 
wäsimust ja rahutust, sest kõik see sündmus oli kui kuri 
uneuägn minu silmade ecs. Suure-tee asemel walisin ma 
omale kõrwalise jalg-tee, mis wõsast läbi läks ja ronisin 
mäge mööda ülesse, et kuhugile puu tüwika alla oma 
raha ära peita. Siit wõisin ma kurjatco kohta selgesti 
waadata ja nägin, et hobused wankre eest lahti wõeti ja 
wõsasse warjule wiidi, niisama ka wanker, mis kaunis 
lõhutud sai. Mõlemate meeste kehad (mul tuleb nende 
mõtete juures hirm pääle) saiwad ühe suure kiwi juurde 
weetud, mille külle alla sügaw hauk oli kaewetud. Tuud-
mata mees wiskas kõige esite minu härra kõige oma riie-
tega sisse ja siis Tõnise niisama. Selle pääle aeti haud 
kinni, kuna Koklet, kes enam surnud kui elus oli, täiesti 
wagusi seistes maas istus ja teised tema üle uäljatasiwad. 

Ma tõttasiu edasi, et sest koledast kohast eemale 
louda ja wõtsin nõuuks, Aikst kiriku kaudu minna. Kui-
oas ma kohkusin, kui ma 5 minutit hiljem ühe wäikese 
majakese juurde jõudsin, knhu ma sisse astnsin, oma põ-
lewat joogi janu kustutama. Esimesel silmapilgul nägin 
ma ühte wana talunaest, teise pilguga ühte härrat, kes 
kohe minu sissemineku ajal teise tuppa kadus. Tema kär-
mest eest kõrwale minekust hoolimata, kuidas fee tema juu-
res sündis, tundsin nia siiski härra von Widcnseldi ära. 
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Mis ma sel silmapilgul tundsin, on kirjeldamata. Mul 
oli, nagu oleks köidised mu silmade eest maha lcrnge-
nud, ma sain aru, et tema mõrtsukate seltsi liige oli ja 
sääl oma sõpru ootas. Nähtaw aste püüdis ta ennast minu 
eest warjata, ma jõin ruttu klaas wett ära ja ruttasin 
minema. Mõne tunni pärast olin ma Aiksi kiriku juures, 
kus ma cunast tubliste purju jõin. et piinawaid mõtteid 
ära unustada ja ööd säälsamas kõrtsis magasin. Teisel 
hommikul läksiu kloostrisse, kus ma kõige päält paater 
Arfeniuse, ühe oma härra nõbu juurde läksin, Stosseli 
wäljamõeldud lugu jutustama. Äga kuidas Stoffel ar-
was nii see ka sündis, kõhtudel ei läinud õnneks, kurjate» 
gijatcst kõigewähcmaidki jalga leida; nii kawalaste oli see 
asi wälja arwatud, 

Nii kui ma hiljem kuulsin, oli Koklet hobused Liigasse 
wiinnd ja sääl ära müünud, wanker sai muidugi ära Purus
tatud ja järgmisel ööl metsas ära Põletatud. 

Mis ma selle järele pääle hakkasin, teab igaüks. 
Kõige päält pruukisin ma raha joogi ja mängu pääle ära, 
siis sai Widcnfeld pääle Paruni proua ja tema poja snrma 
Roshiri lossi omanikuks ja wõttis mind oma teenistusesse. 
Ta uiaksis minule wäga kõrget palka, ilma et ta minu 
käest wähematki tööd oleks nõudnud, ja nõnda fai minule 
tema tegewuse Põhjus aegamööda selgeks. Wargus oli 
paljalt warju kate, kustumata wiha aga, mida ta oma nõbu 
wastu omas südames kandis, kurjatööle kihutaja olnud. 

Wiimaks ei jõudnud ma ennast mitte enam tagasi 
hoida, temale jutustamast, kuidas mina selle asja üle 
mõtlesin. Ilma et ta selle üle oleks pahaseks saanud, naeris 
koguni ja nimetas mind narriks. J a tõesti, need kus-
tümata südametunnistuse piinad, mida ma kannatama 
pidin, riisusid peaaegu minn mõistuse. 

Kui Roshiri loss härra von Halembrailc sai müüdud, 
soowis Wideufcld mind, minu enese nõudmise pääle, siia 
elama jätta. „Mitte töösse sundida," lisas ta juurde, 
„selleks olete liiga wana. Teie elate pärast niisama kui 
ennegi omas majakeses, ja mina annan teile iga aastase 
ülespidamise." 

Ma wõtsin tema soowitusc wastu; aastad kadusid 
kiirelt, aga selle asemel, et aeg minu südametunnistnst oleks 
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waigistama, kaebas fee iga päew elawamalt minu pääle: 
ainu üksi mina olla oma härra surmas süüdlane. Päewal 
läks weel nii kuidas läks, aga öösil! 

Unes nägin ma alati oma surnud härrat enese ees 
seiswat. Ma käisin sagedaste salaja wõõraste saalis, tema 
pildi ees palwetamas. Kord oli. nagu räägiks ta minuga. 
Ta palus mind enese konta oma sugukonna haudade juurde 
tuua. Ma kuulsin unes, kuidas ta minule ühte wõlwi-
alust juhatas, mis sellest ajast saadik kiuni seisis, kui paruni 
wanaema kõige wiimati sinna oli maetud. Sääl soowis 
tapetud härra ka siuhkada. See käsk seifis selgesti minu 
südames, nagu unustamata kohus, mida ma täitma pidin. 

Hommikul katsusin ura seda unenägu unustada, aga 
see oli wäga selge ja selle wõlwialuse kujutus wäga kiud-
laste minu mälestusesse jäänud. Ma otsisin lossi torni 
läbi ja leidsin tõesti unenäos juhatuse järele wõõraste 
saali all tähendatud haua kabeli. 

Nüüd jäi minule weel selle raske ülesande korda 
saatmine täita, oma härra konta ära tuua. Ma läksin 
ühel Päewal sinna, kus kuritöö sai tehtud." 

Kui wana mees oma jutustusega nii kaugele oli 
jõudnud, näitas kõige nende hirmsate sündmuste:nälestus 
teda wäsitawaa Suured higi pisarad tekkisid temale näo 
pääle, ja ta häält oli weel waewalt kuulda. 

Kolm Päält kuulajat wahtisid üksteise otsa, arwates, 
haige ei saa nõrkuse Pärast mitte enam oma tunnistust 
lõpetada. 

Ta toibus aegamööda jälle ja hakkas edasi rääkima: 
„Ma unustasin tähendamata, djellest hirmsast päewast 
juba kaheksa aastat mööda on. Ühel ilusal aprilli kuu 
teisipäewal pääle lõunat, hakkasin töösse. Koha leidsin 
ma suure kiwi pärast kergesti ülesse. Tee oli kõrwa-
liite ja ümberseiswad pnud nii tihedaks kaswanud, et 
keegi elaw hing oma jalaga sinna sisse ei olnud saanud. 
Wärweris ostsin omale labida ja jõin hästi purju, et jul-
gust saada. 

See koht, kuhu tapetud Parun sai maetud, oli niiske, 
sellepärast leidsin ma weel mõned luud koos, kuna pää 
alles kaunis ilus oli seisnud. Ni i oli see kogu, mis mulle 
palju muret tegi, koguni kerge talitada. Ma wõtsin 
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koti ligi, kuhu need kallid kondid sisse panin. Wiin oli mu 
mõistuse täiesti rikkunud ja ma mõtlesin ainult seda, et 
mul püha kohus täita on, see tegi mind tngewaks. Pärast 
olen ma sagedaste selle üle järele mõtelnud, kuidas wõisin 
ma ometi sellega walmis saada. 

Õhtu ümariku ajal hakkasin kodu voole tagasi tulema. 
Suurt teed põlates, otsisiu ma kõrwalist radasid ja jooksin 
öö otsa edasi. Hommikul puhkasin mõned tunnid ühes 
wäikese* wõõrastemajas; ruttasin siis jälle edasi ja jõudsin 
oma seljatäiega õnnelikult Roshiri lossi tagasi. — 

Sest ajast pääle, on minu mälestused segased. Järg-
misel hommikul jäin ma mõistusest natuke segaseks, mis 
kaua aega kestis. Kui mu mõistus mõni aeg natuke 
selgem oli, siis waewas mind jälle hirmus rahutus. 

Mis neist luiest sai. mis ma nii suure waewaga 
siia olin kandnud, see ei tulnud mul enam meeldegi. 

Mõne päewa pärast läksin ma kabelisse,, mis nii 
imelikult wõõraste saali külge oli ehitatud. Ühes sei-
nässe raiutud hauas leidsin ma need kallid kondid, pääluu 
seisis altari pääl; ma ise olin nad õhtul pääle oma kodu 
tulekut sinna wiinud, ilma et ma seda isegi enam mäletasin. 

Kuidas ma edasi elasin, teab igaüks, ainult seda 
mitte, et ma sagedaste lossi tornis käisin, oma härra pildi 
ees, kelle surma üle minu raha ahnus ainu üksi süüdlane 
oli, ja kabelis tema üle jäänud konte juures palwetamas. 
Nüüd wõite isegi nende imeliste nägemiste üle, lossi tornis, 
otsustada. 

Seniajani, kus ma südametunnistuse piinas waew-
lesin, maitses Widcnfeld rahuliste oma kurjatöö järeldusi. 
Ka Hendrik Stosfcl elas mureta tasumise summat tarwi-
tades, mis temale, kui Widenfcldi tööristale osaks sai. 
Ma ei ole ialgi aimata wõinud, kuidas ta nii rahus elada 
wõis ja ootasin ikka seda aega, millal ka tema, ilma minu 
poolt süüdistamata, oma kurjatöö õiget karistust katte saaks. 
Aga ma ei wõinud oma ülestunnistusega mitte enam tulle
mine oodata, minu ots ligineb, ma pidin rääkima." 

Selles wäikeses ruumis tõusis kaua aegne waikus, 
mis näitas, nagu ei oleks mehed sellest kuuldud jutust 
weel õieti arugi saanud. — Wiimaks hakkas härra von 
Mastat rääkinm: „Teil oli õige tegu, nüüd Pea kahekümne 
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ube aasta pärast oma kurja südametunnistust wabastada. 
Ma kirjutan teie tunnistuse ülesse ja annan kohtule sisse." 

„Weel üks asi on tarwis selgeks teha." lisas Paater 
Neutst juurde, „sest kohtulik uurimine paruni proua 'ja 
tema lapse surma üle oleks ka niisama raskeste kaaluw tun-
nistus Widcnseldi ja tema seltsiliste wastu olewat, mis 
meil hädaste tarwis lähab." 

„Piaks see meil pea õnneks minema, walgust selle 
tumeda saladuse sisse laske paista ja kõik, weelgi ees ole-
wad. raskused laskma ära wõita," ütles kohtu president ja 
läks wälja. 

Pääle selle kui kaplan ja Etienne teda tüki maad 
olid saatnud, wõtsid nad pärast nõuuks, seda mõistatuslist 
wölwialust, mille faladuslisest olekust kellegil aimugi ei 
olnud, Kristohw: jutustuse järele ülesse otsida. 

Nii siis tuli, et Widenseld, tulekumast juurde kistud, 
neid mõlemid sääl haua kabelis nägi. Mis ta kuulnud 
ja näinud oli, kohutas teda niiwiisi, et ta selle pääle 
mitte enam ci mõtelnudki, eest ära põgeneda, kui Etienne 
ja kaplan rntuste wälja läksid. Nad olid ainult mõned 
sammud temast eemal, aga tal ei olnud mitte enam mahti, 
trepi juurde minna, i lma'et teda ei oleks nähtud, selle-
pärau hoidis ta ennast sääl salaja warjul, kust ta neid 
mõlemid oli näinud. 

Wõib tema kohkumist isegi arwata, mis ta pääle selle, 
kui Etienne ja tema seltsiline kadunud olid, nägi, et need 
suured kiwid, mis tema ligidal seisid̂  ümber olid kukku-
nud ja wäljakäigu tee, kust ta sisse oli tulnud, niiwiisi 
kinni pannud, et säält wälja pääsemine wõimata oli. 

Ülleksgg p i iä iük l l . 

Rihard von Tolumont oli selle öö wõõrastemajas 
koguni rahutult mööda saatnud, mis õhtuste sündmuste 
põhjuseks wõis arwata. Ta tõusis hommiku wara ülesse 
ja hakkas oma pooleli jäänud ̂ otsimisi jõe ääres uuesti 
pääle. Mäe külle pääl, kust Stosfel alla oli kukkunud, 
wõis kukkumise jalga katkimurdunud oksadest weel selgesti 
ära tunda. Tema arwamise järele pidi ta tingimata jõkke 
olema kukkunud,̂  ja seda ei wõinud ka enam arwata, et 
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tema, kes raskesti haawatud oli, kiirest wee jooksust eunast 
päästa jõudis. 

Sellegi pärast tahtis ta hää meelega selle mehe sur-
nukeha, kes tema elu kallale oli tunginud, ülesse otsida. 
Kalda äärt mööda edasi tagasi wahtides, nägi ta heina 
põõsas oma kallist pakki seiswat, ja oli nüüd wähemalt 
sellest murest lahti. Rohkesti penikoorma maad käis ta 
jõe äärt mööda edasi, ilma et midagist oleks leidnnd, ja 
arwama pidi, et tema surnu keha jookswast weest juba 
kaugele ära oli aetud. 

Lõuna oli peagi käes, ja pääle selle oli tal Pclasie 
oodata, sellepärast wõttis ta nõuuks mitte enam edasi 
minna, waid „Walgehobuse" wõõrastemaja juurest mööda 
minnes tähele katsuda panna, kas Stoffel mitte kodu ci 
ole tulnud; kui mitte, siis oli tema surm kindel. 

Kni ta Tagnoli majasse sisse waatas, nägi ta oma 
suureks ehmatuseks Hhencttet, keda ta juba ammu teel ar-
was olewat, alles kodus istuwat. Kas oli ta teda pet-
nud wõi oli tal mõni tõsine takistus ette tulnud. Et asja 
põhjust teäda saada, astus ta sisse, kus Shenette, teda nä-
hes, temale kohe nende sõnadega wastu läks: 

„Mõtelge, missugune õnnelik juhtumine. Crna lu
bamise järele läksin nia täna õige wara teele ja olin jnba 
Sõerani jõudnud, kui minu õetütar, kes minu juurde tah-
tis tulla, minule wastu tuli. Hää tüdruk oli mõtelnud, 
et sõrmusel nende asjadega, mis ta minu kätte oli annud, 
suur ühendus piaks olema ja tahtnud seda sellepärast minu 
katte tuua, et see mul kasulik wõiks olla. Siin on sõrmus." 

Rihard tunnistas Roshiri wappi, mis õige oli, mak-
sis Iosewine Bewoisile selle hinna kahe kordselt wälja, ja 
nüüd ei olnud wähematki kahtlemist enam, et wahetatud 
lapse enra tema sõbra õnnetu abikaasa oli olnud. 

Kui ta Pelasie kella kahe ajaks sinnasamasse kohta 
oli tellinud, kus eilagi koos olid, siis tõttas ta kõigesuu-
rema kiirusega Amoiui, oma korterisse, tagasi, et enne 
weel natnke lõnnat süüa. Lapse riided pani ta oma reisi 
pauna, pääle selle kui ta korteri perenaese kõigesnuremaks 
imestuseks oma sinise plnuse asemele peenikese kalewist üli
konna selga pani. 

Tähendatud koha pääl ootas Pelasie teda juba ja 
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jutustas temale kõige esite oma raäkimistest Widenfeldiga 
ja et tema kindlaste ettewõtnud olla, selle ähwardusi mitte 
karta, seda enam sellepärast, et ta ennast täna weel mitte 
näidatagi ei ole julgenud. Etienne olla teda ka waigis-
tannd ja ütelnud, ta wõida nii kauaks lossi jääda, kuni 
see temale aga meeldida. 

„Oi, see Etienne on küll üks kallis Pois!" hüüdis 
Pelasie waimustatult, „kui õnnelik olen ma weel tema 
rõõmu pärast. Noore krahwi preili kaswataja ütles mi-
nule, et ta preili Matildet südamest armastada ja see teda 
niisama, ja et ta juba esimesest päewast saadik temale 
wäga armas olla. Ainult sellest on kahju, et meie neid 
tähtsaid awaldust mitte eune krahwi preili sündimise päewa 
teha ei wõinud, ta on juba üheksateistkümmcnd aastat 
wana ja täna on suur sündimise päewa pidu lossis." 

Härra von Tolumont segas jutakat Pelasied järg-
miste sõnadega: „Olge hääks, teadustage Etiennele minu 
siin olekut, aga kellegile teisele ärge lausuge sellest sõnagi. 
Mina ootan teda õhtul orus, rist-tee pääl." 

Kui proua Koklet temast lahkunud oli, läks ta kõige 
päält läbi metsa Peeter Sarpai juurde, kelle käest ta wa-
rem esimese teaduse oma sõbra surma üle sai. 

Peeter nähti tema sisse tuleku korral iili rõõmns 
olewat. 

Kuidas ma teie pärast seekord mures olin, kui teie 
tingimata Stoffeli juurde korterisse tahtsite jääda, ja pä-
rast nii õnnelik olin, kui kuulda sain, 'et teil sääl wähe-
matki halba ei olla juhtunud. Minul oli oma arwamiste 
kohta küllalt põhjusi, aga ilma kindla tunnistusteta on Pa-
rem waikida. Tema on Pää kelm, ja kui kelmus tal omas 
majas korda ei läha, siis katsub ta seda mujal korda saata. 
Jumal teab, mis ta sel ööl jälle on teimud, ta on eila 
lõuna aeg kodust ära läinud ja ei ole Praegugi weel ta-
gasi tulnnd. Ma tulin praegu säält mööda, ja tema abi-
kaasa oli wäga rahutu tema pärast; aga niisugused wi-
gurid ou ammu tuttawad. 

Rihard jutustas weel tükk aega õiglase, tubli mehega, 
ja lahkus tema juurest selle teadmisega, et kelm oma hä-
bemata tegude karistuse käest on saanud ära põgeneda, ja 
tasumine tema kurjatööde eest lõpetatud on. 
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Waheajal oli pimedaks läinud, ja ta rutas kõrwalist 
teed mööda lossi Poole, kus Etienne teda rift-tee pääl ootas. 

Minu l ei olnud mõtetki, teid niipea jälle näha saada," 
ütles Etienne, südamlikult tema kätt raputades. 

„ Iuba eilasest saadik olen ma siin ümbruses, aga 
iseäraliste põhjuste pärast ei wõinud ma oma siin olekut 
mitte awaldada, siiski ärge Pange seda mitte uneks." 

„Ei sugugi, ma lasen teid hommen oma juurde kut-
süda, sest kaplan on mulle ära keelnud, siit eemale minna. 
Selle wahe sees on siin tähtsaid asju sündinud, Kristohw 
on kohtu presidendile suuri asju ülestunnistanud, ja teie 
siia tulekut oodetakse iga silmapilk, sest teiega tahetakse 
selle üle läbirääkida." 

Nüüd jutustas Etienne kõik, mis Kristohw rääkinud 
oli, ka haua kabelis käimisest. 

Rihard ei jõudnud oma liigutust mitte euam tagasi 
hoida ja pisarad seisid tal silmis, kui ta wiimaks ütles: 
„Weel on keegi olemas, kes kohtu presidmtile tahab täht-
said asju tunnistada, nimelt proua Koklet. Arwatawaate 
lähab minu ülesanne, mis ma Jumala abi pääle lootes, 
ette wõtsin, pea täide." 

Kümnes P ä ä t ü k k . 

Oli ligi kella 8 aeg õhtu, kus Kotletid õhtu sööki 
olid lõpetanud, mis neil Etienne lahke hoolitsemise läbi 
alati hästi sai antud, ja Etienne suure rõõmuga nende 
juurde sisse astus. 

„Täna hommiku tõite minule härra von Tolumonti 
üle sõnumid, ja nüüd on mul auu teile teadustada, et 
ta teie mõlematega tahab rääkida," ütles Etienne. 

„Meie oleme häämeelega walmis, olge hääd, laske 
meid tema juurde, mina olen südamest selle auumehe poolt," 
kinnitas Jaan. 

„Teie teate," rääkis Etienne edasi, „et ta krahwi 
härra lahkust praegu mitte wastu wõtta ei wõi, põhjuste 
pärast, mis ainu üksi tema teada on. Ta ei ole sellepärast 
ka mitte lossis." 

„See ei tee wiga, selle auumehele tahame ilma kar-
tuseta ja kahklemata igale poole järele minna," wastas 
Koklet. 
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„Olgu siis, kaugele ei pruugi teil mitte minna, tema 
on kaplaniga härra von Mastati juures La Plaies." 

„Meie tuleme kohe," wastas Pelasie, oma mantelt 
wõttes, kuna Jaan ennast niisama ka walmis seadis. 

Tee pääl ütles ta Etiennele: „Arwatawaste ei tarwita 
härra von Tolumont enam kaua meie abi, sest ma pian 
tunnistama, et mnl siin mitte hästi ei lähet. Ma tunnen 
Widenfeldi wäga selgesti ja arwan, nagu kuuleks ma ikka 
tema hirmsaid ähwardusi. Eila õhtust saadik ei ole meie 
teda enam näinud, aga see ou paljas waikus suure tormi 
ees. Mis ta piaks tegema, kas olete teda täna näinud V 

„Ei," wastas Etienne, Ülepää ei ole ma täna kedagi 
lossist näinud, mina olin kaua aega Kristohwi juures, kes 
kunagi õnnelikum ei ole, kui siis, kui mina tema juures 
olen." 

Wahe aja sees olid nad tee lõpule jõudnud ja läksid 
tuppa, kus härra von Tolumont ja kaplan neid ootasiwad. 

Warsi selle järele tuli kohtu president oma kirjutajaga, 
kes pikke, walgeid juukseid kandis. 

„Kõik on korras," sosistas härra von Mastat Ri-
Hardile kõrwa sisse, „Kristohw kirjutas oma tunnistusele 
ka juba alla. Meie lähame nii kauaks, kui teie nende 
inimestega saate rääkinud, teise tuppa ja ootame teie tea-
tust. Kui nad piaksiwad wastu tõrkuma, siis piab tar-
wiline wõim maksma pandud saama." 

Kui ametnikud ära läksid, ütles Rihard kohmetanud 
Kokletidele: 

„Ma unustasin neid härrasid teile tutwustamast, 
need olid kohtu president ja tema kirjutaja. Teil ei ole 
tarwis midagi karta." 

„Karta!" Hüüdis wäike mees Pärani aetud silma-
dega. „Mida piame kartma? Selleks ei ole meil wähe-
matki põhjust." 

„llhtlasi pian ma teile teatama, et Kristohw Damree, 
kes suremas, on tunnistannd, milles ka kõne teitest oli. 
Asi Puutub Roshiri paruui surmasse." 

Koklet kähwatas nagu surnn, waatas oma abikaasa 
otsa, kes kähku oma istme Päält üles tõusis. 

.„Jääge wait ja kuulge mind. Kristohwi sõnadest 
ztab wälja, et teie otsekohe kuritööst osawõtjad ei ole. 
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küll aga kaasteadjad olete. Stoffel ja tema seltsiline on 
teid selleks sundinud ja teile selle eest maksnud. Salga-
mine selles asjas on asjata ja saaks teie seisukorda ainult 
halwendama." 

„ Midagi," hüüdis Pelafie ähwardawalt, „ci pia siin 
salgamist olema, teie sõnad on mind wäga liigutanud, 
ja nüüd wõin ma awalikult ütelda, et mul ammu nii-
sugused hirmsad arwamised olid. muidugi mõista juba 
kohe pääle minu mehele minekut. Oleks mul enne seda 
kõige wähematki aimamist olnud, ma ei oleks oma elu
saatust temaga mitte ühendanud, kui ta ka nii ilus oleks 
olnud nagu eha täht ja nii rikas nagu sultan." 

„ Minul ei ole wähematki põhjust salata, sest et ma 
midagi ei ole teinud," ütles Kotlet alandlikult, „aga kelmid 
sundisid mind ja panid oma nuad ähwardades miuu rinna 
wastu." 

„Sellega tõendate, et mõrtsukatöö on Widenfeldist 
algatud ja Stosselist lõpetatud?" 

Jaan ei wastanud midagi, enne kui tema abikaasa 
teda mõtte unistusest üles äratas. 

„Ia, ja, ega ma pääd ei taota, ma tunnistan kõik 
üles," ümises ta iseeneses. 

„Wäga hää," ütles härra von Tolumont, „minge 
nüüd sinna tuppa, mis teile näidatakse, ja jääge nii kauaks 
finna, kui teid kutsutakse, teie wõite mureta olla. Teil," 
pööras ta ennast Pelafie poole, „ou niisama tähtsaid ic-
letusi anda, milledest mul mõni sala asi juba teada on. 
Ainult Widcufeldi kohta ci olc teie midagi tähendanud, 
nüüd wõite awalikult rääkida ja ei pruugi tema pääle 
enam halastada, sest tema saatus on otsustatud. Meie 
teame paruni proua surma põhjust kaunis, lähedalt ja 
tarwitame teie ütelust ainult kui selle kinnitust." 

.,Mu härra," wastas Pelafie kindla häälega, ennast 
rahustades, „auutundmus, mida ma oma noorest põlwest 
saadik oma kombelises, tui ka usulises elus kalliks olen pi-
danud, on kindel, ja selle üle ei ole kellegil wähematki 
ütlemist olnud. Aga nii kuidas asjad siin lähawad, oleks 
kauem waikimine asjata olnud, teisest kullest waadates 
wõin ma seda osa, mis ma selles tumedas asjas olen män-
ginud, Jumala ja inimeste ees wastutada. Ma tahan 
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tõe põhjusel kõik seletada, kohtu president oma kirjutajaga 
wõiwad minu ütelusi protokolli wõtta." 

Ta wahtis rõõmsa Pilguga juuresolejate pääle, kuna 
Jaan teda imestades silmitses. Etienne läks wälja ja tuli 
mõlemate meestega warsi tagasi. Kirjutaja wõttis paberi 
ja kirjutas Pelasie ütelused ülesse: 

„Oma nooruse ja perekonna kohta arwan ma wai-
kida, sest sellest ajast wõiks ma mõndagi teadustada, mis 
mind upsakaks teeks, ja need minule halptust ette heita 
wõiks; pääle selle ei Puutu see ka mitte asjasse. Mina 
elasin Luksenburgis oma onn juures, kellel Austria sõjawäe 
teenistuses kõrge amet oli. Ta suri häkki lühikese haiguse 
järele, ja ma jäin ilma abita.^Sääl nägin ma härra von 
Widenscldi esimest korda. Ühel päewal küsis ta minult, 
kas ma ei soowi ühte seltsilise kohta tema surnud sugulase 
lese proua juures wastu wõtta. See oli Roshiri paruni proua. 

Mina wõtsin tema pakkumise rõõmuga wastu, see 
koht oli just niisugune, mida ma omale otsisin. Ni i siis 
sain ma lossi elama ja leidsin esimesest silmapilgust saa-
dik oma proua poolt suurt lugupidamist; see oli oma hel-
duse ja lahkuse poolest otsegu ingel. 

Härra von Widenseld käis tihti Paruni prouat waa-
tamas^ ta oli teda warem kosida tahtnud, ja püüdis teda 
jällegi armastama hakata. Aga proua pidas ennast tema 
wastu koguni kalgi ja laskis teda sagedaste ära ajada, 
kui tajellest asjast juttu Uf)a tahtis. 

Ükskord ütles Widenseld minule: „ Siinne ümbrus 
ei ole mitte kohane, kus teie Proua omast kurbest mõtetest 
wõiks lahti saada. Rääkige temale, et ta mõneks ajaks 
Frainesi tahaks, kus ta oma lapse põlwe elas, ehk awaldab 
elukoha wahetus tema Pääle paremat mõju." 

Et paruni proua minule juba sagedaste Niisugusid 
mõttid oli awaldanud, siis ei olnud raske, teda nende 
mõtetele juhtida, Frainesi elama asuda. Waewalt olime 
Frainesis omad asjad korrale seadinud, kuhu ka Widen-
seld ilmus ja kohe minu proua tuppa läks. 

Kui ma prouat umbes poole tunni Pärast jälle nägin, 
oli ta kirjeldamata äritatud ja Pahane. 

See wilets oli julgenud paruni prõua kätt paluda, 
kuna tema süda alles ivmnasc aja walude all werd tilkus. 
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Prõua kastis mind, kui Wibenfelo jälle piaks tulema, 
kõik teha, et teda aga temast eemale hoida. Õnnetumal 
wiisil sündis ühel õhtase poolel, kui ma just wäljaläinud 
olin, jälle niisugune juhtumine ja paruni Proua oli akna 
lahti lükkanud ja teenert kutsunud, kes Widenfeldi pidi 
wälja ajama. Seekord oli ta, ähwarduse ja needimise sõnu 
rääkides, tuast ära läinud. 

Teisel hommikul ütles pere-emand ülesse, ta pidada , 
teenistusest lahkuma, aga ta tahta siiski kedagi teist oma 
asemele muretseda. Ma panin tähele, kuidas ta enne üles-
ütlemist Widenseldiga sala nõuu pidas. 

Minu õnnetu proua wõttis selle inimese kohe wastu, 
kes kauplema tuli, ja keda Widenfeldi poolt soowitud oli 
ning see oli Katarina Wurt, kes kaua aega enne seda ap-
teekis oli teeninud. Teda tuntakse siin igal Pool kui proua 
Stoffel. 

Mõni Päew Pääle tema sinnatulekut jäi paruni proua 
haigeks, kohe kutsuti arst, kes rohtu kirjutas. Selle järele 
oli mõni Päew parem, mõni päew halwem; aga siiski jäi 
ta nähtawaste nõrgemaks. Kuu aja pärast sündis tale 
tubli, terwe poeg laps, mis endiste ürituste kohta nagu ime-
tegu oli. 

Widenfeld tuli Pääle selle warsi sinna ja Pulus mind, 
prouale õnne soowitusi selle kinnitusega kätte wiia, et ta 
oma endist olekut südamest kahjatseda ja tema käest andeks-
andmist palub. 

Noor ema wõttis selle teate nähtawa hirmuga wastu 
ja hüüdis meele äraheitlikult: „ Niisugune mees, kui tema, 
on häbemata, kõige kurja pääle walmis, ja mina koguni 
üksi, ilma ühegi inimese abita, kes mind tema eest kaitseks, 
oh ma õnnetu!" 

Mõned nädalad läksid mööda, laps oli Priske ja terwe, -
aga lapse ema juures Panin ma tähele, et tema mõtted 
wahest segamine läksiwad ja nagu jamsitust märgata oli. 

Kui ma ühel hommikul tema juurde läksin, oli ta 
hirmus äritatud ja ütles: Ma nägin unes, kuidas Kata-
rina kihwti minu söögi sisse kallas ja minule andis, ning 
tõe poolest, igakord, kui ta mulle midagi toob, tunnen 
ma ennast selle järele haigema olewat. Ma usun, armas 
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Jumal on mulle tõesti unes naitunud, et mind tahetakse 
ära surmata, niisama ka minu wäikest Wentselt!" 

Ma katsusin teda waigistada, pidin aga ometi ise-
eneses tunnistama, et ka minul Wiimaste päewade sees 
niisamasugused arwamised tekkisiwad, mis selle läbi weel 
kinnitust leidsiwad, kui ma selsamal õhtul Katarinaa 
kellel wäljas midagi tegemist ei olnud, riidesse panewat 
ja wäljaminewat nägin. Sel korral oli wäga kuri ilm, 
tuisas ja tormas mis hirmus, nii et koergi ulu alt wälia 
ei läinud; aga Katarina läks, ja see oli küünla kuu lõpul. 

Ma olin uudishimuline ja hakkasin temale salaja 
järele luurama; ma jäin jalg-tee esimese Puu warju seisma, 
kui nägin, et warjulises kohas Widenfeld teda ootas, keda 
ma kohe ära tundsin. Tuul oli minu nõuus, ehk ma kull 
kaunis kangel seisin, kuulsin siiski nende mõlemate rääkimist. 

„Nii kestab wäga kaua," ütles Widcnscld, „ma 100-
win selle asja lõppu pea näha saada. Just praegusel 
korral, kus ta lapse järele haige on, ei wõi keegi halba 
mõtelda, kui ta surema piaks. Mis lapsesse puutub..." 

„Sec on teie oma süü, ja ma usuu, et kõik asjata 
on. Teie ise käsksite, portsioni wähendada. Nõrk on ta 
juba küll, aga mitte nii nõrk, et ta warsi paraneda ei 
wõiks. Täna ci tahtnud ta mind sugugi enam oma tup-
pagi laske." 

„Siis ei ole teie, nii kui näha, mitte nii osaw, kui 
Stostel mulle rääkis, kas ta ei piaks teile mitte appi 
tillema?" 

„Ei," wastas Katarina teotawalt, „kõik kahaks hästi, 
kui mitte Pelasie ei oleks olewat!" 

„Pelasiega ei ole midagi pääle hakata, ta ei lase 
ennast ei mingil teel eksitada," wastas Widenseld. 

Ma kordan uhkusega, Pelasie ei ole mitte osta. Tõe 
poolest, ma olin wäga palju kuulnud, kui halb minu õnne-
tüma proua elujärg oli, ja ma ruttasin tema juurde 
tagasi, et tema elu päästa. 

Arwake nüüd ise minu ehmatust, kui ma teda omas 
tuas mitte enam ei leidnud: ta oli ühes lapsega kadunud. 
Ma olin meelest segane, ta pidi üles leitama, ma pidin 
oma armastatud prouat jälle näha saama! Oh mu Ju-
mai, selle hirmsa tunni meelde tuletamine on jäle!" 
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Walus nuuksumine tungis tema rinnust, kõik juures 
olejad ulid liigutatud, ainult Koklet istus wagusi oma 
paiga pääl. 

Pelasic rääkis natukese aja pärast, rahulisemaks jäädes 
jälle edasi. 

Paruni prõua ja tema lapse kadumise üle lagunes 
jutt kulu tulena laiali ja sünnitas igal pool kõigesunre-
mat ärewust. Hakati kohe otsima. Warsi tuli ka härra 
von Widenfeld sinna, mis mind sngugi imestama ei pan-
nnd. sest et ma teda juba päew waremalt sääl nägin. 
Minn pahameel tõusis kaheworra tema pääle, aga ehmatus 
ja rahutus, mis temast wälja paistsid, olid minu silmis 
koguni loomulikud, ja minu mõte muutus warsi, sest ma 
sain selgesti aru, mis kawal wäljanäide ehk mis tõde oli. 

Widrnfeld oli paruni proua imeliku kadumise üle 
nagu meelest ära ja jooksis ähwardustega minu kallale, 
et pidin temale teatama, kuhu ta on jäänud. Mina wõi-
sin temale ainult nii palju wastata, aega ei tohiks põr-
mugi wiiwitada, põgenejat piab ruttu otsima, liiga kaugel 
ei wõi ta mitte olla. 

Minu kindel arwamine näitas ka tema rahutust wai-
gistama, ja ta wõttis õnnetuma otsimist kohe käsile. 

Nii kuidas ma juba warem tähendasin, sadas sel 
korral kangeste lund, ja tuisk oli jäljed silmapilk kaota-
nud. Koik mõisa rahwas saadeti otsima ja kaksteistküm-
mend meest kõige lähemast külast kutsuti appi, kes kõrge 
tasumise eest igale poole otsima saadeti. Mitme tunnilise 
otsimise järele tulid mõisa rahwas ja kümme küla meest 
wäsinnlt tagasi, ilma et nad wähematki märki minn õn-
netuma proua üle oleks toonud. 

Ma kuulsin kuidas Katarina Wurt, kes arwas, et 
teda ei kuulda, Widenfeldile ütles: „Teie ei pruugi selle 
üle sugugi muretseda, tõesti wõib ta halwa ilma käes 
lapsega hukka saanud olla, ja nõnda olete kõige hõlpsamalt 
oma eesmärgile jõudnud." 

„Õige küll," wastas Widenfeld, „aga seda ei wõi 
mitte usknda, et ta ilma mingi kindla plaanita ja ees-
märgita öösel ära ei jooksnud, ja kui tal see korda läks, 
siis on kõik kadunud." 
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„Weel mitte," ütles Katarina kindlalt, selle tarwis 
olete teie hästi osaw. Ja eks meie ole ka weel, Hendrik 
ja mina?" 

Need sõnad nähti kelmi jälle julgustawat. 
„Meie jäime öö õtsa ülesse, neid kahte meest ootama, 

kes weelgi tagasi ei olnud tulnnd, ja kellede wiibimine 
igaühe juures imelikka arwamisi sünnitas. Kas olid need 
õtsa saanud wõi otsisid nad kauem kui teised? Räägiti 
siia ja sinna, kui korraga teine neist sisse astus, hoolega 
oma riietesse mässitud kogu kandes, kus juures ta koi-
geft jõuust karjus: „Ruttu, ruttu, meie leidsime teda Ko-
loti orus lume pääl lamcwat ja wiisime säält Anweri 
koopasse kus teda natuke soojendada wõisime. Ta elab 
alles, on aga jõuetu, koguni jõuetu. Teda piaks kõigefuu-
rema ettewaatusta tagasi toodama. Lapse tõin mina ära, 
siin ta on." 

Ma jooksin mehele wastu, ja ta andis wäikese minu 
kätte. Ilma et ma lapse pääle waatasin, ruttasin sellega 
paruni Proua tuppa, kus tuli kaminas põles. Kui ma 
omad silmad tule walget lapse pääle pöörsin, nägin kohe, 
et see keegi wõõras laps oli, alamate riide hilpudesse mäs-
situd. Ja ometi pidi fee sääl maas lameja, mehe jutus-
tüse järele, paruni proua olema, keda ta oli leidnud. Ma 
olin walmis wälja minema ja eksitust selgeks tegema, kus 
ma weel õigel ajal järele mõtlesin. Mis sel korral mi-
nule kõik mõttesse tutt, ei tea ma isegi enam! Wiimaks 
hakkasin ma seda arwama, ehk on õnnetu ema meelega 
sarnast wahetust ette wõtnud, et oma last ära päästa, \a 
kõik see näitas minnle nagu püha kohus olewat, seda kat-
set mitte nurja ajada. 

Ma waikisin igaühe ees ja wõtsin kindlaste nõuuks, 
sellest wahetusest kellegile wähematki märku anda. Ma 
katsusin rnttu lapse omad riided ära põletada, ja meie 
omad endiste asemele selga panna. Ainult üks mure oli 
mul weel, wõõras laps oli wäiksem ja jõuetum kui meie 
oma. Seda ei pannud Katarina, kes ainuke oli, kes seda 
oleks wõinud näha, kõige wähematki tähele. 

Nüüd rutati kaude raamiga nimetatud koopa juurde, 
kus paruni proua teise mehe ülewaatuse alla maha oli 
jäänud, ja toodi säält poole tunni Pärast lossi tagasi. 
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Ta oli hirmsas olekus; surnu kahwatus kattis tema ilust, 
õrna nägu, juuksed olid lahti, riided ära muljutud, ilma 
saabasteta ja meriste jalgadega. 

Meie panime teda woodisse, ja Katarina tõi temale 
rohtu, mis teda meelemõistusele pidi äratama. Ja tõe 
poolest näitas see esimesel silmapilgul nõnda, nagu oleks 
ta ärksamaks läinud, ta ajas silmad lahti ja ümises mõned 
arusaamata sõnad, siis tõmbas weel korra sügawaste hinge 
ja see oli see wiimane: Ta oli surnud. 

Widenfeld tuli warsi pääle selle tuppa, heitis tema 
woodi ette põlwili ja kattis oma pale kätega kinni. Nõnda 
jäi ta tükk aega ilma liigutamata põlwili, nagu see, kellel 
raske walu südames on. tõusis wiimaks ülesse ja ütles 
rõhutud häälega: ..Naene, õnnetu loomake!" 

,.Aga wäike Wentsel," küsis ta minult. „kuidas on 
sellega lugu?" 

,.Hätzti. ta magab wagusi," wastasin mina. 
„Jumal olgu tänatud," ütles ta südamest, nagu minu 

sõnade läbi rahustatud. Siis läks ta woodi ette ja kum-
mardas lapse üle. kuna mina kõigest ihust, wärisefin, kartes 
ehk tuuueb ta wõõra lapse ära. Ehk sellest tüll juba palju 
aastaid mööda on läinud, siiski paneb selle mälestus mind 
täna päew weel wärisema. See on minu meelest nagu 
hirmus unenägu, mille täide minekust ma hirmu tuuuen. 

Lubage sellega lõpetada: Arnold von Widenseld oli 
järgmisel päewal kõige suurema leiua märkidega paruni 
proua matusel. Nelja päewa Pärast suri laps ka ära ja 
ma ei seletanud seda kellegile, et see wõõras laps oli, waid 
ta jäi selleks, milleks teda arwati." 

Nüüd hakkas kohtunik rääkima: ;,%th seletusest on 
mõista, et paruni prõua ja tema lapse surm Widenseldi 
ja Katarina Wurti, nüüdse proua Stosseli, läbi on toime 
saadetud. Wõib ka arwata, kus wiimane lelle katte all, 
et õnnetumat elusse aidata, teda just tappis. Nüüd on 
aga ühe asja üle weel selgust tarwis. Oige laps wõis ju 
alles elus olla, ja siis oli kohtul kahekordne töö." 

„Kohus," ütles Pelaste teotawalt wahele, „ei teinud 
sel ajrl midagi. Oleks minu käest küsitud, siis oleks ma 
niisama hästi wastanud, kui nüüdki, aga nagu kaebaja 
ilma teiste tunnistusteta, ainult oma tõenduse pääle üles 

6 
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astuda, fee, mu härrad, oli liig, mida ma mitte teha ei 
wõinud. 

Warsi pääle seda sain ma Kotletiga tuttawaks, 
heitsime abielusse ja ta awaldas soowi, Inglismaale elama 
minna. Ma olin häämeelega walmis, sest et ma ikka 
reisida ja suurtes linnades elada armastasin. See on 
minu tõsine-tunnistus ja ma loodan, et teie kõik sellest 
selgesti olete aru saanud." 

Kohtunik tahtis rääkida, aga härra von Tolnmont 
andis märku, pisut kannatada ja küsis: „ Kas teie ei wõiks 
meile jutustada, kuidas teie õige lapse jälgile saite?" 

„Oi, see on koguni lihtlabane," wastas Pelasie, „ja 
päälegi, härrad kohtunikud, teadwad seda asja niisama 
hästi kui minagi, nemad olid ju tunnistajate..." 

„Sest ei ole,wiga, olge hääd, rääkige teie." 
„Olgu siis: Üks wahwa naene, siin ümbruses, jutus-

tas minule, et weebruari kuul ühel õhtul keegi peenikestes 
riietes naesterahwas wäikese lapsega olla Assenoisse tema 
õe juurde tulnud. Neist sõnadest tundsin ma kohe, et see 
paruni proua pidi olema, kes waimu nõtruses kodust ära 
põgenes. Hääd inimesed wõtnud teda sõbralikult wastu, 
aga ta oli teise hommiku õige wara jälle ära põgenenud 
ja eksi teel talu naese lapse, oma lapse asemel ligi wõtnud. 
Minul oli õnneks nende juures neid riideid weel näha, 
mis Roshiri lossi pärijal selkorral seljas olid." 

„Vya kes see naene on?" küsis kohtunik. 
Wastuse asemel läks Pelasie Etienne juurde ja hüü-

dis äritatult: „Minul ei ole teile midagi paremat ja kiud-
lamat ütelda, kui et see kallis noor mees siin ei ole keegi 
muu, kui Roshiri noor parun Wentsel!" 

Etienne tõusis neid sõnu kuuldes istmelt üles ja 
tahtis rääkima hakata, aga ei saanud sõnagi suust wälja. 

Nüüd ruttas Rihard laiali laotatud kätega tema 
juurde, andis tale suud ja ütles: „Iah, sina oled minu 
kalli sõbra ainuke waeseks lapseks järele jäänud poeg, ma 
tundsin seda juba seekord omas südames, kui ma sind esi-
mest korda nägin. Täna on asi awalikuks tulnud ja hom-
men piawad kõik seda teäda saama." 

Etienne küsis iseeneselt, kas ma pian oma kõrwu 
uskuma. 
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„Mis ma kuulen? Kas fee piaks tõesti nõnda olema? 
Missugune imeliste sündmuste ahel! Ah, härra von To-
lumont, see kõik on teie läbi awalikuks tulnud, kui ma 
seda wõin uskuda." 

„Mu noor sõber, ma ütlen sulle weel kord, sinu 
õiguste külge ei wõi keegi enam puutuda. Mitte üks ai-
nukegi lüli ei puudu meil enam terwes tunnistuste ahelas." 

„Mis ma senini olen kuulnud, lubab mind, ilma 
pikemalt rääkimata, härra von Tolumonti sõnu kinnitada," 
ütles kohtunik. „See teeks mind uhkeks ja õnnelikuks, kui 
ma teile teie auu ja warandust kätte anda ja kurjategijate 
nuhtluseks, kes teie wanemaid tapnud ja riisunud on, kohut 
kokku kutsuda wõin. Ma tahan sedamaid kohtule kõik 
selgeks teha." 

Etienne waatas neid sõnu kuuldes enese ette maha. 
„Ma tahaksin teilt ja mu auustatud häätegijaa halastust 
paluda, sest kõik maailma warandused ei wõi mind mitte 
rõõmustada, kui krahw von Halembrai ja tema,, perekond 
selle muudatuse läbi puudutatud piaks saama. Ärge unus-
tage sellepärast mitte, et see mees, kellest kõne oli, tema 
näälmees on, ja et see minu auustatud kasuisale hirmus 
hoop saaks olema, kui ta kõik seda kuulda saab. Mina 
pian paremaks, oma praeguse olekusse jääda, kui et nende 
praegust seisukorda muuta, neil järeldustel, mis ma praegu 
ette aiman. Ühtlasi tunnen ma ennast kohustatud olewat, 
pääsüüdlasele armu Paluma, et selle kõigeparema ja kõige-
kallima mehe, krahw Halembrai elu õhtu mitte tumesta-
tud ei saaks." 

Noore mehe suurmeel liigutas juures olejaid süga-
Walt, ja Rihard ütles pisarsilmil temale: 

„Mu Poeg, see ei sunni mind sinust mitte taganema, 
aga, ma wõin ütelda, et ma seda juba warem ootasin. 
Ma olen rõõmus, et see asi nii hääd lõppu on toonud, 
mis jumaliku juhatuse läbi inimliku tahtmisega ühendu-
ses seisab. Ole rahulik, kiirustatud ei saa sellega mitte. 
Hommen tulen ma härra krahwile külaliseks ja tahan ise 
temale kõik jutustada. Aeg on koguni hiljaks jäänud, meie 
piame kodu minema." 

„Weel üks silmapilk," palus kirjutaja, kes kõik see 
6* 
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aeg hoolega oli kirjutanud. „Ma palun härra ja proua 
Kotleti, protokolli alla kirjutama." 

Pääle lühikest, sosistawa häälega rääkimist, kohtuni-
kuga, läks Rihard wälja, keda Etienne, kaplan ja abielu 
paar saatsiwad. 

„Mina tahan teid kuni lossini saata ja siis oma kor-
terisse minna, kus ma seda ööd weel mööda saata mõtlen." 

Etienne läks weel silmapilguks Kristohw Damree 
juurde sisse, tema terwise järele kuulama. Proua Koklet 
teadustas temale, et Kristohw rahuliste magada ja tema 
olek mitte halwemaks ei olla läinud. 

Enne kui nad üksteisest lahkusid, ütles Rihard Eti-
ennele: „Mina arwan, et Widenseldi olek wäga halb on, 
ta aimab, et tema kurjatööde mõõt täis on. Nüüd on 
meil ka teäda, et ta iga asja pääle walmis on, sellepärast 
palun ma sind tungiwalt, temast eemale hoida." 

„Öige," kinnitas Etienne, „ma katsun nüüd enam kui 
iganes enne tema eest kõrwale hoida." 

Rihard läks oma tagasituleku pääl lossi tornist 
mööda. Täis ahastust mõtles ta oma sõbra pääle, kelle 
luud siin selle mõistatuslise wõlwi all puhkawad, ja ta 
wõttis nõuuks, neid järgmisel päewal waatama minna. 
Korraga arwas ta torni sisemisest ruumist kisa kuulwat, 
mis nagu mahasurutud hoigamine kõlas. 

Ta jäi silmapilguks seisma ja kuulatama, et ta aga 
midagi enam ei kuulnud, arwas ta selle öö kulli karjumise 
olewat, mis teda segas. 

J k 8 t e i s t k ii m n e g p ä ä t ü k k . 

Krahwi tuas leiame wana mehe sohwa pääl istuwat 
ja tema kõrwal härra von Tolumonti. Mõni silmapilk 
walitses täieline waikus, mõlemad mehed nähti tõsiselt ja-
relc mõtlewat. 

Krahwi nägu oli koguni kurb ja kahwatu, mis muidu 
tema juures ei tuntud. 

„See on hirmus," algas krahw wiimaks juttu, „ja 
ma pian tunnistama, et siis, kui teie waremine sellest 
rääkisite, pidin ma mõtlema, kas olete teie wõi mina ru-
mal. Oh mu Jumal, see ei wõiks mitte olla! Ma kahtle-
sin teie sõnade juures, ma arwasin, teie olete õnnetumas 
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eksituses, aqa nüüd näen ma selgesti, et ma tõelikku sünd-
must Pian uskuma." 

„Härra krahw," ütles Rihard, „minul, teie asemel, 
oleks seesama lugu olnud, ma tunnen täiesti, kuidas teie 
süda Niisugusid asjaolusid kuuldes walutab, mis ma teile 
praegu olen jutustanud. Sarnasel korral, kui weel mi-
dagi kohasemat on, teid rahustada, on teie lahkus Etienne 
wastu, kellele teie, ilma et isegi teadsite, mispärast, õiguse 
häädtcgu tegite. Mis minusse puutub, siis ei unusta 
ma seda ka mitte, et Pääsüüdlane teie külaline, teie oma 
sugulane on." 

Nüüd ajas wana härra ennast uhkelt sirgeks ja üt-
les: „Teie waated on küll auusad, aga mind ei takista 
mingi asi, seda rasket kohut täitmast. Kuritöö ei ole 
mitte siin tehtud, waid ainult siin ülesse leitud, ja siis 
ei tohi meie mitte kauem wiiwitada, seda asja kohtu kätte 
andmast. Lubage mulle ainult weel üks küsimine: Kas 
fee wilets, kelle nime ma enam nimetadagi ei taha, awä-
likuks tulemist ise ka aimab?" 

„Minu kallale lükkimisest, kui ka mitmest teisest kat-
sest, mis ta wiimasel ajal ette wõttis, oli tema kartus 
silma paistaw, niisama ka Stosseli, tema ustawa teenri, 
katsed." 

„Nüüd on mul kõik selge: Ta on igaweste kadunud." 
„Kadunud? Kuidas nii?" 
„Teda ei ole üleeilase õhtust saadik enam kusagil 

nähtud, ja keegi ei tea, kuhu ta on jäänud. Juba eila 
tuli tema kadumine awalikuks. Tema teener jutustas 
mulle, et ta enne seda õhtu hilja wälja läinud, selle wa-
bandusega, ta tahta natuke jalutada, ja sest saadik ei ole 
teda keegi enam näinud." 

„See on koguni imelik, aga kui tal nõuu oli, tei-
test lahkuda, siis oleks ta seda muidugi wõinud, ilma sa-
laja ära kadumata." 

„Seda olen ma isegi ütelnud, ja sellepärast olengi 
ma nii wäga rahutu. Ma ei saa sellest enam aru, mis 
ma Pian mõtlema, minule näitab see, nagu seisaksin ma 
hukatuse augu ääre pääl. Kurjategija langeb sagedaste 
ise oma tehtud lõksu ja tema omad teod tabawad teda 
ennast, aga kas piaks temaga ka feesamasugune juhtumine 
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olema? See on kohutaw tõde, mis ma weel oma wana 
päewade fees pian läbi elama, sellepärast olen ma ka ko-
guni rahutu." 

„Lubage mind tähendada, härra krahw, et siin kahe-
sugusid põhjusid leidub, mis teie suguluse sidemetest täiesti 
lahus seisawad. Esiteks kohtulikult Etienne seadusliste 
õigustesse kinnitamine, ja teiseks seda ilma wasturääki-
mata teha." 

„Teie nõuu on hää ja ma olen selle eest teie wastu 
tänulik, iseäranis teie selge ettenägemise Pärast, mis teile 
seda tarka nõnu on annud. Ma tahan kohtu presidentiga 
rääkida, et asi ruttu wõiks toimetatud saada. Kui asjad 
nõnda seisawad, kuidas teie mulle jutustasite, et tõeudused 
wäga selged ja tunnistajad kindlad on, siis ci ole enam 
mingid takistusi. Seda plaani wõib üksi Etienne läbi 
wiia ja teiseti ei ole see ka mitte wõimalik, kni et ta sel-
lega täiesti nõuus on." 

Kui Rihard krahwi juurest lahkus ja treppi mööda 
alla läks, kuulis ta saalis läbisegi mitmete inimeste juttu, 
kus Kasper ütles: „Ta on tõesti narr." 

Etienne tuli wälja ja Rihard küsis: „Mis teil sääl 
ees ol i?" 

„Preili von Klerwö minestas ära," ütles Etienne 
naerdes. „Ta sai teie lossis olekust teadust ja arwas, ikka 
omast mõttewassingust kinni pidades, et teie olla krahwi 
juurde läinud, teda omale abikaasaks paluma. See mõte 
oligi teda niiwiisi erutanud." 

„Waene wanatüdruk," ütles Rihard. „Sce ou ime-
lik, et tõsiste asjade sekka ka nalja tuleb. Lähme otsime 
kaplan ülesse, ma olen uudishimulik, oma sõbra ja tema 
abikaasa pilta näha tahtma. Ka lähme siis hanakäbclit 
waatama." 

Natukese aja pärast läks Rihard, Etienne ja kaplani 
faadetnfel, lossi torni, kus kell juba 11 enne, lõunat oli. 

l l a k y t e i s t k ii m n c s p ä ä t ü k k . 

Natuke enne seda, piame tagasi waatama, mis Ar-
noid von Widenfeldist on saanud, kes meie jutustuse jä= 
rele hauaka^elisse jäi. 
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Kui ta wäljakäigu ukse leidis kinni olewat, kust ta 
sisse oli läinud, jäi ta mõni aeg hirmu pärast Poolsur-
nult seisma, kus juures ta weel säält äraminejate sam-
musi kuulis, mis aga aegamööda ära kadusiwad. 

Tema esimene mõte oli, kiwa, mis wäljamineku tee 
kinni pannid, eest ära kasida, aga tema waew oli asjata. 
Kiwid olid sarnase aluse pääle seatud, mis koguni lihtsat 
abinõuu eest ära tõstmiseks tarwitasid, ja selleks oli tar-
wis ainult ühest rõngast tõmmata, ja selle sisseseade weedre 
wärk tõstis kiwid iseenesest eest ära. Ta oli seda rõngast 
mitu korda katsunud, ilma et sellest oleks teadnud tõmmata. 

Kõik muud teised katsed, kiwa ukse eest kõrwale wee-
retada, 0b niisama ilma kasuta, kui esimesedki, ja ta jät-
tis wiimaks kõik katsed järele, kui ta nägi, et Pääsemine 
sel teel wõimata oli. 

Nii kui kõik kurjategijad, oli ka tema hirmul, ja 
selles kohmetanud olekus, milles ta praegu seisis, kaotas 
ta pikkamööda oma mõistuse täielikult. Ta istus maha 
ja katsus esiotsa oma seisukoha üle selgusele saada. 

Koht, kus ta oli, oli lossist täiesti lahutatud ja ei 
olnud kusagil wähematki augukesi, kust kaudu oleks wõi-
nud abi paluda. Siiski, kui ta ka kõigest jõuust oleks 
karjunud, ei oleks teda wäljas mitte kuuldud. Nii ei jää-
nud tal wähematki muud lootust järele, kui kaplani ja 
tema seltsilise tagasitulekut oodata, aga millal piaks see 
sündima? Nende jutustamises ei olnud tagasitulekust mi-
dagi kuulnud, koguni selle wastu olid nad hirmnga säält 
lahkunud. 

See wiimane kuuldud mälestus vööris ta mõtted 
surnukirstude ja surnu pääluu Poole, mis sääl pimedas 
tema ees seisid. 

Ta tundis ka, kuidas tema juuksed Püsti tõusiwad, 
külm higi teda kattis, tema mõistus segaseks läks ja ta 
langes õtse kui minestusesse. 

Ni i seisis ta mitmed tunnid, kuni ta wiimaks wäsi-
must tundes magama jäi. 

Üles ärkades nägi ta pisukest walguse kuma, mis 
laest sisse paistis. Seda pragu suuremaks teha, puudusid 
tal abinõuud. Tema arwamise järele pidi see wõõraste saali 
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põrmandu wahelt paistma, aga seda saali ei tarwitanud 
keegi ja nii ei oleks tal ka säält wähematki abi loota ol-
nud. Sellegi varast andis see pisuke walgus temale wähä 
julgust. Selles nõrgas walguses nägi ta surnu paäluud 
altari Pääl ja see silmapilk koyutas teda niiwiisi, et ta 
oma pale mõlemate kätega kinni kattis ja mitte enam selle 
pääle waadata ei julgenud. Uuesti langes ta mõistuseta 
olekusse. 

Aegamööda ärkades tuli tale söögi isandus, aga mis 
teda weel enam piinas, oli kustumata joogi janu. Ta 
Wõttis kõik oma jõuu kokku ja karjus üdini liigutawa 
häälega: ,,appi, appi!" siis kuulatas jälle tunge kinni pi-
dades wagusi, aga midagl muud ei olnud kuulda, kui 
ikka seesama endine waikus. Aegamööda kadus ka seegi 
walgus, ja kõik oli niisama pime, kui ennegi. 

Juba 24 ruudi aega tundis ta siin salakohas, km 
ainutcst pääseteed, surma oma silmade ees. Tema kurk 
kõrwes janu pärast, tema liikmed wurisesid hirmu pärast. 
Aeg ajalt karjus ta IUCCIC äraheitlikult, siis lames ta jälle 
liikumatult maas, eht palwetas südamest põlwede pääl. 

Hütti tuli tal uus mõte, mis teda siunapilguks elus-
tas. Mõteldes: kui ta kord selle kitsa lae prao juurde 
pääseks, mille läbi natuke aega walgust Paistis, mis tema 
koledat ümbrust selgitas. Siuna juurde pääsemiseks lei-
dis ta ainult üht abinõuu, altari laua, mis suurest kiwist 
seina sisse oli raiutud; ka seegi oli selleks weel madal. 
Aga kui ma surnud kirstudega üksteise otsa tõstaks? See 
mõte liikus ta pääs, kui wiimane lootuse katse. 

Mitu korda tüli see mõte tale paha, katset teha, 
jättis aga igakord hirmu pärast tegemata. 

Wiimaks ometi wõttis ta julgust, ühte surnut kirs-
tuga keset kabelit wedada, nõnda ka teist ja kolmat ja 
warsi oli tal mitme jala kõrgune trepp walmis tehtud. 
Kas ootas ta walguse paistust, seda katset ette wõtta ja 
luugi juurde ronida? Ei, ta teadis wäga selgesti, kus 
kohal pragu seisis. 

Ta hakkas kohe üksteise Pääle tõstetud kirstude õtsa 
ronima. Oma pikkuse üle rõõmustades, ulatas ta juba 
lage katsuma, kui korraga kõdunenud kirstud tema keha 
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raskuse alla kokku murdusid ja ta kirstude wahele sisse 
kukkus. Asjata oli tema katse ülesse tõusta, see oli wõi-
mata, ta oli oma mõistuse kaotanud. 

Kaua aega lames ta mõistuseta sääl, siis ronis jälle 
altari ette ja laskis kummuli maha. 

Neid ihulikke ja waimulikke piinast kirjeldada, mida 
Arnolt von Widenfeld, elawalt maetud, tunda wõis, on 
wõimata. 

Nii kui sarnaste asjade juures ikka sünnib, oli ka 
siin. Kui kõik lootused inimliku abi pääle kadunud olid, 
pööris tema waade jumaliku kohtumõistja Poole. Tema 
häbematad teod, oma ohwri piltidega, tulid täielikus hirmu 
kujus tema waimu silmade ette. 

Õnnetu palus südamest, meele äraheitlikult! Ta tõo-
tas, kui ta sellest hauast weel kord elusalt pääseks, oma 
süüdi kahjatseda, Etiennet oma õiguste sisse seadida ja 
iseennast kohtu kätte anda. Aga see kahjatsus tuli liig 
hilja, et weel kord paremat elu elama hakata. 

Uue walguse kiirte paistmisest tundis ta ära, et teine 
päew oli kätte jõudnud, aga ta ei julgenud mitte enam 
enese ümber waadata. Ka oli ta nii nõrk, et ta ennast 
Waewalt liigutada jõudis. Mõne aja pärast wõttis ta; 
nagu sisimisest häälest sunnitud, oma tasku raamatu ja 
kirjutas, nõrga walguse kiirte paistusel, wärisewa käega 
oma kurjatööde tunnistuseks mõned üksikud sõnad üles. 
See oli tema wiimane tahtmine. Rahulisemaks jäädes, 
pani ta selle altari pääle surnu Pääluu kõrwale. Tema 
nõrkus läks suuremaks, hirmsad haiguse kujutused mässa-
siwad tema mõtetes. 

Niisuguses olekus, elu ja surma wahel, arwas ta 
kobinat kuulwat; ta ei kahklenud mitte enam, et tema 
kohal ülewel Mitmed inimesed käisiwad. 

Ü « l m a s t e i s t k ü m n e 3 p ä ä t ü k k . 

Widenfeld oli õieti kuulnud. Härra von Tolumont 
oli kaplani ja Etiennega wõõraste saali läinud, mis haua 
kabeli kohal seisis. 

Rihard läks magamise tuppa, kus Etienne sel kor-
ral oli wiibinud, kui ta lossi torni saladuste kohta selgust 
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tahtis katte saada. Waade nende mõlemate piltide pääle 
tegi teda kurwaks, äratas ühtlasi ka mälestusi õnneliku 
nooruse aja Pääle tagasi, mis ta oma armsa sõbraga koos 
elades mööda saatnud oli. 

Warsi tõmbas Etienne tema tähelepanemist enese 
pääle, kes esite taha poole oli jäänud, nüüd ette astus ja 
nende mõlemate õnnetumate Piltide pääle kummuli laskis, 
kellede armastust ta ialgi tunda ei olnud saanud, ja ar-
daste nutma hakkas. 

Kaplan waatas liigutatud südamega tema pääle, ka 
Rihard jättis teda mõneks ajaks oma walu nutma, siis 
läks ta tema junrde, wõttis rõhutud südamega tema üm-
bert kinni ja ütles: „Waigista ennast, meil on weel ras-
kem tee ees, mida Püham kohus meilt nõuab." 

Siis pööris ta kaplani Poole ja ütles: „See siin 
on Kristohwi öösiste käikude koht, kuna ometi aastate 
kaupa selles loomuwastälisi olusi usuti. See on ebausk-
likkele hää õpetus. Saali taga on wist küll nende mõle-
mate töö tnba?" 

Kaplan kinnitas tema arwamist jaatawalt, ja nad 
astusid sisse. Kui Rihard seda tuba, mis 20 aastat aega 
tarwitamata oli seisnud, lähemalt läbi waatas, puutus 
laud, kus wäga, ilusaste köidetud raamatud Pääl seisiwad, 
temale silma. Üks neist seisis lahti, ta luges lahti jäetud 
kohta, kus järgmiselt kirjutatud oli: 

„Tõesti imelik juhtumine/' ütles ta: „wõiks arwata, 
see lugu oleks nugu praeguse aja kohta kirjutatud olewat: 
„Kuritöö ja kättemaksmine." 

„Seda kohta tunnen ma jnba," rääkis Etienne wa-
hele, „kui ma esimest ööd siin olin, oli see raamat sellest 
samast kohast lahti wõetud. Ilma et mul wähematki ai 
mamist sellest oli, mis ma Pärast poole kuulda olen saa-
nud, sain nende ridade läbi siiski sügawaste liigutatud. Kui 
ma teisel öösel siia tulin, leidsin raamatu jälle uiisama 
lahti wõetult, ehk ma küll kindlaste teadsin, et ma selle 
kinni panin. Kni ma Kristohwi, kui rahurikkujat leid-
sin, küsisin ma temalt selle üle järele, aga ta näitas, nagu 
ei saaks ta minu küsimisest arugi." 

„Olgu kuidas see ka on," ütles Rihard, imelik juh-
tumme on fee siiski. Eks ole õige, härra kaplan," lisas 
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ta naerdes juurde, „wiimse aegade olude järele oli mul 
õigust, pisut eba-usklik olla, uüüd on fee kõik selge. Aeg 
on minna, aga kas meie ei piaks ka mitte alla hauakabelisse 
minema?" 

Kolm meest süütasid omad küünlad põlema ja olid 
kitsasse kontori jõudnud. Kaplan tõmbas wcdrust, mille 
läbi kabeli uks lahti läks ja astus mõned astmed treppi 
mööda alla poole, mis hauakabelisse wiis. 

Rihard waatas küsiwalt Etienne otsa, kes surnu kah-
watult seifis, aga siiski kindla häälega wastas: 

„Mina tulen ühes." 
Häkitselt hüüdis kaplan kohkunult: „Mu Jumal, 

mis on sündinud, surnute kirstud on purustatud ja nende 
luud laiali pillutud!" 

Küünal kukkus käest maha ja ta taganes hirmuga 
tagasi. 

Sääl kuulis ta häält ja nägi ühte kogu altari ees 
liigutawat, mis pääle ta julgust kogudes edasi läks. 

Arnold von Widenseld oli, kui ta inimeste hääli 
kuulis, oma wiimist jõuud:! kokku wõttes ülesse ajanud; 
ta pööris oma furnukähwatn näo sisfctnlejate poole, aga 
kukkus neid nähes jälle maha. 

Kuidas on see wõimalik, härra von Widenseld, teie 
siin? Kuidas on see wõimalik?" küsis kaplan. Küsitaw 
ei mõistnud teda mitte. Rihard ja Etienne wahtisiwad 
tema pääle, nagu ei jõuaks nad sellest arugi saada. 

„Minu härrad," algas Paater Neutsi, „meil on siin 
tume mõistatus ees. Praegusel silmapilgul ei wõi meie 
midagi paremat teha, kui õnnetumat aidata ja teda wälja 
wiia, ise ta siit enam ei pääse. Nüüd on tema ärakadu-
mine awalikuks tulnud, sest juba kaks päewa on ta siin 
kinni olnud, aga kuidas see on tulnud, teab Jumal üksi. 
Kui teie mind aitate, wõime teda wagusi tema oma tupva 
kanda." 

Siis, kui Rihard ja Etienne teda üles tõstma läkst-
wad, nägi kaplan tasku raamatut altari pääl, mis warem 
mitte sääl ei olnud. Tema ei kahklenud sugugi, et see 
kurjategijast sinna oli jäänud, ja wõttis selle ligi, kui ta 
oma arwamist teiste poolt tõendatud nägi olewat. 
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Arnold von Wioenfelo sai ühest kõrwalisest uksest 
lossi wiidud ja oma woodisse pandud, kus kaplan teda 
rawitsema jäi, et mõistusele äratada, kuna Rihard ja Eti-
enne härra von Halembrai juurde läksiwad, temale seda 
sündmust jutustama, mida warsi kõik lossi elanikud teada 
saiwad. 

Poole tunni pärast arwas kaplan, et haige oma 
mõistuse on tagasi saanud, ja laskis krahwi ja tema pe-
rekonda tulla; ka Rihard ja Etienne pidid sääl olema. 

Haige tegi wahel arwa silmad lahti, siiski tema 
kalk waade näitas, et ta mõistus ikkagi kadunud oli. 
Kaplan palwetas haige juures ja ütles sellepääle juurde 
tulejatele: „Härra von Widenseld on pääaju wigastuse 
saanud ja sureb warsi. Palume tema eest, et Jumal tema 
wastu armuline oleks." 

Ta laskis woodi ette põlwili ja teised kõik tegid tema 
eeskuju järele. Rihard ütles tasase häälega Etiennele: 
„Kiidetud olgu saatus, kahjatsus tuli õigel tunnil!" 

Neliteistkümmend päewa pärast Arnold von Widen-
feldi matmist sai Etienne kohtu poolt pühalikult kui sur-
nud paruni ja tema abikaasa, Adelgunde von Frainese, 
seadusline poeg Roshiri lossi omanikuks kinnitatud. Ka 
kõik mõisas olew warandus sai, härra von Tolumonti 
poolt osawalt kogutud tunnistuste ja Widenseldi oma tun-
nistuse järele, mis kaplan hauakabelist ligi oli wõtnud, 
temale mõistetud. Kurjategija oli oma surma selle luie 
juures leidnud, keda ta nii metsikult, halastamata wihas 
ära tappa laskis. 

„ M u poeg," ütles wana krahw, Etiennet südamest 
kaenlasse wõttes, „nüüd oled sina siin härra ja käskija, 
siiski ma loodan, et sa mind ja minu perekonda nii kauaks 
lubad siia elama jääda, kuni Halembrai loss, mis 20 aasta 
eest prantslaste läbi kurjaste lõhutud sai, parandatud saab." 

„Ma palun, ärge rääkige mitte nõnda, auustatud 
häätegija, teie olete ja jäete Roshiri omanikuks, kui mitte, 
siis jäen ma seda sündmust kui kõige suuremat õnnetust 
päält waatama, kui see teie praeguse elukorrale kõige wähe-
mat muudatust siiaks tooma," wastas Etienne otsustawa 
kindlusega. 
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Rihard aga ütles: „Lubage mulle härra krahw, 
teile ühte teist nõuu anda. Teie tütar on ilu ja südame 
hääduse poolest kui ingel, ja kes teda näeb, piab teda 
armastama. Teie kasupoeg ei ole ilmaski oma silmi tema 
pääle tõsta, ilmaski loota julgenud, teda kord omaks ni-
metada tohtida, see oleks tema silmis kõige mustem ja 
tänu tundmatam olek teie wastu olnud, aga ma tean, et 
ta teda ometi südamest armastab ja auustab, kuna ka 
teiselt poolt preili Matilde igapidi lugupidamist, auusta-
mist ja sõbrust kalli noore mehe wastu tunneb, keda teie 
seekord helduse pärast oma perekonna liiki wastu wõtsite. 
Need tundmused ei saaks selle läbi mitte muudetud, kui 
nüüd Roshiri lossi pärandaja teie perekonnaga..." 

„Ma mõistan teie mõtteid," rääkis krahw wahele, 
niisugune ühendus oleks minu kõigearmsamate soowide 
täideminek, minu wanaduse õnn ja troost olewat." 

Siis kutsus ta oma tütre ja Etienne enese juurde, 
ja ütles Rihardi juures olekul: „Minu lapsed, mina olen 
Wäga selle poolt, et walimiste olude muutus teie endisi 
tundmusi üksteise wastu mitte lahutama ei tule, waid 
koguni selle wastu!" 

Jumi, mis häkki Matilde Poska wärwis, ja rõõm, 
mis Etienne silmist Paistis, ütlesid temale, et ta kõige-
paremine ja õigemine oli teinud. Kaks õnnelikku noort 
südant leidsiwad wäikses, südamlikus kaenlasse wõtmises 
üks teist. 

Rihard von Tolumont jäi weel kuu aega preili Isa-
bella suuremaks rõõmuks Roshiri lossi elama, ei kahkleuud 
aga siiski mitte, et tema, Isabella, selle wiibimise võhjus oli. 

Lõpuks tahame weel lühidelt tähendada, mis selle 
waheaja sees kõik sündis. 

Kõige päält saiwad paruni ja tema abikaasa luud 
suure piduliku auuga ühte kokku maetud. 

Kristohw Damree lahkus waikselt ja õnnelikult, kus 
ta enne surma oma härra seaduslikku Poega oli näinud. 

Kotletid räsisid, pääle selle kui nad Rihardi käest 
lubatud 10,000 rbl. olid kätte saanud, Pelasie kodumaale — 
Hainausse, kus nad omale tüki maad ostsiwad. Stoffeli 
surnukeha leiti Rohe Weske ratta eest. Tema naene sai 
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kohtu katte antud ja suri wõlla surma. „Walge hobuse" 
wõõrastemaja aiast leiti mitmed inimeste surnukehad, 
kes sääl öömaja pidades oma surma olid leidnud. 

Järgmisel mai kuul wõttis Etienne Tagnol, nüüd 
Noshiri parun Wentsel, kõige maakonna suuremaks rõõ-
muks Preili Matilde von Halembrai omale abikaasaks. 

Pulma ajal äratas iseäranis wõõraste tähelepanemist 
kaks liht talu riides inimest, kes söögi lauas oma iste 
kohte järele kõige lähemat sugulust üles Näitasiwad. Need 
oliwad wana sepp oma naesega, kes noorepaari paremal 
ja pahemal pool istusiwad ja rõõmsaste nendega jntus-
tasiwad. 

Etienne ise oli seda soowinud, et need, kes tema 
wanemate kohut olid täitnud, selle pidu pääl ka nende 
auukohte pidid saama. Ta kinkis neile suure summa raha, 
mis nende elu päewade lõpuni wastu pidas. 

Söögi aeg ütles Isabella Rihardile, kes tema kõrwal 
istus, noorepaari pääle pilku heites: „Mina olen julge, 
et mele mõtted sel silmapilgul nendesama asjadega tege-
wuses on, kni neilgi. Niisuguse õnne juures, mis süda-
meid ühendab ; kas ka teie juures see soow on, seda tundma 
õppida?" 

Rihardi kõrgemeelne süda ei lubanud mitte, wana 
preili eksiarwamisi rikkuda, mis tal koguni naeruwäärilised 
ette tulid, waid wastas ainult seda: „Teil on õigus, abi-
elu on maapääl kõige suurem õnn ja ma tahan selle üle 
järele mõtelda; aga järele mõteldes ja pikka mööda, nagu 
meie wanused inimesed seda teewad." 

Isabella waade tunnistas, et ta oma eesmärgile on 
jõudnud; ta pidas oma mõtte kujutusest hoolega kinni. 

Mõned kuud pääle pulme läks wana krahw oma 
poegadega, oma nõbuga ja oma nõbu lastega oma lossi 
elama, mis ta juba korda seadida oli lasknud. 

Etienne ja Matilde jäiwad Roshiri lossi elama, 
siiski wiibistd nad mõni aeg aastas Halembrai ja Rihard 
von Tolumonti juures. 

Nende ära oleku ajal kadus Roshiri loss, mis neile 
nii mõndagi armast ja kurba mälestust eneses warjas, 
jäädawalt maa päält: Hirmus tulekahju huwitas selle ära, 
nii et mõned paljad müürid järele jäiwad. 

» 
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Rihard, kellel ammugi suuremat soowi ei olnud, kui 
noortpaari oma mõlemate lastega, poja ja tütrega, jääda-
Walt oma juures näha, sellepärast ei jätnud ta mitte järele 
palumast, et need tema lossi nagu oma kodu kohta piaksid 
Waatama, ja tarwitama, kuni need wiimaks järele andsiwad. 

Wana kaplan läks nendega ühes ja pruukis oma 
wanu Päiwi selleks, käes olewat juttu üles kirjutada. 
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